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ENGLISH Picture section
with operating description and functional description Page

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols Page

DEUTSCH Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen Seite

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole. Seite

FRANÇAIS Partie imagée
avec description des applications et des fonctions Page

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi 
que l�explication des pictogrammes. Page

ITALIANO Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli. Pagina

ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de 
los símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, avisos de segurança e de operação e 
a descrição dos símbolos. Página

NEDERLANDS Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring 
van de symbolen. Pagina

DANSK Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. Side

SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar. Sidan

SUOMI Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. Sivu
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TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõ`ma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü. Sayfa


E�TINA Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová �asťs 
popisom aplikácií a funkcií Stránka

Textová �asť s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Część rysunkowa
z opisami zastosowania i dziaBania Strona

Część opisowa z danymi technicznymi, wa}nymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeDstwa  
i pracy oraz objaśnieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes rész
alkalmazási- és működési leírásokkal Oldal

Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint 
a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVEN�
INA Del slikez 
opisom uporabe in funkcij Stran

Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. Stran

HRVATSKI Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija Stranica

Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola. Stranica

LATVISKI Attēla daļa 
ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Lappuse

Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas nor�d,jumiem, 
simbolu at�ifrējumiem. Lappuse

LIETUVI�KAI Paveiksl�lio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Puslapis

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais. Puslapis

EESTI Pildiosa 
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekülg

Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. Lehekülg
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ROMÂN� Secvenţa de imagine 
cu descrierea utiliz�rii `i a funcţion�rii Pagina

Porţiune de text cu date tehnice, indicaţii importante privind siguranţa `i modul de lucru 
`i descrierea simbolurilor. Pagina
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SRPSKI Ilustracija
sa opisima primene i funkcija Strana Tekstualni odeljak sa tehni�kim podacima, va�nim uputstvima za bezbednost i rad i obja�njenje 

simbola. Strana

SHQIP Pjesa e Þ gurës 
me përshkrimet e përdorimit dhe funksioneve Faqja Seksioni i tekstit me të dhënat teknike, udhëzimet e rëndësishme të sigurisë dhe punës dhe shpjegimi 

i simboleve. Faqja

ÿربي ÿسم اÿصور یوÿد بھ اÿوصف اÿتشĀیĀي واÿوظیĀي اÿصÿĀة اĀÿسم اÿنصي اÿمزود باÿبیانات اĀÿنیة واÿنصاþÿ اÿھامة ĀÿسĀمة واĀÿمل ووصف اÿرموز اÿصÿĀة
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33-54 %

10-32 %
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Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine 
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på 
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ 
Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.
Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce 
kartu` aküyü çõkarõn.
Před zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred ka�dou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu nale}y wyjąć wkBadkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi 
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes 
darbus, ir j�izņem �r� akumul�tors.
Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, 
i�imkite kei�iamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
BK=LB5 0::C<C;OB>@ 87 <0H8=K ?5@54 
?@>2545=85< A =59 :0:8E-;81> <0=8?C;OF89.
#@548 70?>G20=5 =0 :0:28B> 5 40 5 @01>B8 ?> 
<0H8=0B0 872045B5 0:C<C;0B>@0.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe ma`in�.
"BAB@0=5B5 \0 10B5@8\0B0 ?@54 40 70?>G=5B5 
40 \0 :>@8AB8B5 <0H8=0B0.
#5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=Z 
289=OB8 7<Z==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N.
Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite 
zamenljivu bateriju
Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, 
hiqni baterinë e këmbyeshme.

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.
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The device can also be operated using the supplied power 
cord. The battery will not be charged.

Das Gerät kann auch über das beiliegende Netzkabel an 
eine Steckdose angeschlossen werden. Der Akku wird dabei 
nicht geladen.

Le dispositif peut être raccordé à une prise de courant en 
utilisant également le cordon d�alimentation fourni. De cette 
façon la batterie ne sera pas rechargée.

Il dispositivo può essere collegato ad una presa di rete 
anche utilizzando il cavo di rete fornito a corredo In questa 
maniera la batteria non verrà ricaricata.

También es posible conectar el aparato mediante el cable 
de alimentación suministrado. En este caso, no se cargará 
la batería.

O aparelho também pode ser conectado a uma tomada de 
corrente, através do cabo de rede juntado. Nisso, a bateria 
não é carregada.

Het apparaat kan ook via de bijgeleverde netkabel op een 
contactdoos worden aangesloten. De accu wordt daarbij niet 
geladen.

Enheden kan også tilsluttes til en stikkontakt via det vedlagte 
netkabel. Batteriet oplades ikke samtidig.

Apparatet kan også tilkobles en stikkontakt ved hjep av 
vedliggende nettdel. Batteriet blir ikke ladet opp ved dette.

Produkten kan även anslutas till ett eluttag via den 
medföljande nätkabeln. Detta laddar inte upp batteriet.

Laite voidaan myös liittää pistorasiaan mukana toimitetulla 
verkkojohdolla. Silloin akkua ei ladata.

Η ÃυÃ»¸υ± ½πÀÃ¸² ¾α Ãυ¾·°¸Äαº ½¸ °¾α Ã¸υ½αÄÀ·ÏÄ¸ ¸π²Ã¸Ä 
½°ÃÉ ÄÀυ Ãυ¾¸½½°¾Àυ »α¼É·²Àυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ ·º»ÄÐÀυ. ΈÄÃº 
Ï½ÉÄ ·¸¾ φÀÃÄ²·¸Äαº À ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±Ä.

Cihaz ekli elektrik kablosu ile bir prize de bağlanabilir. Bu 
sõrada akü `arj ettirilmez.

Zařízení se mů�e připojit k zásuvce také přes přilo�ený 
síťový kabel. Akumulátor se přitom nenabíjí.

Zariadenie sa mô�e pripojiť na zásuvku tie� cez prilo�ený 
sieťový kábel. Akumulátor sa pritom nenabíja.

Urządzenie mo}na równie} podBączyć wkBadając doBączony 
do zestawu kabel sieciowy w gniazdo. Nie następuje 
wówczas Badowanie akumulatora.

A készülék a mellékelt hálózati kábellel is dugaszolóaljzatra 
csatlakoztatható. Ekkor az akku nem töltődik.

Napravo je mo�no priklju�iti na vti�nico tudi s pomo�jo 
prilo�enega omre�nega kabla. Pri tem se akumulator ne 
polni.

Aparat mo�e biti priklju�en i preko prilo�enog mre�nog 
kabela na jednu uti�nicu. Akumulator se kod toga ne puni.

Ier,ci var pievienot kontaktrozetei ar iekļaut� kabeļa 
pal,dz,bu. T�d� gad,jum� akumulators netiek uzl�dēts.

/renginys taip pat gali būti pajungtas naudojant prid�tą 
krovimo laidą. Tuomet akumuliatorius nebus kraunamas.

Seadet saab ka kaasasoleva voolujuhtmega pistikupessa 
ühendada. Seejuures ei laeta akut.

'AB@>9AB2> <>65B B0:65 ?>4:;NG0BLAO : @>75B:5 G5@57 
?@8;0305<K9 A5B52>9 :015;L. � MB>< A;CG05 0::C<C;OB>@ 
=5 70@O605BAO.

'AB@>9AB2>B> <>65 40 A5 A2J@720 8 :J< :>=B0:B 
?>A@54AB2>< 2:;NG5=8O 2 :><?;5:B0 5;5:B@8G5A:8 
:015;. #@8 B>20 0:C<C;0B>@=0B0 10B5@8O =5 A5 70@5640.

Aparatul poate Þ  conectat la o priz� `i prin intermediul 
cablului de alimentare din setul de livrare. În aceste condiţii 
acumulatorul nu se încarc�.

%> ?><>H =0 ?@8;>65=8>B <@565= :015; C@54>B <>65 40 
A5 2:;CG8 2> HB5:5@.#@8B>0 =5 A5 ?>;=8 10B5@8\0B0. 

#@8;04 <>65 B0:>6 28:>@8AB>2C20B8AO 7 682;5==O< 2Z4 
@>75B:8 G5@57 ?@8:;045=89 <5@565289 :015;L. ' FL><C 
28?04:C 0:C<C;OB>@ =5 70@O460XBLAO.

Uređaj se mo�e priklju�iti i na uti�nicu pomoću prilo�enog 
mre�nog kabla. Baterija se pri tome ne puni.

Pajisja mund të lidhet gjithashtu me një prizë elektrike duke 
përdorur kabllon e përfshirë të rrymës. Bateria nuk do të 
karikohet.

یمكن توصیل اÿÿھاز أیضاً ÿن طریþ سĀك اÿتیار اÿمرþÿ بمĀبس اÿتیار اÿكھرباÿي. ÿي 
ھذه اÿÿال ÿن یتم شÿن اÿبطاریة.
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External extension cables can be wrapped 
around the fan.
Auf den Ventilator können externe 
Verlängerungskabel aufgewickelt werden.
Il est possible d�enrouler des rallonges externes 
autour du ventilateur.
I cavi di prolunga esterni possono essere avvolti 
sul ventilatore.
En el ventilador se pueden enrollar cables 
alargadores externos.
Cabos de extensão externos podem ser 
enrolados no ventilador.
Externe verlengkabels kunnen op de ventilator 
worden gewikkeld.
Eksterne forlængerledninger kan vikles på 
ventilatoren.
Det kan spoles eksterne skjøteledninger på 
ventilatoren.
Externa förlängningskablar kan lindas upp på 
ß äkten.
Tuulettimeen voidaan kääriä ulkoinen jatkojohto.
ΓÐÃÉ απÏ ÄÀ¾ α¾¸½ºÃÄ±Ãα ½πÀÃÀÐ¾ ¾α 
Äυ¼²´À¾Äαº ¸¿ÉÄ¸Ãº»¯ »α¼Ñ·ºα ¸π°»ÄαÃ¸Ä.
Fan üzerine harici uzatma kablolarõ sarõlabilir.
Na ventilátor se mohou navinout externí 
prodlu�ovací  kabely.
Na ventilátor sa mô�u navinúť externé 
predl�ovacie káble.
Na wentylator mo}na nawinąć zewnętrzne kable 
przedBu}ające. Uchwyt pokrywy ochronnej
A ventilátorra külső hosszabbító kábelek 
tekerhetők fel.
Na ventilator je mogo�e naviti zunanje podalj�ke.
Na ventilator se mogu namotati eksterni produ�ni 
kabeli.
Uz ventilatora var uzt,t �rējos pagarin�t�jus.
Prie ventiliatoriaus galima prijungti i�orinius 
ilginamuosius kabelius.
Välised pikenduskaablid saab ventilaatorile 
kerida.
!0 25=B8;OB>@ <>3CB 1KBL =0<>B0=K 2=5H=85 
C4;8=8B5;L=K5 :015;8.
�J@EC 25=B8;0B>@0 <>30B 40 A5 =02820B 
2J=H=8 C4J;68B5;=8 :015;8.
Cablurile de extensie externe pot Þ  înf��urate în 
jurul ventilatorului
!042>@5H=8 ?@>4>;6=8 :01;8 <>65 40 A5 
70<>B00B =0 25=B8;0B>@>B.
!0 25=B8;OB>@ <>6=0 =0<>BC20B8 7>2=ZH=Z 
?>4>26C20GZ.
Spoljni produ�ni kablovi se mogu namotati na 
ventilator.
Në ventilator mund të mbështillen kabllo 
zgjatuese të jashtme.

یمكن ÿف كبل تمدید خارÿي Āÿى اÿمروÿة.



14 15

 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

ENGLISH ENGLISH

TECHNICAL DATA
Type
Production code
Battery voltage
AC/DC Adaptor Input
AC/DC Adaptor Ouput
Air delivery rate I
Air delivery rate II
Air delivery rate III
Weight without battery
Recommended ambient operating temperature
Recommended battery types
Recommended charger

  WARNING Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and speciÞ cations provided with this power 
tool. Failure to follow all instructions listed below may result 
in electric shock, Þ re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference. 

FAN SAFETY WARNINGS

This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. 

Children shall not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

Use only AC cable provided by the manufacturer.

Do not use the appliance near naked ß ames or glowing 
ashes. 

Do not use the device in rooms with a potentially explosive 
atmosphere. 

Do not use the device in rooms in which easily ß ammable 
material or gases may be present.

Do not leave the appliance unsupervised when it is switched 
on. 

Do not use the device outside if it is raining.

Never close or block the air grille. Do not block the fan 
impeller. 

Do not use the fan without the fan grille or if the fan grille is 
defective.

Only use the appliance in a well ventilated area. 

Dress properly. Do not wear loose clothing or  jewelry, they 
can be caught in moving parts. 

Loose clothing, jewels and long hair may get caught by 
moving parts.

Exhausted batteries are to be removed from the appliance 
and safely disposed of.

If the appliance is to be stored unused for a long period, the 
batteries should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.

Remove the battery pack before starting any work on the 
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse 
or by burning them. Milwaukee Distributors off er to retrieve 
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects 
(short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme 

load or extreme temperatures. In case of contact with battery 
acid wash it off  immediately with soap and water. In case 
of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and 
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and 
product damage due to a short circuit, never immerse your 
tool, battery pack or charger in ß uid or allow a ß uid to ß ow 
inside them. Corrosive or conductive ß uids, such as seawater, 
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing 
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This fan can be used in industrial use. The device is suitable 
for drying walls, ceilings or ß oors, or for rapid air exchange/
distribution in the building.

Do not use this product in any other way as stated for normal 
use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-Ion batteries
Batteries which have not been used for some time should be 
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the 
performance of the battery. Avoid extended exposure to heat 
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept 
clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully 
charged, after used. 

To obtain the longest possible battery life remove the battery 
pack from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:
Store the battery where the temperature is below 27°C and 
away from moisture.
Store the battery in a 30% - 50% charged condition.
Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-Ion batteries
In extremely high torque, binding, stalling and short circuit 
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for 
about 5 seconds, the fuel gauge will ß ash,and then the tool 
will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the 
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel 
gauge will ß ash until the battery pack cooled down. After the 
lights go off , the work may continue.

Transport of Li-Ion batteries
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods 
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in 

accordance with local, national and international provisions 
and regulations.

� The user can transport the batteries by road without further 
requirements.

� Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third 
parties is subject to Dangerous Goods regulations. 
Transport preparation and transport are exclusively to 
be carried out by appropriately trained persons and the 
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

� Ensure that battery contact terminals are protected and 
insulated to prevent short circuit.

� Ensure that battery pack is secured against movement 
within packaging.

� Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated 
on the rating plate. It is also possible to connect to sockets 
without an earthing contact as the design conforms to safety 
class II.

Before doing any work on the device pull the plug out of the 
socket.

Make sure the machine is switched off  before plugging in.

Before use check machine, cable and plug for any damages 
or material fatigue. Repairs should only be carried out by 
authorised Service Agents.

Keep mains lead clear from working range of the machine. 
Always lead the cable away behind you.

Always disconnect the plug from the socket after use.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all 
times.

MAINTENANCE

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to 
be done by the manufacturer or his agent in order to avoid a 
safety hazard.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. 
Should components need to be replaced which have not 
been described, please contact one of our Milwaukee service 
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. 
Please state the machine type printed as well as the six-
digit No. on the label and order the drawing at your local 
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before 
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any 
work on the machine.

This tool is only suitable for indoor use. Never 
expose tool to rain.

Class II tool.

QualiÞ ed for tropical climate up to 40°C ambient 
temperature

Do not dispose of waste batteries, waste 
electrical and electronic equipment as unsorted 
municipal waste. Waste batteries and waste 
electrical and electronic equipment must be 
collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light 
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for 
recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have 
an obligation to take back waste batteries and 
Waste electrical and electronic equipment free 
of charge. 
Your contribution to re-use and recycling 
of waste batteries and waste electrical and 
electronic equipment helps to reduce the 
demand of raw materials.
Waste batteries, in particular containing lithium 
and waste Electrical and electronic equipment 
contain valuable, recyclable materials, which 
can adversely impact the environment and 
the human health, if not disposed of in an 
environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if 
any.

n
0

No-load-speed

V Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN
Bauart
Produktionsnummer
Batteriespannung
Netzteil Eingang
Netzteil Ausgang
Luftvolumenstrom I
Luftvolumenstrom II
Luftvolumenstrom III
Gewicht ohne Verpackung und Akku
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegeräte

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und SpeziÞ kationen für 
dieses Elektrowerkzeug. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachstehenden Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und / oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben.

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Verwenden Sie nur das vom Hersteller gelieferte Netzkabel.

Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von off enen 
Flammen und glimmender Asche.

Das Gerät nicht in Räumen mit explosionsfähige Atmosphäre  
verwenden.

Das Gerät nicht in Räumen verwenden, in denen 
möglicherweise leicht entß ammbare Materialien oder Gase 
vorhanden sind.

Das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen.

Das Gerät nicht bei Regen im Freien benutzen.

Das Lüftergitter niemals zuhalten oder verschließen. 
Blockieren Sie nicht das Lüfterrad.

Betreiben Sie den Ventilator nicht ohne oder mit einem 
defekten Lüftergitter.

Das Gerät nur  in einem gut belüfteten Raum betreiben. 

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und 
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. 

Lose Kleidung, Schmuck und langes Haar können von 
beweglichen Teilen erfasst werden.

Leere Batterien müssen aus dem Gerät entfernt und sicher 
entsorgt werden.

Wenn das Gerät längere Zeit gelagert wird, sollten die 
Batterien entfernt werden.

Die Anschlusskontakte dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku 
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den 
Hausmüll werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte 
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren 
Fachhändler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbewahren 
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeräten des 
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen 
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann 
aus beschädigten Akkus Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei 
Berührung mit Batterieß üssigkeit sofort mit Wasser und Seife 
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten 
gründlich spülen und unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte 
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder 
Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie 
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät 
nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass 
keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, 
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, 
die Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss 
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Dieser Ventilator kann im industriellen Bereich eingesetzt 
werden. Das Gerät eignet sich für die Trocknung von 
Wänden, Decken oder Böden oder für einen schnellen 
Luftaustausch bzw. die Luftverteilung im Gebäude.

Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

HINWEISE FÜR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-Ion-Akkus
Längere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des 
Akkus. Längere Erwärmung durch Sonne oder Heizung 
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Akku sauber halten.

Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch 
die Akkus voll geladen werden.

Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach 
dem Auß aden aus dem Ladegerät entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:
Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 
27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut auß aden.

Akkuüberlastschutz bei Li-Ion-Akkus
Bei Überlastung des Akkus durch sehr hohen 
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente, 
plötzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das 
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt 
und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttätig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdrücker loslassen und 
dann wieder einschalten.
Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. 
In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der 
Akku abgekühlt ist. Nach Erlöschen der Ladeanzeige kann 
weitergearbeitet werden.

Transport von Lithium-Ionen-Akkus
Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen 
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der 
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und 
Bestimmungen erfolgen.

� Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der 
Straße transportieren.

� Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus durch 
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen 
des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und 
der Transport dürfen ausschließlich von entsprechend 
geschulten Personen durchgeführt werden. Der gesamte 
Prozess muss fachmännisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu 
beachten:

� Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert 
sind, um Kurzschlüsse zu vermeiden.

� Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der 
Verpackung nicht verrutschen kann.

� Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht 
transportiert werden.

Wenden Sie sich für weitere Hinweise an Ihr 
Speditionsunternehmen.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem 
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschließen. 
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt 
möglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

Vor allen Arbeiten am Gerät den Stecker aus der Steckdose 
ziehen.

Gerät nur ausgeschaltet an die Steckdose anschließen.

Vor jedem Gebrauch Gerät, Anschlusskabel, Akkupack 
Verlängerungskabel und Stecker auf Beschädigung und 
Alterung kontrollieren. Beschädigte Teile nur von einem 
Fachmann reparieren lassen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine 
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine 
wegführen.

Nach Gebrauch Netzstecker ziehen.

REINIGUNG

Stets die Lüftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Um Sicherheitsrisiken zu vermeiden, ist der Austausch der 
Netzanschlussleitung vom Hersteller oder einem seiner 
Vertreter durchzuführen.

Nur Zubehör und Ersatzteile von Milwaukee verwenden. 
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei 
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen 
(Broschüre Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter 
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer 
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder 
direkt bei Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den 
Wechselakku herausnehmen

Gerät ist nur zur Verwendung in Räumen 
geeignet, Gerät nicht dem Regen aussetzen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. 

Geeignet für tropisches Klima bis zu 40°C 
Umgebungstemperatur

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte sind getrennt zu sammeln 
und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn 
und Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den 
Geräten.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen 
Behörden oder bei Ihrem Fachhändler nach 
Recyclinghöfen und Sammelstellen.
Je nach den örtlichen Bestimmungen können 
Einzelhändler verpß ichtet sein, Altbatterien, 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte kostenlos 
zurückzunehmen. 
Tragen Sie durch Wiederverwendung und 
Recycling Ihrer Altbatterien, Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte dazu bei, den Bedarf an 
Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-Ionen-Batterien), 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten 
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, 
die bei nicht umweltgerechter Entsorgung 
negative Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre 
Gesundheit haben können.
Löschen Sie vor der Entsorgung 
möglicherweise auf Ihrem Altgerät vorhandene 
personenbezogene Daten.

n
0

Leerlaufdrehzahl

V Spannung

Gleichstrom

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

EurAsian Konformitätszeichen.
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 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
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 3058 m3/h
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 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
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FRANÇAIS FRANÇAIS

DONNÉES TECHNIQUES
Type
Numéro de série
Tension batterie
Entrée du bloc d�alimentation
Sortie du bloc d�alimentation
Jet d�air volumétrique I
Jet d�air volumétrique II
Jet d�air volumétrique III
Poids sans accu et l�emballage 
Température conseillée lors du travail
Batteries conseillées
Chargeurs de batteries conseillés

 AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les 
instructions opérationnelles, les illustrations et les spéciÞ cations 
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions 
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des 
incendies ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour 
pouvoir s�y reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ PARTICULIERES 
L�appareil peut tre utilisé par des enfants à par-tir de 8 ans et par des 
personnes ayant des capa-cités physiques, sensorielles ou mentales 
restreintes ou ayant un manque d�expérience et / ou de connaissances 
s�ils sont sous surveillance ou ont été informés de la manipulation sûre 
de l�appareil et ont compris les dangers qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec L�appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas tre eff ectués par des 
enfants sans surveillance.

Utilisez uniquement le cordon d�alimentation fourni par le fabricant.

Ne pas utiliser le dispositif près de ß ammes libres et de cendres 
ardentes. 

Ne pas utiliser l�appareil dans une atmosphère explosible.

Ne pas utiliser l�appareil dans des pièces dans lesquelles il peut 
se trouver éventuellement des matériaux ou des gaz légèrement 
inß ammables.

Ne pas laisser le dispositif sans surveillance lors du fonctionnement .

Ne pas utiliser l�appareil à l�air libre lorsqu�il pleut.

Ne  jamais fermer la grille du ventilateur  avec la main ou avec d�autres 
objets. Ne pas bloquer l�hélice du ventilateur. 

Ne pas mettre en fonction le ventilateur sans grille ou avec la grille 
défectueuse.

Utiliser les dispositif uniquement dans un endroit bien aéré. 

Portez une tenue adéquate. Ne portez pas de vêtements larges et 
bijoux. Éloignez les cheveux, vêtements et gants à une distance de 
sécurité des parties mobiles.

Les vêtements amples, les bijoux et les cheveux longs peuvent être 
attrapés par les pièces en mouvement.

Il faut enlever du dispositif les batteries  épuisées et il faut les  éliminer 
en sécurité.

En cas de stockage prolongé du dispositif, enlever les batteries.

Les contacts de connexion ne doivent pas être court-circuités. 

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les 
déchets ménagers. Milwaukee off re un système d�évacuation écologique 
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets 
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du système M18 qu�avec le 
chargeur d�accus du système M18. Ne pas charger des accus d�autres 
systèmes.

En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide caustique 

peut s�échapper d�un accu endommagé. En cas de contact avec le 
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de l�eau et du 
savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de 
l�eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures 
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais 
immerger l�outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou 
laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. Les ß uides corrosifs 
ou conducteurs, tels que l�eau de mer, certains produits chim-iques 
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent 
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
Ce ventilateur peut être utilisé en milieu industriel. L�appareil 
convient pour sécher les murs, les plafonds ou les sols, ou pour 
un renouvellement rapide de l�air ou une répartition de l�air dans le 
bâtiment.

Ne pas utiliser ce produit de manière non conforme à l�utilisation 
normale.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d�accus Li-Ion
Recharger les accus avant utilisation après une longue période de non 
utilisation.

Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité des accus. 
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauff age.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être chargés à fond 
après l�utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur 
quand celles-ci sont chargées.

En cas d�entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez l�accu dans un endroit sec où la température est inférieure à 
27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d�environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-Ion
En cas d�une surcharge de l�accu à cause d�une très haute 
consommation de courant, par exemple suite à des couples 
extrêmement élevés, un arrêt soudain ou un court-circuit, l�outil 
électrique vibre pendant 5 secondes, l�indicateur de charge clignote et 
l�outil électrique se déconnecte automatiquement.
Pour le ré-enclencher, relâcher le poussoir de l�interrupteur, puis 
enclencher à nouveau l�appareil.
Sous des sollicitations extrêmes, l�accu s�échauff e trop fortement. Dans 
ce cas, tous les témoins de l�indicateur de charge clignotent jusqu�à ce 
que l�accu se soit refroidi. Il est possible de continuer à travailler dès que 
l�indicateur de charge s�est éteint.

Transport de batteries lithium-ion 
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives 
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s�eff ectuer dans le respect des 
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

� Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

� Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les 
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La 
préparation au transport et le transport devront être eff ectués 
uniquement par du personnel formé de façon adéquate. Tout le 
procédé devra être géré d�une manière professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes 
:

� S�assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d�éviter 
des courts-circuits.

� S�assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer à 
l�intérieur de son emballage.

� Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne 
devront pas être transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser à votre 
transporteur professionnel.

BRANCHEMENT SECTEUR
Raccorder uniquement à un courant électrique monophasé et 
uniquement à la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique. Le 
raccordement à des prises de courant sans contact de protection est 
également possible car la classe de protection II est donnée.

Toujours extraire la Þ che hors de la prise de courant avant d�intervenir 
sur l�appareil.

Ne relier l�appareil à la prise de courant que lorsqu�il est débranché.

Avant toute utilisation, vériÞ er que la machine, le câble d�alimentation, 
la batterie d�accumulateurs, le câble de rallonge et la Þ che ne sont pas 
endommagés ni usés. Ne faire réparer les éléments endommagés que 
par un spécialiste..

Le câble d�alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ 
d�action de la machine. Toujours maintenir le câble d�alimentation à 
l�arrière de la machine.

Retirer la Þ che après utilisation.

NETTOYAGE
Tenir toujours propres les oriÞ ces de ventilation de la machine.

ENTRETIEN
Pour éviter les risques liés à la sécurité, le remplacement du 
cordon secteur doit être eff ectué par le fabricant ou par l�un de ses 
représentants.

Utilisez uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces détachées 
Milwaukee. Faites remplacer les composants dont le remplacement n�a 
pas été décrit, par un des centres de service après-vente Milwaukee 
(observez la brochure Garantie/Adresses de centres de service).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du 
dispositif en indiquant le modèle de la machine et le numéro de six 
chiff res imprimé sur la plaquette de puissance et en s�adressant au 
centre d�assistance technique ou directement à Techtronic Industries 
GmbH, -Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d�emploi avant la mise 
en service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.

Appareil à utiliser uniquement dans un local, à 
ne jamais l�exposer à la pluie.

Outil électrique en classe de protection II.

Convient pour climat tropical jusqu�à 40 ° C de 
température ambiante

Les déchets de piles et les déchets 
d�équipements électriques et électroniques 
(déchets d�équipements électriques et 
électroniques) ne sont pas à éliminer dans 
les déchets ménagers. Les déchets de piles 
et les déchets d�équipements électriques et 
électroniques doivent être collectés et éliminer 
séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets 
d�accumulateurs et les ampoules des appareils 
avant de les jeter.
S�adresser aux autorités locales ou au détaillant 
spécialisé en vue de connaître l�emplacement 
des centres de recyclage et des points de 
collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants 
peuvent être tenus de reprendre gratuitement les 
déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques. 
Contribuez à réduire la demande de matières 
premières en réutilisant et en recyclant vos 
déchets de piles et d�équipements électriques et 
électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d�équipements électriques 
et électroniques comportent des matériaux 
précieux et recyclables qui peuvent avoir des 
impacts négatifs sur l�environnement et sur votre 
santé s�ils ne sont pas éliminés de manière 
écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, 
supprimez les données personnelles qui 
pourraient s�y trouver.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR

n
0

Vitesse de rotation à vide

V Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

ITALIANO ITALIANO

DATI TECNICI
Tipo di costruzione
Numero di serie
Tensione batteria
Ingresso adattatore AC/DC 
Uscita adattatore AC/DC 
Flusso d�aria volumetrico I
Flusso d�aria volumetrico II
Flusso d�aria volumetrico III
Peso senza batteria e imballaggio 
Temperatura consigliata durante il lavoro
Batterie consigliate
Caricatori consigliati

 AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di 
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e speciÞ che 
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle 
istruzioni di seguito riportate può causare scosse elettriche, 
incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

L�apparecchio pu essere utilizzato da bambini di età pari o 
superiore a 8 anni e da persone con ridotte facoltà Þ siche, 
sensoriali o mentali non-ché da persone prive di suffi  ciente 
esperienza e/o conoscenza dello stesso se sorvegliate 
o istruite in merito all�utilizzo sicuro dell�appa-recchio e 
consapevoli degli eventuali rischi deri-vanti da un utilizzo 
Improprio.

I bambini non devono giocare con L�apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono 
essere eff ettuate dai bambini senza la supervisione di un 
adulto.

Usare soltanto il cavo di alimentazione fornito dal produttore.

Non usare il dispositivo nelle vicinanze di Þ amme libere e 
ceneri ardenti. 

Non usare l´apparecchio in ambienti con atmosfera a rischio 
di esplosione.

Non utilizzare l�apparecchiatura in locali che potrebbero 
contenere materiali o gas facilmente inÞ ammabili.

Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

Non usare l´apparecchio all´aperto, se piove

Non chiudere mai la grata del ventilatore con la mano o con 
oggetti. Non bloccare l�elica del ventilatore. 

Non fare funzionare il ventilatore senza grata o con la grata 
difettosa

Far funzionare il dispositivo soltanto in ambienti ben aerati. 

Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi e 
gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in 
movimento.

Indumenti larghi, gioielli e capelli lunghi possono rimanere 
impigliati nelle parti in movimento.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e 
devono essere smaltite in sicurezza.

Rimuovere le batterie se il dispositivo viene immagazzinato 
per un periodo prolungato.

I contatti di collegamento non devono essere cortocircuitati. 

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura 
di casa. La Milwaukee off re infatti un servizio di recupero 
batterie usate.

Nel vano d�innesto per la batteria del caricatore non devono 
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente 
con i caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi 
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o 
da temperature alte, l�acido di queste potrebbe fuoriuscire. 
In caso di contatto con l�acido delle batterie lavarsi 
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con 
gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d�incendio, di lesioni o di 
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere 
mai l�utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un 
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all�interno 
dei dispositivi e delle batterie. I ß uidi corrosivi o conduttori 
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti 
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero 
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo ventilatore può essere utilizzato nel settore 
industriale. Il dispositivo è adatto per l�asciugatura di pareti, 
soffi  tti o pavimenti, o per un rapido ricambio d�aria o una 
rapida distribuzione dell�aria nell�ediÞ cio.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da 
quello indicato per l�uso normale.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere 
ricaricate prima dell�uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria 
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il 
riscaldamento.

Evitare di esporre l�accumulatore a surriscaldamento 
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un 
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare 
completamente le batterie dopo l�uso.

Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal 
caricabatterie quando saranno cariche. 

In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una 
temperatura inferiore ai 27 °C.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di 
litio
In caso di sovraccarico dell�accumulatore dovuto ad un 
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia 
estremamente elevati, arresto improvviso o corto circuito, 
l�utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica 

lampeggia e l�elettroutensile si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare l�interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme l�accumulatore si 
riscalda eccessivamente. In questo caso lampeggiano 
tutte le spie del display di carica Þ nché l�accumulatore non 
è raff reddato. Quando il display di carica si spegne si può 
continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio 
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di 
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le 
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

� Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada 
senza alcuna restrizione.

� Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio è 
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. 
Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono 
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente 
istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera 
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto 
segue:

� Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare 
corto circuiti.

� Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi 
all´interno dell�imballaggio.

� Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non 
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio 
trasportatore.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al 
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E� possibile anche 
connettere la presa senza un contatto di messa a terra così 
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza 
di classe II.

Prima di eff ettuare qualsiasi lavoro sull�apparecchio, estrarre 
la spina dalla presa di corrente

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio 
spento

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, 
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. 
Eventualmente parti danneggiate devono essere controllate e 
riparate da un tecnico.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall�area di 
lavoro dell�attrezzo.

Dopo l�uso estarre la spina della corrente.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione 
dell�apparecchio.

MANUTENZIONE

Per evitare rischi per la sicurezza, la sostituzione del cavo 
di rete deve essere eseguita dal produttore o da un suo 
rappresentante.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio 
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non è stata 
descritta, devono essere sostituiti da un centro di assistenza 
Milwaukee (vedi la brochure Garanzia/indirizzi assistenza 
tecnica).

In caso di necessità è possibile richiedere un disegno 
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina 
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi 
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic 
Industries GmbH, -Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti 
istruzioni per l�uso prima della messa in 
funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente 
in luogo chiuso, e comunque non esposto a 
pioggia.

Utensile elettrico di classe di protezione II. 

Adatto a clima tropicale Þ no a 40 ° C di 
temperatura ambiente

I riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche non devono essere 
smaltiti insieme ai riÞ uti domestici. I riÞ uti di pile 
e di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i riÞ uti di pile e di accumulatori 
nonché le sorgenti luminose dalle 
apparecchiature prima di smaltirle.
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore 
specializzato dove si trovano i centri di 
riciclaggio e i punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori 
al dettaglio possono essere obbligati a 
ritirare gratuitamente i riÞ uti di pile e i riÞ uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime 
riutilizzando e riciclando i propri riÞ uti di pile e di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I riÞ uti di pile (specialmente di pile agli ioni di 
litio) e i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche contengono materiali preziosi e 
riciclabili che possono avere un impatto negativo 
sull�ambiente e sulla vostra salute se non 
vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che 
potrebbero essere presenti sul vostro riÞ uto 
di apparecchiatura prima di procedere allo 
smaltimento.

n
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Numero di giri a vuoto

V Voltaggio 

Corrente continua

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico
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 Ventilatore a batterie ricaricabili
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

ESPAÑOL ESPAÑOL

DATOS TÉCNICOS
Tipo de construcción
Número de producción
Tensión de la batería
entrada fuente de alimentación
salida fuente de alimentación
Caudal de aire I
Caudal de aire II
Caudal de aire III
Peso sin batería y el embalaje 
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo
Tipos de acumulador recomendados
Cargadores recomendados

  ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, 
instrucciones, ilustraciones y especiÞ caciones suministradas con 
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones 
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o 
lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para 
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Este aparato puede ser utilizado por ni os a par-tir de 8 a os y por 
personas que presenten limita-ciones de las facultades f sicas, 
sensoriales o psíquicas o que carezcan de la experiencia y el 
conocimiento necesarios, siempre que sean supervisados por otra 
persona o que se les haya ense ado a utilizar la herramienta de forma 
segura y hayan comprendido los peligros que supone.

Los niños no deben jugar con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que correspondan al usuario no 
deben ser realizadas por niños sin supervisión.

Utilice solo el cable de red suministrado por el fabricante.

No hacer funcionar el aparato cerca de llamas libres y brasas 
fulgurantes. 

No emplear el aparato en locales con atmósfera con capacidad 
explosiva.

No emplear el aparato en recintos en los cuales pueden hallarse 
materiales fácilmente inß amables o gases.

No deje el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

No emplear el aparato al aire libre en caso de lluvia.

Jamás tapar o cerrar la rejilla del ventilador.No bloquee la rueda del 
ventilador.

No haga funcionar el ventilador sin o con una rejilla del ventilador 
defectuosa.

Haga funcionar el aparato sólo en un lugar bien ventilado. 

Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No lleve puesta ropa suelta o 
joyería, estas pueden engancharse a las partes móviles. 

La ropa holgada, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados 
en las piezas móviles.

Las pilas vacías se deben retirar del aparato y desechar de forma 
apropiada.

Si el aparato se va a guardar durante un período de tiempo prolongado, 
retirar las pilas del aparato.

Los contactos de unión jamás se deben cortocircuitar.

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo en la máquina.

No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores 
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterías antiguas para 
proteger el medio ambiente.

No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores 
M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse 
escapes de ácido provenientes de la batería. En caso de contacto con 

éste, límpie inmediatamente la zona con agua y jabón. Si el contacto es 
en los ojos, límpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y 
acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales 
y daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la 
herramienta, el pa-quete de baterías o el cargador en líquido ni permita 
que ß uya un ß uido dentro de ellos. Los ß uidos corrosivos o conductivos, 
como el agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales y 
blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden causar un 
cortocircuito.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este ventilador se puede utilizar para aplicaciones industriales. El 
aparato ha sido diseñado para secar paredes, techos o suelos o bien 
para realizar una renovación o una distribución rápidas del aire en el 
ediÞ cio.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso 
normal.

INDICACIONES PARA BATERÍAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterías de iones de litio
Las baterías no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas 
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la 
batería. Evite una exposición excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo 
de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se deben 
mantener limpios.

Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las baterías 
completamente después de su uso.

Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías recargables 
se deberían retirar del cargador una vez Þ nalizada la carga.

En caso de almacenar la batería recargable más de 30 días:
Almacenar la batería en un lugar seco a una temperatura inferior a 
27 °C.
Almacenar la batería recargable con un estado de carga del 30% y 50% 
aproximadamente.
Recargar la batería cada 6 meses.

Protección de sobrecarga de baterías en baterías de iones de litio
En caso de sobrecarga de la batería a causa de un consumo de 
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsión 
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el 
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga 
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automáticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botón de encendido y después 
conectarlo otra vez.
Bajo cargas extremas la batería se calienta demasiado. En este caso, 
todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la batería 
se enfría. Cuando se apaga el indicador de carga se puede trabajar de 
nuevo.

Transporte de baterías de iones de litio
Las baterías de iones de litio caen bajo las disposiciones legales 
relativas al transporte de mercancías peligrosas.

El transporte de estas baterías recargables debe llevarse a cabo, 
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e 
internacionales.

� Los consumidores pueden transportar estas baterías recargables sin 
el menor reparo en la calle.

� El transporte comercial de baterías recargables de iones de litio 
por empresas de transportes está sometido a las disposiciones del 
transporte de mercancías peligrosas. Las preparaciones para el 
envío y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por 
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser 
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las 
baterías recargables:

� Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para 
evitar que se produzcan cortocircuitos.

� Preste atención a que el conjunto de baterías recargables no se 
pueda desplazar dentro del envase.

� Las baterías recargables deterioradas o derramadas no se deben 
transportar.

Rogamos que para cualquier información adicional se dirija a su 
empresa de transportes.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofásica y sólo al voltaje 
indicado en la placa de características. También es posible la conexión 
a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la  Clase de 
Seguridad II.

Antes de realizar cualquier trabajo en la máquina, desenchufarla de la 
alimentación eléctrica.

Asegurarse que la máquina está desconectada antes de enchufarla.

Antes de empezar a trabajar compruebe si está dañada la máquina, 
el cable o el enchufe. Las reparaciones sólo se llevarán a cabo por 
Agentes de Servicio autorizados.

Mantener siempre el cable separado del radio de acción de la máquina.

Después de la utilización, desenchufar de la corriente.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilación de la máquina deben estar despejadas en 
todo momento.

MANTENIMIENTO

A Þ n de evitar riesgos de seguridad, la sustitución del cable de conexión 
a red la debe realizar el fabricante o uno de sus representantes.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de 
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con 
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista 
de servicio técnicos).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato 
bajo indicación del tipo de máquina y el número de seis dígitos 
en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o 
directamente en Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar el dispositivo.

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.

Sólo para uso en interiores

Herramienta eléctrica de la clase de protección 
II. 

Conveniente para el clima tropical de hasta 40 ° 
C de temperatura ambiente

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos 
y electrónicos no se deben desechar junto con 
la basura doméstica. Los residuos de pilas y 
de aparatos eléctricos y electrónicos se deben 
recoger y desechar por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, así 
como las fuentes de iluminación de los aparatos 
antes de desecharlos.
Infórmese en las autoridades locales o en su 
distribuidor especializado sobre los centros de 
reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al 
respecto, los distribuidores minoristas pueden 
estar obligados a aceptar de forma gratuita 
la devolución de residuos de pilas, aparatos 
eléctricos y electrónicos. 
Contribuya mediante la reutilización y el reciclaje 
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos 
y electrónicos a reducir la demanda de materias 
primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas 
de iones de litio) y de aparatos eléctricos y 
electrónicos contienen valiosos materiales 
reutilizables que pueden tener efectos negativos 
para el medio ambiente y su salud si no son 
desechados de forma respetuosa con el medio 
ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos 
personales que podría haber en los residuos de 
sus aparatos.
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

PORTUGUÊS PORTUGUÊS

DADOS TÉCNICOS
Tipo
Número de produção
Tensão da bateria
entrada da fonte de alimentação
saída da fonte de alimentação
Fluxo volumétrico do ar I
Fluxo volumétrico do ar II
Fluxo volumétrico do ar III
Peso sem bateria e embalagem 
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados

 ADVERTÊNCIA  Devem ser lidas todas as 
advertências de segurança, instruções, ilustrações e 
especiÞ cações fornecidas com esta ferramenta elétrica. 
O desrespeito das advertências e instruções apresentadas 
abaixo pode causar choque elétrico, incêndio e/ou graves 
lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para 
futura referência.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Este aparelho não pode ser utilizado por cri-anças a partir 
dos 8 anos e pessoas com capaci-dades f sicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou que não disponham de experi 
ncia suÞ ciente, excepto sob vigilância ou sob instruções 
espec -Þ cas de utilização segura do aparelho, e desde que 
entendam os perigos resultantes da mesma.

Não deixe que crianças brinquem com o Aparelho.

Não permita a limpeza e manutenção do aparel-ho pelo 
utilizador a crianças sem Vigilância.

Só utilize os cabos elétricos fornecidos pelo fabricante.

Não opere o aparelho na proximidade de chamas abertas e 
de brasa. 

Não use o aparelho em compartimentos com atmosfera 
explosiva.

Não utilize o aparelho em compartimentos, nos quais 
eventualmente possam se encontrar materiais ou gases 
altamente inß amáveis.

Não deixe o aparelho ligado sem supervisão.

Não utilize o aparelho ao ar livre em caso de chuva.

Nunca tape ou feche a grade de ventilação. Não bloqueie a 
roda do ventilador.

Não use o ventilador sem ou com uma grade de ventilação 
defeituosa.

Só use o aparelho num compartimento bem ventilado. 

Vista-se adequadamente. Não use roupas largas nem joias, 
uma vez que podem Þ car presas nas peças móveis. 

Roupa solta, jóias e cabelo comprido podem Þ car presos em 
peças móveis.

Baterias vazias devem ser retiradas do aparelho e eliminadas 
de forma segura.

Se o aparelho for armazenado por um período prolongado, 
as baterias devem ser retiradas.

Não é permitido curto-circuitar os contatos de conexão.

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina retirar o 
bloco acumulador.

Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no 
lixo doméstico. A Milwaukee possue uma eliminação de 
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos 
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar 
os acumuladores do Sistema M18. Não utilize acumuladores 
de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um 
acumulador de substituição daniÞ cado poderá verter líquido 
de bateria. Se entrar em contacto com este líquido, deverá 
lavar-se imediatamente com água e sabão. Em caso de 
contacto com os olhos, enxagúe-os bem e de imediato 
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais 
depressa possível.

Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou 
de daniÞ cação do produto causado por um curto-circuito, não 
imerja a bateria intercambiável ou o carregador em líquidos e 
assegure-se de que líquidos não penetrem nos aparelhos ou 
nas baterias. Líquidos corrosivos ou condutivos como água 
salgada, determinadas substâncias químicas o produtos que 
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

Este ventilador pode se usado em áreas industriais. O 
aparelho é adequado para secar paredes, tetos ou pisos ou 
para uma troca de ar rápida ou para a distribuição de ar no 
prédio.

Não use este produto de outra maneira do que a indicada 
para o uso normal.

NOTAS PARA BATERIAS DE IÕES DE LÍTIO

Utilização de iões de lítio
Acumuladores não utilizados durante algum tempo devem 
ser recarregados antes da sua utilização.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do 
acumulador. Evitar exposição prolongada ao sol ou a 
caloríferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no 
bloco acumulador.

Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las 
plenamente após a sua utilização. 

Para assegurar uma vida útil longa, as baterias devem ser 
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura 
de menos de 27 °C.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da 
carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Proteção contra sobrecarga para baterias de iões de lítio
No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo 
de corrente demasiado elevado, por exemplo um binário 
de rotação extremamente elevado, uma paragem repentina 
ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 
segundos, o indicador de carregamento de bateria começa 

a piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.
Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condições extremas, a bateria aquece demasiado. 
Nesse caso, todas as luzes do indicador de carregamento 
de bateria piscam até que esta arrefeça. Após as luzes do 
indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se 
continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ião-lítio
Baterias de ião-lítio estão sujeitas às disposições da 
legislação relativa às substâncias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo 
com as disposições e os regulamentos locais, nacionais e 
internacionais.

� O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas 
baterias sem restrições.

� O transporte comercial de baterias de ião-lítio por terceiros 
está sujeito aos regulamentos relativos às substâncias 
perigosas. A preparação do transporte e o transporte 
devem ser executados exclusivamente por pessoas 
instruídas e o processo deve ser acompanhado pelos 
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

� Assegure-se de que os contatos terminais estejam 
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

� Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido 
contra movimentos na embalagem.

� Não transporte baterias daniÞ cadas ou que tenham fuga.

Para instruções mais detalhadas consulte a companhia de 
transportes

LIGAÇÃO À REDE

Só conectar à corrente alternada monofásica e só à 
tensão de rede indicada na placa de potência. A conexão 
às tomadas de rede sem contacto de segurana também 
é possível, pois trata-se duma construção da classe de 
protecção II.

Antes de efectuar qualquer intervenção no aspirador, 
desligá-lo da rede.

Ao ligar o aspirador à rede, o interruptor deve encontrar-se 
na posição de desligado.

Antes de cada utilização inspeccionar a máquina, o cabo de 
ligação a extensão e quanto a danos e desgaste. A máquina 
só deve ser reparada por um técnico especializado.

Manter sempre o cabo de ligação fora da zona de acção da 
máquina.

Retire a Þ cha da tomada depois de terminar os trabalhos.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilação na carcaça da 
máquina.

MANUTENÇÃO

Para evitar riscos de segurança, o cabo de conexão de rede 
deve ser trocado pelo fabricante ou pelo seu representante.

Só use acessórios e peças de reposição da Milwaukee. 
Deixe um posto de assistência da Milwaukee trocar os 
componentes cuja substituição não foi descrita (observe a 
brochura Garantia/Endereços de assistência ao cliente).

Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho 
pode ser solicitado do seu posto de assistência ao 
cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH, 
-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando 
o tipo da máquina e o número de seis posições na chapa 
indicadora da potência.

SÍMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instruções antes 
da utilização.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado 
em trabalhos interiores; não exponha o aparelho 
à chuva.

Ferramenta eléctrica da classe de protecção II. 

Apropriado para o clima tropical até 40 ° C de 
temperatura ambiente

Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos não devem ser 
descartados com o lixo doméstico. Resíduos 
de pilhas, resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos devem ser recolhidos e descartados 
separadamente.
Remova os resíduos de pilhas, os resíduos de 
acumuladores e as luzes antes de descartar os 
equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os 
postos de coleta nas autoridades locais ou no 
seu vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os 
retalhistas podem ser obrigados a retomar 
gratuitamente os resíduos de pilhas e 
os resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos. 
Contribua a reduzir as necessidades de 
matérias-primas, reutilizando e reciclando os 
seus resíduos de pilhas e os seus resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos.
Resíduos de pilhas (particularmente pilhas de 
íon lítio), resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos contém materiais valiosos e 
reutilizáveis que podem ter efeitos negativos 
para o meio ambiente e a sua saúde.
Apague eventuais dados pessoais existentes 
no seu resíduo de equipamento antes de 
descartá-lo.
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

NEDERLANDS NEDERLANDS

TECHNISCHE GEGEVENS
Type
Productienummer
Accuspanning
Ingang netadapter
Uitgang netadapter 
Luchtvolumestroom I
Luchtvolumestroom II
Luchtvolumestroom III
Gewicht zonder wisselaccu en verpakking 
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen

 WAARSCHUWING! Lees alle 
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen 
en speciÞ caties voor dit elektrische gereedschap. Als de 
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan 
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg 
hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor 
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 
jaar en door personen met beperkte fysieke, sensorische of 
geestelijke vermogens of personen die gebrek aan kennis 
of ervaring heb-ben, wanneer zij onder toezicht staan of met 
het oog op een veilig gebruik volledig over de bedie-ning van 
het apparaat zijn ge nformeerd en op de hoogte zijn van de 
gevaren die hieruit kunnen voorvloeien.

Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door 
kinderen als zij niet onder toezicht

Gebruik alleen het netsnoer dat door de fabrikant is geleverd.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur en 
gloeiende as. 

Gebruik het heteluchtpistool niet in explosiegevaarlijke 
werkomgevingen.

Gebruik het apparaat niet in ruimten waar mogelijk 
lichtontvlambare materialen of gassen aanwezig zijn.

Laat het ingeschakelde apparaat niet zonder toezicht achter.

Gebruik het heteluchtpistool bij regen niet in de buitenlucht.

Houd het ventilatierooster nooit dicht en sluit het niet af. 
Blokkeer nooit de waaier.

Gebruik de ventilator nooit zonder of met een defecte 
ventilatierooster.

Gebruik het apparaat alleen in een goed geventileerde 
ruimte. 

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of 
sierraden. Houd uw haar, kleding en handschoenen ver van 
bewegende onderdelen.

Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen door 
bewegende onderdelen worden gegrepen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat verwijderd en 
volgens de voorschriften afgevoerd worden.

Als het apparaat gedurende een langere periode opgeslagen 
wordt, dienen de batterijen te worden verwijderd.

De aansluitcontacten mogen niet worden kortgesloten.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.

Verbruikte akku�s niet in het vuur of bij het huisvuil 
werpen. Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke 
recyclingmethode voor uw oude akku�s.

Wisselakku�s niet bij metalen voorwerpen bewaren 
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku�s van het Akku-Systeem M18 alléén met 
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen 
akku�s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit 
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof 
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct 
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts 
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel 
of materiële schade door kortsluiting en dompel het 
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet 
onder in vloeistoff en en waarborg dat geen vloeistoff en 
in de apparaten en accu�s kunnen dringen. Corrosieve 
of geleidende vloeistoff en zoals zout water, bepaalde 
chemicaliën, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen 
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Deze ventilator kan in de industriële sector worden toegepast. 
Het apparaat is geschikt voor het drogen van wanden, 
plafonds of vloeren of voor een snelle luchtverversing resp. 
-verdeling binnen het gebouw.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het 
beoogde gebruik.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU�S

Gebruik van li-ion-accu�s
Langere tijd niet toegepaste akku�s vóór gebruik altijd 
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van 
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku 
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu�s na het 
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu�s dienen 
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van 
minder dan 27 °C.
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu�s
Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, 
bijv. extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of 
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 
5 seconden, de laadweergave knippert en het elektrische 
gereedschap schakelt automatisch uit. 
Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de 

drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval 
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu 
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer 
verder werken.

Transport van lithium-ionen-accu�s
Lithium-ionen-accu�s vallen onder de wettelijke bepalingen 
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu�s moeten de lokale, 
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in 
acht worden genomen.

� Verbruikers mogen deze accu�s zonder meer over de weg 
transporteren.

� Het commerciële transport van lithium-ionen-accu�s door 
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen 
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De 
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen 
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig 
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig 
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu�s in 
acht worden genomen:

� Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten 
beschermd en geïsoleerd zijn.

� Let op dat het accupack in de verpakking niet kan 
verschuiven.

� Beschadigde of lekkende accu�s mogen niet worden 
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw 
expeditiebedrijf.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de 
op het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. 
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder 
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens 
veiligheidsklasse II.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het 
stopcontact nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de 
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Na gebruik stekker uit het stopkontakt trekken.

REINIGING

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Ter vermijding van veiligheidsrisico�s moet de netkabel door 
de fabrikant of een van zijn vertegenwoordigers worden 
vervangen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. 
Indien componenten die moeten worden vervangen niet 
zijn beschreven, neem dan contact op met een offi  cieel 
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden 
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic 
Industries GmbH, -Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het 
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing 
in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Elektrisch gereedschap van de 
beschermingsklasse II. 

Geschikt voor tropisch klimaat tot 40 ° C 
omgevingstemperatuur

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur mogen niet 
samen via het huisafval worden afgevoerd. 
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur moeten gescheiden 
ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte 
accu�s en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur 
voordat u deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw 
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en 
inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde 
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht 
zijn om afgedankte batterijen, afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur 
kosteloos terug te nemen. 
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur af voor 
recycling en help zo mee om de behoefte aan 
grondstoff en te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur bevatten waardevolle, 
recyclebare materialen die, mits ze niet 
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve 
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw 
gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw 
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.
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 18 V 
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 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

DANSK DANSK

TEKNISKE DATA
Type
Produktionsnummer
Batterispændning
Netdel indgang
Netdel udgang
Luftvolumenstrøm I
Luftvolumenstrøm II
Luftvolumenstrøm III
Vægt uden batteri og emballage 
Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

 ADVARSEL  Læs alle advarselsinformationer, 
anvisninger, Þ gurer og speciÞ kationer, som følger 
med dette el-værktøj. En manglende overholdelse af alle 
nedenstående anvisninger kan medføre elektrisk stød, brand 
og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til 
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Dette apparat kan benyttes af børn fra 8 år og derover, 
samt af personer med reducerede fysis-ke, sensoriske eller 
mentale evner og / eller manglende erfaring eller viden, hvis 
de er under opsigt eller er blevet instrueret i sikker brug af 
apparatet og har forstået de farer og risici, derkan være 
forbundet med brugen af apparatet.

Børn må ikke bruge apparatet som Legetøj.

Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, uden 
at de er under Opsigt.

Brug kun det strømkabel, der medfølger fra producenten.

Lad ikke apparatet fungere i nærheden af åben ild og 
glødende aske. 

Blæseren må ikke benyttes i rum med eksplosiv atmosfære.

Apparatet må ikke anvendes i rum, som muligvis indeholder 
let
antændelige materialer eller gasser.

Lad ikke det tændte apparat være uden opsyn.

Blæseren må ikke anvendes udendørs i regnvejr.

Ventilatorgitret må aldrig dækkes eller lukkes til. 
Ventilatorhjulet må ikke blokeres.

Ventilatoren må ikke fungere uden eller med et defekt 
ventilatorgitter.

Apparatet må kun fungere i et godt ventileret rum. 

Sørg for korrekt påklædning. Undgå at bære løst tøj eller 
smykker, der kan blive fanget i bevægelige dele. 

Løst tøj, smykker og langt hår kan blive fanget af bevægelige 
dele.

Tomme batterier skal fjernes fra apparatet og bortskaff es på 
sikker vis.

Hvis apparatet opbevares i længere tid uden at blive brugt, 
skal batterierne fjernes.

Tilslutningskontakterne må ikke kortsluttes.

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller 
kasseres sammen med alm.  husholdningdaff ald. Milwaukee 
har en miljørigtig bortskaff else af gamle udskiftningsbatterier, 
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med 
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 

batterier. 

I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur 
kan der ß yde batterivæske ud af et beskadiget batteri. 
Hvis De kommer i berøring med batterivæsken, skal den 
vaskes godt og grundigt af med vand og sæbe. I tilfælde af 
øjenkontakt, skal man mindst skylle øjnene godt og grundigt 
igennem i 10 minutter og omgående opsøge en læge. 

Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må 
værktøjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes 
i vand. Sørg ligeledes for, at der ikke trænger væske ind 
i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende 
væsker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoff er 
eller produkter, som indeholder blegestoff er, kan forårsage 
kortslutning.

TILTÆNKT FORMÅL

Ventilatoren kan bruges inden for industrien. Maskinen egner 
sig til tørring af vægge, lofter eller gulve eller til hhv. hurtig 
luftudskiftning eller luftfordeling i bygningen.

Dette produkt må kun anvendes i overensstemmelse med 
forskriftsmæssig brug.

BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Batterier, der ikke har været brugt i længere tid, efterlades 
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. 
Undgå direkte sollys og stærk varme.

Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier 
skal holdes rene.

For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige batterier 
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne 
tages ud af opladeren, når de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:
Opbevar batteriet på et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. måned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrørende Li-Ion-batterier
Overbelastes batteriet på grund af meget højt strømforbrug, 
f.eks. som følge af ekstremt høje drejningsmomenter, 
pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-værktøjet i 5 
sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-værktøjet slukker af 
sig selv.
For at tænde igen slippes trykknappen, hvorefter du tænder 
el-værktøjet igen.
Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. I så fald 
blinker alle lamper på ladeindikatoren, indtil batteriet er kølet 
af. Når ladeindikatoren går ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af lithium-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af 
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af 
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

� Forbrugere må transportere disse batterier på veje uden 
yderligere krav.

� Den kommercielle transport af lithium-batterier ved 
speditionsÞ rmaer er omfattet af reglerne for transport af 
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport må 
kun udføres af tilsvarende trænede personer. Den samlede 
proces skal følges af fagfolk.

Følgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

� Sørg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at 
forhindre kortslutninger.

� Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge sig inden for 
emballagen.

� Beskadigede eller lækkende batterier må ikke 
transporteres.

Kontakt dit speditionsÞ rma for at få yderligere oplysninger.

NETTILSLUTNING

Tilslutning må kun foretages til enfaset vekselstrøm og kun til 
en netspænding, som er i overensstemmelse med angivelsen 
på mærkepladen. Tilslutning kan også ske til stikdåser uden 
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II foreligger.

Træk stik ud af stikdåsen før alle arbejder på maskinen.

Tilslut kun maskine til stikdåsen i slukket tilstand.

Kontroller hvergang, før laderen anvendes, at 
tilslutningskabel, forlængerkabel og stik er iorden. Dele der er 
beskadiget bør kun repareres hos et autoriseret værksted.

Tilslutningskablet holdes hele tiden væk fra maskinens 
arbejdsområde. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Træk stikket ud af kontakten efter brug.

RENGØRING

Hold altid maskinens ventilationsåbninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

For at undgå sikkerhedsrisici skal udskiftningen af 
nettilslutningsledningen gennemføres af producenten eller 
dennes repræsentant.

Brug kun tilbehør og reservedele fra Milwaukee. 
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, 
skal udskiftes hos en af Milwaukees kundeserviceafdelinger 
(se brochure garanti/ kundeserviceadresser).

Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse 
af værktøjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det 
sekscifrede nummer på mærkepladen og bestil tegningen hos 
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic 
Industries GmbH, -Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Tyskland.

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen omhyggeligt inden 
ibrugtagning.

BEMÆRK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.

Maskinen er kun egnet til indendørsbrug, 
maskinen må ikke udsættes for regn..

Kapslingsklasse II elværktøj. 

Egnet til tropisk klima op til 40 ° C 
omgivelsestemperatur

Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og 
elektronisk udstyr må ikke bortskaff es sammen 
med husaff ald. Udtjente batterier, aff ald af 
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og 
bortskaff es særskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer 
og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaff es.
Spørg efter genbrugsstationer og 
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder 
eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan 
detailhandlende være forpligtede til gratis at tage 
brugte batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr tilbage.  
Bidrag til at nedbringe behovet for råmaterialer 
ved at genbruge og genanvende dine udtjente 
batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (især lithium-ion-batterier), 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr 
indeholder værdifulde, genanvendelige 
materialer, som kan have en negativ eff ekt 
på miljøet og dit helbred ved ikke miljørigtig 
bortskaff else.
Slet inden bortskaff elsen personrelaterede data, 
som måtte beÞ nde sig på dit aff ald af udstyret.
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

NORSK NORSK

TEKNISKE DATA
Type
Produksjonsnummer
Batterispenning
Nettilkobling inngang
Nettilkobling utgang
Luftvolumstrøm I
Luftvolumstrøm II
Luftvolumstrøm III
Vekt uten byttebatteri og emballasje 
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere

 ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, 
anvisninger, illustrasjoner og spesiÞ kasjoner for dette 
elektroverktøyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og 
nedenstående anvisninger kan medføre elektriske støt, brann 
og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Apparatet skal bare brukes av barn over åtte år og personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne eller 
manglende erfaring og/eller kunnskap dersom de er under 
oppsyneller har fått tilstrekkelig opplæring i sikker bruk av 
apparatet og har forstått hvilke farer som kan oppstå.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn uten 
tilsyn.

Bruk kun den strømkabelen som er levert av produsenten.

Ikke bruk apparatet i nærheten av åpen ild eller glødende 
aske. 

Bruk aldri apparatet i rom hvor eksplosjoner kan utløses. 

Apparatet skal ikke brukes i rom der det muligens beÞ nner 
seg lett antennelige materialer eller gas.

Ikke la et påslått apparat være uten oppsikt. 

Bruk aldri apparatet i friluft når det regner.

Hold aldri til eller lukk luftÞ lteret. Blokker aldri viftehjulet. 

Bruk ventilatoren aldri uten eller et defekt viftegitter.

Apparatet skal bare brukes i et godt gjennomluftet rom. 

Kle deg forsvarlig. Ikke bruk for løse klær og fjern smykker 
som kan hekte seg opp i bevegelige deler. 

Bevegelige deler kan gripe tak i løse klær, smykker og langt 
hår.

Tomme batterier må tas ut av apparatet og deponeres sikkert. 

Dersom apparatet stilles på lager i lengre tid skulle batteriene 
tas ut. 

Forbindelse kablene får det ikke lov å kortslutte.

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller 
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljøriktig 
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spør din 
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med 
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av 
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer 
kan det lekke ut batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved 
berøring med batterivæske, vask umiddelbart med såpe og 
vann. Ved kontakt med øynene må øynene skylles grundig i 
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsøk lege umiddelbart.

Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, 
må det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i 
væsker og også sørges for at ingen væsker kan kommer 
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende 
væsker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler 
eller produkt som inneholder blekemidler kan forårsake en 
kortslutning. 

FORMÅLSMESSIG BRUK

Denne ventilatoren kan brukes industrielt. Apparatet er egnet 
til tørking av vegger, tak eller gulv eller for å oppnå en rask 
luftutveksling eller luftfordeling i bygningen.

Dette apparatet må bare brukes til tiltenkt formål, slik det er 
angitt.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-Ion batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades før 
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. 
Unngå oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre 
tid.

Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter 
bruk.

For å oppnå en så lang brukstid som mulig, bør 
batteripakkene fjernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken på et tørt sted ved en temperatur på 
under 27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.

Overlastvern i Li-Ion batteripakker
Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svært 
høyt strømforbruk; f.eks. ekstrem høye dreiemoment, 
plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktøyet 5 
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertøyet 
utkobler seg automatisk.  
For gjeninnkobling, slipp løs bryteren og slå så på igjen. 
Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet 
seg for sterkt. I slike tilfeller blinker alle lampene på displayet 
til batteriet er avkjølt. Når lampene har sluttet å blinke, kan 
man fortsette å arbeide. 

Transport av Litium-Ion-Batteri
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om 
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene må rette seg etter lokale, 
nasjonale og internasjonale  forskrifter og bestemmelser.

� Forbruker har lov å transportere disse batteriene på gaten 

uten reglementering.
� Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av 

spedisjonsÞ rma faller under bestemmelsene om transport 
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og 
transport skal utelukkende gjennomføres av personer som 
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal følges opp av 
fagfolk. 

Følgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

� Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for å unngå 
kortslutninger.

� Pass på at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram 
og tilbake.

� Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov å 
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsÞ rma for ytterlige henvisninger.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrøm og bare til den på 
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten 
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse II 
er forhanden. 

Trekk støpselet ut av stikkontakten før alle typer arbeid på 
maskinen.

Påse at maskinen er slått av når du setter inn nettstøpselet i 
stikkontakten.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjøteledning 
og støpsel for skader og aldring før bruk. La en fagmann 
reparere skadete deler.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeområde. Før 
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Trekk ut støpslet etter bruk.

RENGJØRING:

Hold alltid lufteåpningene på maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

For å unngå sikkerhetsfarer, må nettilkoblingsledningen 
skiftes ut av produsenten eller en av hans representanter.

Bruk bare tilbehør og reservedeler fra Milwaukee. 
Komponenter som det ikke er gitt noen beskrivelse 
av utskifting for, må du få skiftet ut hos et Milwaukee 
servicesenter (se i brosjyre Garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet 
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries 
GmbH, -Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany ved 
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret på 
maskinens skilt. 

SYMBOLER

Vennligst les nøye gjennom denne 
brukerhåndboken før du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Apparatet er kun egnet for bruk innendørs, det 
må ikke utsettes for regn.

Elektroverktøy av verneklasse II.

Passer for tropisk klima opptil 40 ° C 
omgivelsestemperatur

Elektrisk og elektronisk avfall skal 
ikke avfallshåndteres sammen med 
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk 
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og 
avfallshåndteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler 
fra apparatene før de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene 
eller hos din fagforhandler om miljøstasjoner og 
samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan 
detaljhandlere være forpliktet til å ta tilbake 
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall 
uten kostnader. 
Bidra til å redusere behovet for råmaterialer ved 
å sørge for gjenbruk og resirkulering av dine 
brukte batterier og ditt elektriske og elektroniske 
avfall.
Brukte batterier (særlig litium-ion-batterier), 
elektrisk og elektronisk avfall inneholder 
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved 
ikke-miljøriktig avfallshåndtering kan ha negative 
konsekvenser for miljøet og din helse.
Slett først eventuelle personrelaterte data fra det 
brukte apparatet før det avfallshåndteres.
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

SVENSKA SVENSKA

TEKNISK DATA
Typ
Produktionsnummer
Batterispänning
Nätenhet ingång
Nätenhet utgång
Luftvolymström I
Luftvolymström II
Luftvolymström III
Vikt utan växelbatteri och förpackning
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare

 VARNING! Läs noga igenom alla 
säkerhetsanvisningar, illustrationer och speciÞ kationer 
som medföljder detta elverktyg. Fel som uppstår till följd av 
att anvisningarna nedan inte följts kan orsaka elstöt, brand 
och/eller allvarliga kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

SÄKERHETSUTRUSTNING

Barn under 8 år och personer med begränsad fysisk, 
sensorisk eller mental färdighet eller som saknar 
erfarenhet eller kunskaper får bara använda enheten under 
överinseende av någon eller om de får lära sig hur man 
använder enheten säkert och vilka risker som Þ nns.

Låt inte barn leka med enheten.

Barn får bara göra rengöring och skötsel under uppsikt.

Använd endast växelströmskabel som tillhandahålls av 
tillverkaren.

Använd maskinen inte i närheten av en öppen låga eller 
glödande aska. 

Använd apparaten inte där det Þ nns risk för explosion.

Använd värmeß äkten inte i rum där det kan Þ nnas lätt 
antändbara material eller gaser.

Gå aldrig ifrån maskinen medan den är påkopplad eller igång.

Använd apparaten inte utomhus om det regnar.

Håll aldrig för ß äktens skyddsgaller och stäng inte till det. 
Blockera inte ß äkthjulet.

Använd maskinen inte utan ß äkt och inte heller om ß äktens 
skyddsgaller är skadat.

Använd maskinen endast i rum med god ventilaiton. 

Använd rätt kläder. Använd inte löst sittande kläder eller 
smycken, de kan fastna i rörliga delar. 

Vida kläder, smycken och långt hår kan fastna i rörliga delar.

Tomma batterier ska avlägsnas ur maskinen och hanteras 
som avfall på föreskrivet sätt.

Om maskinen lagras eller inte ska användas en längre tid bör 
man avlägsna batterierna ur maskinen.

Anslutningskontakterna får inte kortslutas.

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.

Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee 
Tools för återvinning.

Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan 
uppstå.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. 
Ladda inte batterier från andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan 
batterivätska tränga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid 
beröring med batterivätska tvätta genast av med vatten och 
tvål. Vid ögonkontakt spola genast i minst 10 minuter och 
kontakta genast läkare.

Varning! För att undvika den fara för brand, personskador 
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa 
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor 
och se till att ingen vätska kan tränga in i apparaterna 
eller batterierna. Korroderande eller ledande vätskor, som 
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter 
som innehåller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den här ß äkten kan användas i industrimiljöer. Apparaten 
är lämplig för torkning av väggar, tak eller golv eller för ett 
snabbt luftutbyte resp. luftfördelning i byggnaden.

Använd inte den här produkten på ett annat sätt än den 
avsedda användningen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Användning av litiumjonbatterier
Batteri som ej använts på länge måste laddas före nytt bruk.

En temperatur över 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik 
längre uppvärmning tex i solen eller nära ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet 
är rena.

För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla 
efter användning.

För en så lång livslängd som möjligt bör de uppladdningsbara 
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:
Förvara batteriet på en torr plats vid en temperatur under 
27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.

Batteri-överbelastningsskydd för litiumjonbatterier
Om det laddningsbara batteriet överbelastas genom en 
mycket hög strömförbrukning, t.ex. extremt höga vridmoment, 
ett plötsligt stopp eller en kortslutning, så vibrerar elverktyget 
i 5 sekunder, laddningsindikeringen blinkar och elverktyget 
frånkopplas automatiskt.
För att sedan sätta på elverktyget igen släpper du 
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen.
Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet för 
varmt. I detta fall blinkar alla lampor på laddningsindikeringen 
så länge tills batteriet har svalnat. När laddningsindikeringen 
har slocknat kan du fortsätta med arbetet.

Transportera litiumjon-batterier
För litiumjon-batterier gäller de lagliga föreskrifterna för 
transport av farligt gods på väg.

Därför får dessa batterier endast transporteras enligt 
gällande lokala, nationella och internationella föreskrifter och 
bestämmelser.

� Konsumenter får  transportera dessa batterier på allmän 
väg utan att behöva beakta särskilda föreskrifter.

� För kommersiell transport av litiumjon-batterier genom 
en speditionsÞ rma gäller emellertid bestämmelserna för 
transport av farligt gods på väg. Endast personal som 
känner till alla tillämpliga föreskrifter och bestämmelser får 
förbereda och genomföra transporten. Hela processen ska 
följas upp på fackmässigt sätt.

Följande ska beaktas i samband med transporten av 
batterier:

� Säkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade för 
att undvika kortslutning.

� Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i 
förpackningen.

� Transportera aldrig batterier som läcker, har runnit ut eller 
är skadade.

För mer information vänligen kontakta din speditionsÞ rma.

NÄTANSLUTNING

Får endast anslutas till 1-fas växelström och till den 
spänning som anges på dataskylten. Anslutning kan även 
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen 
motsvarar skyddsklass II. 

Tag ut kontakten ur vägguttaget, om maskinen skall åtgärdas.

Maskinen skall vara frånslagen när kontakten anslutes till 
vägguttaget.

Bryt alltid strömmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Nätkabeln skall alltid hållas ifrån arbetsområdet. Lägg kabeln 
bakåt i förhållande till arbetsriktningen.

Tag ut stickkontakten ur väggen efter arbete slut.

RENGÖRING

Se till att motorhöljets luftslitsar är rena.

SKÖTSEL

För att undvika säkerhetsrisker ska utbyte av nätkabel utföras 
av tillverkaren eller någon av tillverkarens företrädare.

Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, ska 
bytas ut hos Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/
kundtjänstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen 
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries 
GmbH, -Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Du 
ska då ange maskintypen och numret på sex siff ror som står 
på eff ektskylten. 

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar 
maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.

Aggregatet är endast lämpad att användas 
inomhus,  Får ej utsättas för regn.

Elverktyg skyddsklass II.

Lämplig för tropiskt klimat upp till 40 ° C 
omgivningstemperatur

Förbrukade batterier och avfall som utgörs 
av eller innehåller elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE) får inte slängas tillsammans 
med de vanliga hushållssoporna. Förbrukade 
batterier eller WEEE ska samlas och 
avfallshanteras separat.
Ta ut förbrukade batterier, förbrukade 
ackumulatorer och ljuskällor ur produkterna 
innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive 
kommunen eller fråga återförsäljare var det Þ nns 
speciella avfallsstationer för elskrot.
Beroende på de lokala bestämmelserna kan 
återförsäljare vara skyldiga att ta tillbaka 
förbrukade batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av råämnen 
genom återanvändning och återvinning av dina 
förbrukade batterier eller ditt WEEE.
Förbrukade batterier (i synnerhet 
litiumjonbatterier) och WEEE innehåller 
värdefulla återvinningsbara material som 
kan skada miljön och din hälsa om de inte 
avfallshanteras på korrekt sätt.
Tänk på att radera eventuella personuppgifter 
som kan Þ nnas på din utrustning innan du 
lämnar den till avfallshanteringen.

n
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Tomgångsvarvtal, obelastad

V Spänning

Likström

Europeisk överensstämmelsemärkning

Brittisk symbol för överenstämmelse

Ukrainskt konformitetsmärke

EurAsian överensstämmelsesymbol.
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

SUOMI SUOMI

TEKNISET TIEDOT
Tyyppi
Tuotantonumero
Akun jännite
Verkkolaitesisääntulo
Verkkolaitelähtö
Ilmavirtaus I
Ilmavirtaus II
Ilmavirtaus III
Paino ilman vaihtoakun kera ja pakkaus
Suositeltu ympäristön lämpötila työn aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

 VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmääräykset, 
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tämän 
sähkötyökalun mukana. Jäljempänä annettujen ohjeiden 
noudattamisen laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, 
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta 
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta voivat käyttää 8 vuotta täyttäneet lapset ja henkil t, 
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta 
puuttuu kokemus ja/tai tieto laitteen käyt stä, valvonnan 
alaisina tai kun heitä on opastettu laitteen käyt ssä ja he ovat 
ymmärtäneet laiteen käyt n vaarat.

Lapset eivät saa leikkiä laitteella.

Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.

Käytä vain valmistajan toimittamaa verkkoliitäntäjohtoa.

Älä käytä laitetta avotulen tai hehkuvan tuhkan lähettyvillä. 

Laitetta ei saa käyttää sellaisissa tiloissa, joissa saattaa olla 
helposti syttyviä materiaaleja tai kaasuja.

Älä jätä päällekytkettyä laitetta valvomatta.

 Älä käytä kojetta sateella ulkona.

Älä koskaan pidä tuulettimen ritilää tukittuna tai peitä sitä. Älä 
estä roottorin pyörimistä.

Älä käytä tuuletinta ilman tuulettimen ritilää tai jos ritilä on 
vahingoittunut.

Käytä laitetta vain tiloissa, joissa on hyvä ilmanvaihto. 

Pukeudu asianmukaisesti. Älä käytä löysiä vaatteita tai 
koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin. 

Löysät vaatteet, korut ja pitkät hiukset voivat takertua 
liikkuviin osiin.

Tyhjät paristot tulee ottaa laitteesta pois ja hävittää 
turvallisesti.

Jos laite varastoidaan pitemmäksi aikaa, tulisi paristot ottaa 
pois.

Liitäntäkontakteja ei saa liittää oikosulkuun.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä. 

Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin 
jätehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja 
vaihtoakkuja varten ympäristöystävällinen jätehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden 
kanssa (oikosulkuvaara).

Käytä ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 
akkujen lataukseen. Älä käytä muiden järjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä tai 
poikkeavassa lämpötilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, 

joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on 
viipymättä pestävä vedellä ja saippualla. Silmä, johon on 
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedellä vähintään 
10 minuutin ajan, jonka jälkeen on viipymättä hakeuduttava 
lääkärin apuun.   

Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä 
koskaan upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 
nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään nesteitä pääse 
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisään. Syövyttävät tai 
sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit 
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät tuotteet voivat 
aiheuttaa lyhytsulun. 

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ

Tätä tuuletinta voidaan käyttää teollisuudessa. Laite sopii 
seinien, kattojen tai lattioiden kuivaamiseen tai nopeaan 
ilmanvaihtoon tai ilman jakamiseen rakennuksessa.

Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin sille määrättyyn 
normaaliin tarkoitukseen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen käyttö
Pitkään käyttämättä olleet paristot on ladattava ennen 
käyttöä.

Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. Vältäthän 
akkujen säilyttämistä auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava 
täyteen käytön jälkeen.

Mahdollisimman pitkän eliniän varmistamiseksi akut tulee 
ottaa pois latauslaitteesta lataamisen jälkeen.

Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:
Säilytä akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lämpötilassa.
Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden välein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus
Jos akku ylikuormittuu erittäin suuren virrankulutuksen takia, 
esim. erittäin voimakkaiden vääntömomenttien, äkillisen 
pysähtymisen tai oikosulun vuoksi, niin sähkötyökalu tärisee 
5 sekunnin ajan, latausnäyttö vilkkuu ja sähkötyökalu 
sammuu omatoimisesti.
Käynnistä laite uudelleen päästämällä katkaisinpainikkeen irti 
ja käynnistämällä laitteen sitten uudelleen.
Erittäin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. 
Tässä tapauksessa latausnäytön kaikki lamput vilkkuvat, 
kunnes akku on jäähtynyt. Kun latausnäyttö on sammunut, 
voi työtä jatkaa.

Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta 
annettujen lakien piiriin.

Näiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen 
paikallisia, kansallisia ja kansainvälisiä määräyksiä ja 
säädöksiä.

� Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä 
pitkin.

� Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy 
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden 
kuljetuksesta annettujen määräysten mukaisesti. 
Ainoastaan tähän vastaavasti koulutetut henkilöt saavat 
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. 
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

� Varmista, että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta 
vältetään lyhytsulut.

� Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan 
pakkauksen sisällä.

� Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. 

Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.

VERKKOLIITÄNTÄ

Yhdistä ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka 
verkkojännite on sama kuin tyyppikilvessä ilmoitettu. Myös 
liittäminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, 
sillä rakenne vastaa turvallisuusluokkaa II. 

Ennen korjaus- ja huoltotöiden aloittamista on pistotulppa 
irrotettava pistorasiasta.

Laitteen käynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa 
työnnetään pistorasiaan.

Tarkista ennen jokaista käyttökertaa, ettei laitteessa, 
liitäntäjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita 
eikä niissä ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata 
vain alan ammattilainen.

Pidä sähköjohto poissa koneen käyttöalueelta. Siirrä se aina 
taaksesi.

Irrota aina pistotulppa seinäkoskettimesta käytön jälkeen.

PUHDISTUS

Pidä moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Turvallisuusriskien välttämiseksi verkkojohdon vaihtamisen 
saa tehdä vain valmistaja tai hänen valtuutettu edustajansa.

Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee 
varaosia. Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, 
tarvitsee vaihtoa, ota yhteys johonkin Milwaukee 
palvelupisteistä (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ 
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen 
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessä olevan 
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan 
osoitteella Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strasse 10, 
71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen 
käyttöönottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä. 

Työkalu käytettävä sisätiloissa. Suojeltava 
sateelta.

Suojaluokan II sähkötyökalu.

Sopii trooppinen ilmasto jopa 40 ° C ympäristön 
lämpötila

Älä hävitä käytettyjä paristoja, sähkö- ja 
elektroniikkaromua lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä. Käytetyt paristot sekä 
sähkö- ja elektroniikkaromu on kerättävä 
erikseen.
Käytetyt paristot, romuakut ja valonlähteet on 
irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä 
neuvoa kierrättämiseen ja tietoa keräyspisteestä.
Paikalliset säännökset saattavat velvoittaa 
vähittäiskauppiaat ottamaan käytetyt paristot, 
sähkö- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi käytettyjen paristojen sekä sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun uudelleenkäytössä ja 
kierrätyksessä auttaa vähentämään raaka-
aineiden kysyntää.
Käytetyt paristot, etenkin litiumia sisältävät, 
sekä sähkö- ja elektroniikkaromu sisältävät 
arvokkaita, kierrätettäviä materiaaleja, jotka 
saattavat vaikuttaa haitallisesti ympäristöön 
ja ihmisten terveyteen, jos niitä ei hävitetä 
ympäristöystävällisesti.
Poista mahdolliset henkilökohtaiset tiedot 
hävitettävästä laitteesta.
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Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki
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 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
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 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6
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¤�Χ�Ι�� £¤ ΙΧ�Ι�
�αÄαÃ»¸υαÃÄº»Ï ¸²·ÀÄ
�Ãº¹½ÏÄ παÃα´É´±Ä
¤̄ Ã¸ ½παÄαÃ²αÄ
¤ÃÀφÀ·ÀÄº»Ï �²ÃÀ·ÀÄ
¤ÃÀφÀ·ÀÄº»Ï Έ¿À·ÀÄ
¡À± Ï´»Àυ α°Ãα I
¡À± Ï´»Àυ α°Ãα II
¡À± Ï´»Àυ α°Ãα III
�¯ÃÀÄ ÇÉÃ²Ä α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α »αº Ä¸ ÃυÃ»¸υαÃ²α 
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾Àº ÄÐπÀº ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä φÏÃÄºÃ¸Ä

 ¡¢ EI� ¡ I�£�! �ºα³¯ÃÄ¸ ό¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ, 
À·¸´²¸Ä, π¸Ãº´Ãαφ°Ä »αº πÃÀ·ºα´Ãαφ°Ä ´º� αυÄό ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»ό ¸Ã´α¼¸²À. 
�½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² 
¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
Φυ¼¯¿Ä¸ ό¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ »αº À·¸´²¸Ä ´ºα »¯¹¸ 
½¸¼¼À¾Äº»± χÃ±Ã¸. 

�Ι�Ι��£ ¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£
H ÃυÃ»¸υ± ½πÀÃ¸² vα ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² απÏ παº·º¯ απÏ 8 ÇÃÀvÑv »αº π¯vÉ 
»αº απÏ ¯ÄÀ½α ½¸ ½¸ºÉ½°¾¸Ä oÉ½αÄº»°Ä, αºÃ¹¸Ä±Ãº¸Ä ± ·ºαvo¸Äº»°Ä º»αvÏÄ¸Ä¸Ä 
°¼¼¸ºÈ¸ ¸½π¸²Ã²αÄ »αº / ± ´vÑÃ¸Év, ÏÄαv ¸πºÄ¸ÃoÐvÄαº ± ¸Çouv ¸v¸½¸ÃÉ¹¸² 
ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ Ä¸v αÃφα¼± ÇÃ±Ã¸ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä »αº °Çoυv »αÄαvo±Ã¸² ÄoυÄ 
υπ¯ÃÇovÄ¸Ä »αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ »ºv·ÐvoυÄ.
Tα παº·º¯ ·¸v ¸πºÄÃ°π¸Äαº vα παº·oυv ½¸ Ä¸ £υÃ»¸υ±.

O »α¹αÃºÃ½ÏÄ »αº ¸ ÃυvÄ±Ã¸Ã¸ ½°ÃÉ ÇÃ±ÃÄ ¸ ·¸v ¸πºÄÃ°π¸Äαº vα ¸»Ä¸¼¸ºÄαº 
απÏ παº·º¯ ÇÉÃ²Ä ¸πºÄ±Ã¸Ã¸.

�α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À ÄÀ »α¼Ñ·ºÀ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ ·º»ÄÐÀυ πÀυ παÃα·²·¸Äαº 
απÏ ÄÀ¾ »αÄαÃ»¸υαÃÄ±.

�¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »À¾Ä¯ Ã¸ ´υ½¾± φ¼Ï´α »αº Ã¸ πυÃα»ÄÉ½°¾¸Ä 
Ä°φÃ¸Ä
�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± Ã¸ ÇÑÃÀυÄ ½¸ ¸»Ã¸»Äº»± αÄ½ÏÃφαºÃα.

�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± Ã¸ ÇÑÃÀυÄ, ÃÄÀυÄ ÀπÀ²ÀυÄ ³Ã²Ã»À¾Äαº 
¸¾·¸ÇÀ½°¾ÉÄ ¸Ðφ¼¸»Äα υ¼º»¯ »αº α°Ãºα.

�¸¾ αφ±¾¸Ä¸ πÀÄ° απÏ Ä¸¾ πÃÀÃÀÇ± ÃαÄ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÏÄα¾ αυÄ± ¸²¾αº 
α¾α½½°¾¸.

�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÃÄÀ Ðπαº¹ÃÀ ÏÄα¾ ³Ã°Ç¸º.
�¸¾ »α¼ÐπÄ¸Ä¸ ± »¼¸²¾¸Ä¸ Ä¸¾ ÃÇ¯Ãα α¸ÃºÃ½ÀÐ. �¸¾ ½π¼À»¯Ã¸Ä¸ Ä¸¾ 
φÄ¸ÃÉÄ±.

�¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ¾ α¾¸½ºÃÄ±Ãα α¾ ¸ ÃÇ¯Ãα α¸ÃºÃ½ÀÐ ¼¸²π¸º ± α¾ αυÄ± 
¸²¾αº Çα¼αÃ½°¾¸.

Η ÃυÃ»¸υ± ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À Ã¸ »α¼¯ α¸ÃºÃ½°¾ÀυÄ 
ÇÑÃÀυÄ.
�α ¾ÄÐ¾¸ÃÄ¸ »αÄ¯¼¼¸¼α. �¸ φÀÃ¯Ä¸ φαÃ·º¯ ¸¾·Ð½αÄα ± »ÀÃ½±½αÄα, 
·¸·À½°¾Àυ ÏÄº υπ¯ÃÇ¸º »²¾·υ¾ÀÄ ¾α ¸´»¼É³ºÃÄÀÐ¾ ÃÄα »º¾ÀÐ½¸¾α ½°Ã¸. 

ΦαÃ·º¯ ¸¾·υ½αÃ²α, »ÀÃ½±½αÄα »αº ½α»Ãº¯ ½α¼¼º¯ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α παÃαÃÐÃÀ¾Äαº 
απÏ »º¾¸Ä¯ ¸¿αÃÄ±½αÄα.

�º ¯·¸º¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä πÃ°π¸º ¾α αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ απÏ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »αº ¾α 
απÀÃÃºφ¹ÀÐ¾ ½¸ αÃφ¯¼¸ºα.

�¾ απÀ¹¸»¸ÐÃ¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ´ºα °¾α ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α, 
αφαºÃ°ÃÄ¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä.
�¸¾  ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ¾¸Ä¸ ÄÀυÄ α»ÃÀ·°»Ä¸Ä ÄÉ¾ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ Ãυ¾·°Ã¸É¾.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

�¸¾ π¸Ä¯Ä¸ ÄºÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÃÄ¸ φÉÄº¯ ± ÃÄα 
Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. Η Milwaukee πÃÀÃφ°Ã¸º ½ºα απÏÃυÃÃ¸ ÄÉ¾ πα¼ºÑ¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»Ñ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄÀυÄ »α¾Ï¾¸Ä πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ 
π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ, ÃÉÄ±ÃÄ¸ παÃα»α¼Ñ ÃÇ¸Äº»¯ ÃÄÀ ¸º·º»Ï »αÄ¯ÃÄ¸½α πÑ¼¸Ã¸Ä.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ½α·² ½¸ ½¸Äα¼¼º»¯ α¾Äº»¸²½¸¾α 
(»²¾·υ¾ÀÄ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ).
ΦÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÄÀυ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ M18 ½Ï¾À ½¸ 

φÀÃÄºÃÄ°Ä ÄÀυ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ M18. �¸ φÀÃÄ²·¸Ä¸ ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ¯¼¼α 
ÃυÃÄ±½αÄα.

ΌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º υπ¸Ã³À¼º»± »αÄαπÏ¾¸Ã¸ ± υÈ¸¼± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α ½πÀÃ¸² ¾α 
ÄÃ°¿¸º υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ απÏ ÄºÄ Çα¼αÃ½°¾¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. 
�¾ °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ ¸παφ± ½¸ υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ ¾α π¼υ¹±Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ¾¸ÃÏ »αº 
ÃαπÀÐ¾º. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸παφ±Ä ½¸ Äα ½¯Äºα ¾α π¼υ¹±Ä¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ´ºα 
ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 ¼¸πÄ¯ »αº ¾α α¾α·¸Ä±Ã¸Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α ´ºαÄÃÏ.

¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ¼Ï´É 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ ³υ¹²·¸Ä¸ 
ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ï ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± φÏÃÄºÃ¸Ä Ã¸ υ´Ã¯ 
»αº ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ υ´Ã¯ ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä »αº ÄÀυÄ 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä ÀυÃ²¸Ä, ÏπÉÄ α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, 
ÀÃºÃ½°¾¸Ä Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ ± πÃÀÊÏ¾Äα πÀυ π¸Ãº°ÇÀυ¾ 
¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

Χ¢�£� £¥�ΦΩ�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
�υÄÏÄ À α¾¸½ºÃÄ±ÃαÄ ½πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ÃÄÀ ³ºÀ½¸Çα¾º»Ï ÄÀ½°α. Η 
ÃυÃ»¸υ± ¸¾·¸²»¾υÄαº ´ºα ÄÀ ÃÄ°´¾É½α ÄÀ²ÇÉ¾, ÀÃÀφÑ¾ »αº ·απ°·É¾ ± Ä¸¾ 
ÄαÇ¸²α α¾Äα¼¼α´± ± ·ºα¾À½± ÄÀÐ α°Ãα ÃÄÀ »Ä²ÃºÀ.

�υÄ± ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À ´ºα Ä¸¾ 
πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº.

¥¡ ��Ι��Ι£ ΓΙ� �¡���Φ ¢¤Ι� ����£ �¡�¤�¢Ι�£ Ι �¤Ω� �ΙΘΙ ¥

ΧÃ±Ã¸ ¸πα¾αφÀÃÄº·ό½¸¾ω¾ ½παÄαÃºώ¾ ºό¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�πα¾αφÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä πÀυ ·¸¾ °ÇÀυ¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ 
ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸.

�ºα ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¯¾É απÏ 50°C ½¸ºÑ¾¸º Ä¸¾ ºÃÇÐ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ. 
�πÀφ¸Ð´¸Ä¸ Ä¸ ¹°Ã½α¾Ã¸ ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α απÏ ÄÀ¾ ±¼ºÀ ± 
ÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä ¹°Ã½α¾Ã¸Ä.
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄºÄ ¸παφ°Ä ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ φÀÃÄºÃÄ± »αº ÃÄ¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± 
½παÄαÃ²α »α¹αÃ°Ä.
Γºα ½ºα ¯ÃºÃÄ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä πÃ°π¸º ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸  Àº ½παÄαÃ²¸Ä ¾α 
φÀÃÄºÃÄÀÐ¾ π¼±ÃÉÄ.
Γºα ½ºα »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÏ¾ ½¸´¯¼¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä ¹α °πÃ¸π¸ ¾α αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ Àº 
¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ÄÀ φÀÃÄºÃÄ± ½¸Ä¯ Ä¸ φÏÃÄºÃ¸.

Γºα Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ´ºα ·º¯ÃÄ¸½α ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÄÉ¾ 30 ¸½¸ÃÑ¾:
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀ¾ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± Ã¸ °¾α¾ ¿¸ÃÏ ÇÑÃÀ, Ã¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α »¯ÄÉ 
ÄÉ¾ 27 °C. 
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀ 30%-50% Ä¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä.
�¯¹¸ 6 ½±¾¸Ä φÀÃÄ²·¸Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ½παÄαÃ²α.

¡ÃÀÃÄαÃ²α υπ¸ÃφόÃÄºÃ¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·ό½¸¾ω¾ ½παÄαÃºώ¾ ºό¾Äω¾ 
¼º¹²Àυ
£¸ υπ¸ÃφÏÃÄÉÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ απÏ πÀ¼Ð υÈ¸¼± »αÄα¾¯¼ÉÃ¸ Ã¸Ð½αÄÀÄ, 
π. Ç. απÏ α»Ãα²¸Ä υÈ¸¼°Ä ÃÀπ°Ä π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä, ½π¼À»¯ÃºÃ½α ÄÀυ ÄÃυπα¾ºÀÐ,  
·À¾¸²Äαº ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À ´ºα 5 ·¸υÄ¸ÃÏ¼¸πÄα, α¾α³ÀÃ³±¾¸º ¸ °¾·¸º¿¸ 
φÏÃÄºÃ¸Ä »αº ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº αυÄÏ½αÄα.
Γºα ½ºα ¾°α ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸, αφ±¾¸Ä¸ ¸¼¸Ð¹¸ÃÀ ÄÀ ·ºα»ÏπÄ¸ »αº ÃÄ¸ Ãυ¾°Ç¸ºα 
¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ ¸» ¾°Àυ.
�¯ÄÉ απÏ α»Ãα²¸Ä »αÄαπÀ¾±Ã¸ºÄ ¹¸Ã½α²¾¸Äαº π¯Ãα πÀ¼Ð ¸ ½παÄαÃ²α. £Ä¸¾ 
π¸Ã²πÄÉÃ¸ αυÄ± α¾α³ÀÃ³±¾Àυ¾ Ï¼¸Ä Àº ¼¯½π¸Ä Ä¸Ä °¾·¸º¿¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä ½°ÇÃº 
¾α °Ç¸º »ÃυÑÃ¸º ¸ ½παÄαÃ²α. �¸Ä¯ ÄÀ Ã³±Ãº½À Ä¸Ä °¾·¸º¿¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä ½πÀÃ¸² 

¾α Ãυ¾¸ÇºÃÄ¸² ¸ Ãυ¾¸Ã´αÃ²α.

�¸ÄαφÀÃ¯ Äω¾ ½παÄαÃºώ¾ ºό¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�º ½παÄαÃ²¸Ä ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ  υπÏ»¸º¾Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ 
·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.
Η ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ πÃ°π¸º ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº Ä¸ÃÑ¾ÄαÄ ÄÀυÄ 
ÄÀπº»ÀÐÄ, ¸¹¾º»ÀÐÄ »αº ·º¸¹¾±Ä »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »αº ÄºÄ α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸Ä ·ºαÄ¯¿¸ºÄ. 
� �πºÄÃ°π¸Äαº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÄÀ ·ÃÏ½À ÇÉÃ²Ä π¸ÃαºÄ°ÃÉ 
απαºÄ±Ã¸ºÄ.

� Η ¸½πÀÃº»± ½¸ÄαφÀÃ¯  ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ απÏ ¸ÄαºÃ¸²¸Ä ½¸ÄαφÀÃÑ¾ 
υπÏ»¸ºÄαº  ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ 
¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾. �º πÃÀ¸ÄÀº½αÃ²¸Ä απÀÃÄÀ¼±Ä »αº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ 
πÃα´½αÄÀπÀºÀÐ¾Äαº απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ απÏ ¸º·º»¯ ¸»παº·¸υ½°¾α πÃÏÃÉπα. Η 
Ãυ¾À¼º»± ·ºα·º»αÃ²α Ãυ¾À·¸Ð¸Äαº απÏ ¸¿¸º·º»¸υ½°¾À πÃÀÃÉπº»Ï. 

�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ Äα ¸¿±Ä:
� ΦÃÀ¾Ä²ÃÄ¸ Äα Ã¸½¸²α ¸παφÑ¾ ¾α ¸²¾αº πÃÀÃÄαÄ¸υ½°¾α »αº ½À¾É½°¾α ÑÃÄ¸ 
¾α απÀφ¸υÇ¹ÀÐ¾ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄα.

�  ÃÀÃ°¿Ä¸ ÄÀ πα»°ÄÀ ½παÄαÃºÑ¾ ¾α ¸²¾αº ÃÄα¹¸ÃÏ ½°Ãα ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υαÃ²α »αº 
¾α ½¸ ´¼ºÃÄÃ¯.

� Η ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ πÀυ παÃÀυÃº¯·Àυ¾ φ¹ÀÃ°Ä ± ·ºαÃÃÀ°Ä ·¸¾ 
¸πºÄÃ°π¸Äαº.

Γºα π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ã¸Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸ÄαºÃ¸²α ½¸Ä¯φÀÃÉ¾.

£¥���£� £¤  ����¤¢Ι�  �Ι�¤¥ 
£υ¾·°¸Ä¸ ½Ï¾À Ã¸ ½À¾ÀφαÃº»Ï ¸¾α¼¼αÃÏ½¸¾À Ã¸Ð½α »αº ½Ï¾À Ã¸ Ä¯Ã¸ 
·º»ÄÐÀυ ÏπÉÄ α¾αφ°Ã¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾. Η 
ÃÐ¾·¸Ã¸ ¸²¾αº ¸π²Ã¸Ä ¸φº»Ä± Ã¸ πÃ²·¸Ä ÇÉÃ²Ä πÃÀÃÄαÃ²α ¸παφ±Ä, ·ºÏÄº °Ç¸º 
πÃÀ³¼¸φ¹¸² ¸¿Àπ¼ºÃ½ÏÄ »αÄ¸´ÀÃ²αÄ πÃÀÃÄαÃ²αÄ ΙΙ.
 Ãº¾ απÏ Ä¸¾ πÃα´½αÄÀπÀ²¸Ã¸ ¸Ã´αÃºÑ¾ ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ± ³´¯¼Ä¸ ÄÀ 
Ã¸υ½αÄÀ¼±πÄ¸ απÏ Ä¸¾ πÃ²·α.

£υ¾·°ÃÄ¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÃÄ¸¾ πÃ²·α ½Ï¾À ÏÄα¾ ¸²¾αº απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸½°¾¸.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ÇÃ±Ã¸ ¸¼°´Ç¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, ÄÀ »α¼Ñ·ºÀ ÃÐ¾·¸Ã¸Ä, ÄÀ 
»α¼Ñ·ºÀ ¸π°»ÄαÃ¸Ä (½πα¼α¾Ä°·α), ÄÀ πα»°ÄÀ ÄÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ »αº ÄÀ φºÄ ´ºα 
ÄυÇÏ¾ ·¸½º¯ »αº ´±Ãα¾Ã¸. �¾α¹°Ä¸Ä¸ Ä¸¾ ¸πºÃ»¸υ± ÄÉ¾ »αÄ¸ÃÄÃα½½°¾É¾ 
¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾ ½Ï¾À Ã� °¾α¾ ¸º·º»¸υ½°¾À Ä¸Ç¾²Ä¸.
KÃαÄ¯Ä¸ ÄÀ »α¼Ñ·ºÀ ÃÐ¾·¸Ã¸Ä π¯¾ÄÀÄ¸ ½α»Ãº¯ απÏ Ä¸¾ π¸ÃºÀÇ± ·Ã¯Ã¸Ä Ä¸Ä 
½¸Çα¾±Ä.  ¸Ã¾¯Ä¸ ÄÀ »α¼Ñ·ºÀ π¯¾ÄÀÄ¸ π²ÃÉ απÏ Ä¸ ½¸Çα¾±.

�¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ÄÃα³±¿Ä¸ ÄÀ¾ Ã¸υ½αÄÀ¼±πÄ¸ (φºÄ) απÏ Ä¸¾ πÃ²·α.

��Θ�¢Ι£� £
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ π¯¾ÄÀÄ¸ ÄºÄ ÃÇºÃ½°Ä ¸¿α¸ÃºÃ½ÀÐ Ä¸Ä ½¸Çα¾±Ä »α¹αÃ°Ä.

£¥�¤�¢�£�
Γºα ¾α απÀÄÃ°πÀ¾Äαº »²¾·υ¾Àº ´ºα Ä¸¾ αÃφ¯¼¸ºα, πÃ°π¸º ¾α α¾Äα¼¼¯ÃÃ¸Äαº À 
α´É´ÏÄ ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ·²»ÄυÀ απÏ ÄÀ¾ »αÄαÃ»¸υαÃÄ± ± °¾α¾ απÏ 
ÄÀυÄ α¾ÄºπÃÀÃÑπÀυÄ ÄÀυ.
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ Milwaukee. 
�¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα 
Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä Milwaukee (³¼°π¸ φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ 
Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ ¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä 
ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ 
³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ 
π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÏ Ä¸¾ Techtronic Industries GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ -Eyth-
Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��

 Ãº¾ Ä¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, ÃαÄ παÃα»α¼ÀÐ½¸ 
¾α ·ºα³¯·¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯.

 ¡�£�ΧΗ!  ¡��Ι�� �ΙΗ£Η! �Ι��¥��£!

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ 
Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

Η ÃυÃ»¸υ± ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼¸ ´ºα ÇÃ±Ã¸ ½Ï¾À Ã¸ 
¸ÃÉÄ¸Ãº»ÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ, ½¸¾ ¸»¹°Ã¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± 
ÃÄ¸ ³ÃÀÇ±.

Η¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À »αÄ¸´ÀÃ²αÄ αÃφ¯¼¸ºαÄ ΙΙ.

�αÄ¯¼¼¸¼À ´ºα ÄÃÀπº»Ï »¼²½α °ÉÄ 40 ° C 
¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ

�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ 
»αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. 
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº 
¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ πÃ°π¸º ¾α Ãυ¼¼°´À¾Äαº 
»αº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ¸¼¸»ÄÃº»°Ä 
ÃÄ±¼¸Ä, ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº ¼α½πÄ±Ã¸Ä απÏ ÄÀ¾ 
¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± 
απÏ ¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ ¸½πÏÃÀυÄ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα 
α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä »αº Ãυ¼¼À´±Ä απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ 
½πÀÃ¸² ¾α ¸²¾αº Àº °½πÀÃÀº ¼ºα¾º»±Ä πÑ¼¸Ã¸Ä 
υπÀÇÃ¸É½°¾Àº, ¾α πα²Ã¾Àυ¾ π²ÃÉ απÏ³¼¸Äα 
¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº 
¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·ÉÃ¸¯¾. 
£υ½³¯¼¼¸Ä¸ »º ¸Ã¸²Ä ½°ÃÉ ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸Ä 
»αº α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä ÄÉ¾ απÀ³¼±ÄÉ¾ ÄÉ¾ 
¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾, »αº ÄÀυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº 
¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ ÃÄ¸ ½¸²ÉÃ¸ Ä¸Ä 
·±Ä¸Ã¸Ä πÃÑÄÉ¾ υ¼Ñ¾.
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ (πÃÀπα¾ÄÏÄ 
¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ) »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ 
»αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ π¸Ãº°ÇÀυ¾ 
πÀ¼ÐÄº½¸Ä, ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ãº½¸Ä Ð¼¸Ä πÀυ 
½πÀÃ¸² ¾α ³¼¯πÄÀυ¾ ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº Ä¸¾ υ´¸²α 
ÃαÄ »αÄ¯ Ä¸ ½¸ π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»ÑÄ ÀÃ¹± ·º¯¹¸Ã± 
ÄÀυÄ.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α ·ºα´Ã¯φ¸Ä¸ ·¸·À½°¾α 
πÃÀÃÉπº»ÀÐ ÇαÃα»Ä±Ãα πÀυ πº¹α¾Ï¾ ¾α 
υπ¯ÃÇÀυ¾ ÃÄα απÏ³¼¸Äα ÄÀυ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ.

n
0

�Ãº¹½ÏÄ ÃÄÃÀφÑ¾ ÇÉÃ²Ä φÀÃÄ²À

V ¤̄ Ã¸

£υ¾¸Ç°Ä Ã¸Ð½α

�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

EurAsian Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ.

 �¾¸½ºÃÄ±ÃαÄ ½παÄαÃ²αÄ
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

TÜRKÇE TÜRKÇE

TEKNIK VERILER
Modeli
Üretim numarasõ
Pilin voltajõ
Elektrik akõmõ giri`i
Elektrik akõmõ çõkõ`õ 
Hava hacmi akõmõ I
Hava hacmi akõmõ II
Hava hacmi akõmõ III
Deği`ken `ebeke akü ambalaj olmadan
Çalõ`ma sõrasõnda tavsiye edilen ortam sõcaklõğõ
Tavsiye edilen akü tipleri
Tavsiye edilen `arj aletleri

 UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bütün uyarõlarõ, 
talimat hükümlerini, gösterimleri ve spesiÞ kasyonlarõ 
okuyun. A`ağõda açõklanan talimat hükümlerine uyulmadõğõ 
taktirde elektrik çarpmalarõna, yangõnlara ve/veya ağõr 
yaralanmalara neden olunabilir.
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak 
üzere saklayõn.

GÜVENLIĞINIZ IÇIN TALIMATLAR

Bu cihaz 8 ya`õndan küçük çocuklar, sõnõrlõ Þ ziksel, zihinsel ve 
duygusal yeteneklere sahip ki`iler ve eksik tecrübe veya bilgi 
sahibi ki`iler tarafõndan ancak sorumlu bir ki`inin denetimi 
altõnda olmalarõ veya kendilerine cihazõn güvenli kullanõmõ ve 
ortaya çõkabilecek tehlikeler hakkõnda bilgi verilmi` olmasõ 
durumunda kullanõlabilir.

Çocuklar cihazla oynamamalõdõr. 

Temizlik ve kullanõcõ bakõmõ çocuklar tarafõndan yapõlamaz.

Sadece üreticinin beraberinde teslim ettiği elektrik kablosunu 
kullanõnõz.

Cihazõ açõk alevlerin ve korlu küllerin yakõnõnda 
kullanmayõnõz.

Aleti patlama olasõlõğõ bulunan yerlerde kullanmayõn

Bu aleti kolay tutu`ur malzemenin veya gazlarõn bulunduğu 
mekanlarda kullanmayõn.

Çalõ`tõrõlmõ` olan cihazõ gözetimsiz bõrakmayõnõz.

Aletinizi yağmur altõnda veya açõk havada kullanmayõn

Vantilatör õzgarasõnõn önünü kesinlikle kapatmayõnõz veya 
örtmeyiniz. Vantilatör çarkõnõ bloke etmeyiniz.

Vantilatörü vantilatör õzgarasõ olmadan veya hasarlõ õzgarayla 
çalõ`tõrmayõnõz.

Cihazõ sadece iyi havalandõrõlan bir mekânda çalõ`tõrõnõz.

Uygun bir `ekilde giyinin. Gev`ek giysiler veya mücevherler 
giymeyin, hareketli parçalara takõlabilirler. 

Bol giysiler, takõlar veya uzun saçlar hareketli parçalara 
kaptõrõlabilir.

Bo`alan pillerin cihazdan çõkartõlmasõ ve güvenli `ekilde 
bertaraf edilmesi gerekmektedir.

Cihaz uzun süre depolanacaksa, içindeki piller çõkartõlmalõdõr.

Bağlantõ kontaklarõna kõsa devre yaptõrõlmasõ yasaktõr.

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` aküyü 
çõkarõn.

Kullanõlmõ` kartu` aküleri ate`e veya ev çöplerine atmayõn. 
Milwaukee, kartu` akülerin çevreye zarar vermeyecek 
biçimde tasÞ ye edilmesine olanak sağlayan hizmet sunar; 
lütfen bu konuda yetkili satõcõnõzdan bilgi alõn.

Kartu` aküleri metal parça veya e`yalarla birlikte saklamayõn 
(kõsa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartu` aküleri sadece M18 sistemli `arj cihazlarõ 
ile `arj edin. Ba`ka sistemli aküleri `arj etmeyin.

A`õrõ zorlanma veya a`õrõ õsõnma sonucu hasar gören kartu` 

akülerden batarya sõvõsõ dõ`arõ akabilir. Batarya sõvõsõ ile 
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yõkayõn. Batarya 
sõvõsõ gözünüze kaçacak olursa en azõndan 10 dakika yõkayõn 
ve zaman geçirmeden bir hekime ba`vurun.

Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma 
veya ürün hasarlarõ tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini 
veya `arj cihazõnõ asla sõvõlarõn içine daldõrmayõnõz ve 
cihazlarõn ve pillerin içine sõvõ girmesini önleyiniz. Tuzlu su, 
belirli kimyasallar, ağartõcõ madde veya ağartõcõ madde içeren 
ürünler gibi korozif veya iletken sõvõlar kõsa devreye neden 
olabilir.

KULLANIM

Bu fan sanayi alanõnda kullanõlabilir. Bu cihaz duvarlar, 
tavanlar veya zeminlerin kurutulmasõ veya bina içinde hõzlõ bir 
hava deği`imi ve hava dağõlõmõ için tasarlanmõ`tõr.
Bu alet sadece belirtilmi` olan amacõna uygun olarak 
kullanõlabilir.

LITYUM IYON PILLER IÇIN AÇIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanõlmasõ
Uzun süre kullanõm dõ`õ kalmõ` aküleri kullanmadan önce `arj 
edin.

50°C üzerindeki sõcaklõklar akünün performansõnõ dü`ürür. 
Akünün güne` õ`õğõ veya mekân sõcaklõğõ altõnda uzun süre 
õsõnmamasõna dikkat edin.

_arj cihazõ ve kartu` aküdeki bağlantõ kontaklarõnõ temiz 
tutun.

Akünün ömrünün mükemmel bir `ekilde uzun olmasõ için 
kullandõktan sonra tamamen doldurulmasõ gerekir. 

Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olmasõ için akülerin 
`arj ettirildikten sonra `arj cihazõndan çõkartõlmasõ gerekir. 

Akünün 30 günden daha fazla depolanmasõ halinde:
Aküyü kuru bir yerde 27 °C altõndaki sõcaklõklarda muhafaza 
edin.
Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak 
depolayõn.    
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

Lityum iyon pillerin a`õrõ pil `arj korumasõ
Pek fazla elektrik tüketiminden dolayõ, örneğin a`õrõ fazla 
devir momentleri, aniden durma veya kõsa devre gibi 
aküye a`õrõ yüklenme durumunda elektro cihazõ 5 saniye 
titre`ir, yükleme göstergesi yanõp söner ve elektro cihaz 
kendiliğinden durur. Yeniden çalõ`tõrmak için `alter baskõsõnõ 
serbest bõrakõn ve bundan sonra tekrar çalõ`tõrõn. Akü a`õrõ 
yüklenmeden dolayõ fazla õsõnõr. Bu durumda akü soğuyana 
kadar yükleme göstergesinin bütün lambalarõ yanõp söner. 
Gösterge lambalarõnõn sönmesinden sonra tekrar çalõ`maya 
devam edilebilir. 

Lityum iyon pillerin ta`õnmasõ
Lityum iyon piller tehlikeli madde ta`õmacõlõğõ hakkõndaki 
yasal hükümler tabidir.

Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararasõ yönetmeliklere ve 
hükümlere uyularak ta`õnmak zorundadõr.

� Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel `art aranmaksõzõn 
karayoluyla ta`õyabilirler.

� Lityum iyon pillerin nakliye `irketleri tarafõndan ticari 
ta`õmacõlõğõ için tehlikeli madde ta`õmacõlõğõnõn hükümleri 
geçerlidir. Sevk hazõrlõğõ ve ta`õma sadece ilgili eğitimi 
görmü` personel tarafõndan gerçekle`tirilebilir. Bütün 
süreç uzmanca bir refakatçilik altõnda gerçekle`tirilmek 
zorundadõr.

Pillerin ta`õnmasõ sõrasõnda a`ağõdaki hususlara dikkat 
edilmesi gerekmektedir:

� Kõsa devre olu`masõnõ önlemek için kontaklarõn korunmu` 
ve izole edilmi` olmasõnõ sağlayõnõz.

� Pil paketinin ambalajõ içinde kaymamasõna dikkat ediniz.
� Hasarlõ veya akmõ` pillerin ta`õnmasõ yasaktõr.

Ayrõca bilgiler için nakliye `irketinize ba`vurunuz.

_EBEKE BAĞLANTISI

Aleti sadece tek fazlõ alternatif akõma ve tip etiketi üzerinde 
belirtilen `ebeke gerilimine bağlayõn. yapõsõ Koruma sõnõfõ 
II�ye girdiğinden alet koruyucu kontaksõz prize de bağlanabilir.

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce Þ `i prizden çekin.

Aleti sadece kapalõ iken prize takõn.

Her kullanõmdan önce alet, bağlantõ kablosu, uzatma kablosu 
ve Þ `in hasarlõ olup olmadõğõnõ ve eskiyip eskimediğini kontrol 
edin. Hasarlõ parçalarõ sadece uzmanõna onartõn.

Bağlantõ kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin 
arkasõnda olmalõdõr ve toplanmamalõdõr.

Kullanõmdan sonra Þ `i çekin.

TEMIZLEME

Aletin havalandõrma aralõklarõnõ daima temiz tutun.

BAKIM

Güvenlik risklerinin önlenmesi için elektrik kablosu üretici 
veya temsilcisi tarafõndan deği`tirilmelidir.

Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. 
Nasõl deği`tirileceği açõklanmamõ` olan yapõ parçalarõnõ bir 
Milwauke mü`teri servisinde deği`tirin (Garanti ve servis 
adresi bro`ürüne dikkat edin).

Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki 
makine modelini ve altõ haneli rakamõ belirterek mü`teri 
servisinizden veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, 
-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden 
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazõ çalõ`tõrmadan önce lütfen bu kõlavuzu 
dikkatle okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce 
kartu` aküyü çõkarõn.

Bu alet sadece kapalõ mekânlarda kullanõlmaya 
uygundur, yağmur altõnda bõrakmayõn

Koruma sõnõfõ II olan elektrikli aletler.

40 ° C ortam sõcaklõğõna kadar tropikal iklim için 
uygundur

Atõk pillerin, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõn 
evsel atõklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktõr. 
Atõk piller, atõk elektrikli ve elektronik e`yalar 
ayrõlarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden önce cihazlarõn içindeki atõk 
pilleri, atõk akümülatörleri ve lambalarõ çõkartõnõz.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönü`üm 
tesisleri ve atõk toplama merkezlerinin yerlerini 
danõ`õnõz.
Yerel yönetmeliklere göre perakende satõcõlar 
atõk pilleri, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõ 
ücret talep etmeden geri almak zorunda 
olabilirler.
Atõk pilleriniz, atõk elektrikli ve elektronik 
e`yalarõnõzõ tekrar kullanarak ve geri dönü`üme 
vererek ham madde gereksiniminin az 
tutulmasõna katkõda bulununuz.
Atõk piller (özellikle lityum iyon piller), atõk 
elektrikli ve elektronik e`yalar, çevreye uygun 
`ekilde bertaraf edilmediklerinde çevre ve 
sağlõğõnõz üzerinde olumsuz etkilere neden 
olabilen değerli, tekrar kullanõlabilir malzemeler 
içerirler.
Bertaraf etmeden önce atõk e`yanõz içinde 
mevcut olabilen `ahsõnõzla ilgili bilgileri siliniz.

n
0

Bo`taki devir sayõsõ

V Voltaj

Doğru akõm

Avrupa Uygunluk İ`areti

Britanya Uygunluk İ`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

EurAsian Uyumluluk i`areti

 Akülü vantilatör
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6


E�TINA 
E�TINA

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Výrobní �íslo
Napětí baterie
Vstup síťového zdroje
Výstup síťového zdroje
Průtokové mno�ství vzduchu I
Průtokové mno�ství vzduchu II
Průtokové mno�ství vzduchu III
Hmotnost bez aku a balení 
Doporu�ená okolní teplota při práci
Doporu�ené typy akumulátorů
Doporu�ené nabíje�ky

 VAROVÁNÍ! PZe�t�te si v�echna výstra�ná 
upozorn�ní, pokyny, zobrazení a speciÞ kace pro toto 
elektrické nářadí. Zanedbání při dodr�ování výstra�ných 
upozornění a pokynů uvedených v následujícím textu mů�e 
mít za následek zásah elektrickým proudem, způsobit po�ár 
a/nebo tě�ké poranění.
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.

SPECIÁLNÍ  BEZPE
NOSTNÍ  UPOZORN�NÍ

Přístroj smějí pou�ívat děti star�í ne� 8 let a osoby se 
sní�enými psychickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zku�eností a / nebo 
vědomostí jen tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo jestli�e 
byly pou�eny o bezpe�ném pou�ívání přístroje a jestli 
pochopily nebezpe�í, která z toho vyplývají.

Děti si nesmí s přístrojem hrát.


i�tění a údr�bu přístroje nesmí děti vykonávat bez dozoru.

Pou�ívejte pouze výrobcem dodaný síťový kabel.

Přístroj neprovozujte v blízkosti otevřeného ohně a 
doutnajícího popela. 

Zařízení nepou�ívejte v prostorách s nebezpe�ím výbuchu.

Nepou�ívejte přístroj v místnostech, kde mů�e být lehce 
vznětlivý materiál nebo plyn.

Zapnutý přístroj nenechávejte bez dohledu.

Zařízení nepou�ívejte venku při de�ti.

Mří�ku ventilátoru nikdy neucpávejte a nezavírejte. 
Neblokujte lopatkové kolo ventilátoru.

Ventilátor neprovozujte bez mří�ky nebo pokud je mří�ka 
ventilátoru po�kozená.

Přístroj provozujte pouze v dobře větrané místnosti. 

Noste vhodný oděv. Nenoste �iroký oděv a �perky. Vlasy, 
oděv a rukavice dr�te v bezpe�né vzdálenosti od pohyblivých 
�ástí. 

Volné oble�ení, ozdoby a dlouhé vlasy se mohou zachytit 
pohyblivými díly.

Prázdné baterie se musí vyjmout z přístroje a bezpe�ně 
zlikvidovat.

Pokud se má přístroj na del�í �as uskladnit, měly by se z něj 
vyjmout baterie.

Připojovací kontakty se nesmí vyzkratovat.

Před zahájením ve�kerých prací na vrtacím �roubováku 
vyjmout výměnný  akumulátor.

Pou�ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. 
Milwaukee nabízí ekologickou likvidaci starých �lánků, ptejte 
se u va�eho obchodníka s nářadím.

Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými předměty, 
nebezpe�í zkratu.

Akumulátor systému M18 nabíjejte pouze nabíje�kou 
systému M18. Nenabíjejte akumulátory jiných systémů. 

Při extrémní zátě�i �i vysoké teplotě mů�e z akumulátoru 
vytékat kapalina. Při zasa�ení touto kapalinou okam�itě 
zasa�ená místa omyjte vodou a mýdlem. Při zasa�ení 
o�í okam�itě důkladně po dobu alespoň 10min.omývat a 
neodkladně vyhledat lékaře.

Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného 
zkratem, poraněním nebo po�kozením výrobku, neponořujte 
nářadí, výměnnou baterii nebo nabíje�ku do kapalin a 
zajistěte, aby do zařízení a akumulátorů nevnikly �ádné 
tekutiny. Korodující nebo vodivé kapaliny, jako je slaná voda, 
ur�ité chemikálie a bělicí prostředky nebo výrobky, které 
obsahují bělidlo, mohou způsobit zkrat.

OBLAST  VYU�ITÍ

Tento ventilátor se mů�e pou�ívat v průmyslové oblasti. 
Přístroj se hodí na su�ení stěn, stropů nebo podlah nebo 
pro rychlou výměnu vzduchu, resp. rozdělování vzduchu v 
budově.

Tento přístroj se smí pou�ívat pouze k ur�enému ú�elu.

UPOZORN�NÍ NA LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE

Pou�ití lithium-iontových baterií
Déle nepou�ívané akumulátory je nutné před pou�itím znovu 
nabít.

Teplota přes 50°C sni�uje výkon akumulátoru. Chraňte před 
dlouhým přehříváním na slunci �i u topení.

Kontakty nabíje�ky a akumulátoru udr�ujte v �istotě.

Pro optimální �ivotnost je nutné akumulátory po pou�ití plně 
dobít. 

K zabezpe�ení dlouhé �ivotnosti by se akumulátory měly po 
nabití vyjmout z nabíje�ky.

Při skladování akumulátoru po dobu del�í ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchém místě při teplotě ni��í ne� 
27 °C.
Skladujte akumulátor při cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru ka�dých 6 měsíců.

Ochrana proti pZetí�ení u lithium-iontových baterií
Při přetí�ení akumulátoru příli� vysokou spotřebou proudu, 
například při extrémně vysokém kroutícím momentu, za�ne 
elektrické nářadí po dobu 5 sekund vibrovat, indikátor 
dobíjení za�ne blikat a motor se následně samo�inně vypne.
K opětnému zapnutí uvolněte a následně opět stiskněte 
tla�ítkový vypína�.
Při extrémním zatí�ení dochází k příli� vysokému ohřevu 
akumulátoru. V tomto případě za�nou blikat v�echny 
kontrolky indikátoru dobíjení a blikají tak dlouho, dokud se 
akumulátor opět neochladí. 
V okam�iku, kdy indikátor dobíjení přestane blikat, je mo�né 
v práci opět pokra�ovat.

PZeprava lithium-iontových baterií
Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení 
pod přepravu nebezpe�ného nákladu.

Přeprava těchto baterií se musí realizovat s dodr�ováním 
lokálních, vnitrostátních a mezinárodních předpisů a 
ustanovení.

� Spotřebitelé mohou tyto baterie bez problémů přepravovat 
po komunikacích.

� Komer�ní přeprava lithium-iontových baterií prostřednictvím 
přepravních Þ rem podléhá ustanovením o přepravě 
nebezpe�ného nákladu. Přípravu k vyexpedování a 
samotnou přepravu smějí vykonávat jen příslu�ně 
vy�kolené osoby. Na celý proces se musí odborně dohlí�et.

Při přepravě baterií je třeba dodr�ovat následující:

� Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a izolované, aby se 
zamezilo zkratům.

� Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení 
nemohl sesmeknout.

� Po�kozené a vyteklé baterie se nesmějí přepravovat.

Ohledně dal�ích informací se obraťte na va�i přepravní Þ rmu.

PYIPOJENÍ  NA SÍT

Připojit pouze do jednofázové střídavé sítě o napětí 
uvedeném na �títku. Lze připojit i do zásuvky bez ochranného 
kontaktu neboť spotřebi� je třídy II.

Před ka�dou prací na stroji vytáhnout přívodní kabel ze 
zásuvky.

Přívodní kabel zapojit do zásuvky jen při vypnutém stroji.

Před ka�dým pou�itím nabíje�ky překontrolujte přívodní 
kabel, prodlu�ovací kabel a zástr�ku zda nejsou po�kozeny a 
nebo zestárlé. Po�kozené díly nechte opravit odborníkovi. 

Neustále dbát na to, aby byl kabel pro připojení k elektrické 
síti mimo dosah stroje. Kabel vést v�dy směrem dozadu od 
stroje.

Po pou�ití vytáhněte vidlici ze sítě.


I�T�NÍ

Větrací �těrbiny nářadí udr�ujeme stále �isté.

ÚDR�BA

Aby se zabránilo vzniku nebezpe�í, musí výměnu síťové 
přípojky provést výrobce nebo jím pověřený zástupce.

Pou�ívejte výhradně příslu�enství a náhradní díly Milwaukee. 
Díly, jejich� výměna nebyla popsána, nechte vyměnit v 
autorizovaném servisu (viz Záruky / Seznam servisních míst)

V případě potřeby si mů�ete v servisním centru pro 
zákazníky nebo přímo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, 
-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Německo vy�ádat 
schematický nákres jednotlivých dílů přístroje, kdy� uvedete 
typ přístroje a �estimístné �íslo na výkonovém �títku.

SYMBOLY

Před uvedením do provozu si pe�livě pře�těte 
návod k pou�ití.

POZOR! VAROVÁNÍ! NEBEZPE
Í!

Před zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný  akumulátor.

Zařízení lze pou�ívat jen ve vnitřních prostorách, 
nepou�ívat v de�ti.

Elektrický přístroj s třídou ochrany II.

Vhodné pro tropické klima a� 40 ° C okolní 
teploty

Odpadní baterie a odpadní elektrická a 
elektronická zařízení se nesmějí likvidovat 
spole�ně s domovním odpadem. Odpadní 
baterie a odpadní elektrická a elektronická 
zařízení je nutné sbírat a likvidovat odděleně.
Před likvidací odstraňte ze zařízení odpadní 
baterie, odpadní akumulátory a osvětlovací 
prostředky.
Informujte se na místních úřadech nebo 
u va�eho odborného prodejce ohledně 
recykla�ních dvorů a sběrných míst.
Podle místních ustanovení mohou maloobchodní 
prodejci být povinni bezplatně odebrat zpět 
odpadní baterie a odpadní elektrická a 
elektronická zařízení. 
Opětovným pou�itím a recyklací va�ich 
odpadních baterií a va�ich odpadních 
elektrických a elektronických zařízení přispíváte 
ke sni�ování potřeby surovin.
Odpadní baterie (předev�ím lithium-iontové 
baterie), odpadní elektrická a elektronická 
zařízení obsahují cenné, opětovně pou�itelné 
materiály, které při ekologické likvidaci nemohou 
mít negativní ú�inky na �ivotní prostředí a va�e 
zdraví.
Před likvidací pokud mo�no vyma�te na va�em 
odpadním přístroji existující osobní údaje.
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Volnobě�né otá�ky

V Napětí

Stejnosměrný proud

Zna�ka shody v Evropě

Britská zna�ka shody

Zna�ka shody na Ukrajině

Euroasijská zna�ka shody
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

SLOVENSKY SLOVENSKY

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
Výrobné �íslo
Napätie batérie
Vstup sieťového zdroja
Výstup sieťového zdroja
Prietokové mno�stvo vzduchu I
Prietokové mno�stvo vzduchu II
Prietokové mno�stvo vzduchu III
Hmotnosť bez aku  in embala�o 
Odporú�aná okolitá teplota pri práci
Odporú�ané typy akupaku
Odporú�ané nabíja�ky

 VAROVANIE! Pre�ítajte si v�etky výstra�né 
upozorneni, pokyny, znázornenia a �peciÞ kácie pre toto 
elektrické náradie. Zanedbanie pri dodr�iavaní výstra�ných 
upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom texte mô�e 
mať za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť po�iar 
a/alebo ťa�ké poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce pou�itie.

�PECIÁLNE BEZPE
NOSTNÉ POKYNY

Prístroj smú pou�ívať deti star�ie ako 8 rokov a osoby so 
zní�enými psychickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a / alebo 
vedomostí len vtedy, pokiaľ sú pod dohľadom alebo ak boli 
pou�ení o bezpe�nom pou�ívaní prístroja a ak pochopili 
nebezpe�enstvá z toho vyplývajúce.

Deti sa nesmú s prístrojom hrať.

istenie a údr�bu prístroja nesmú deti vykonávať bez dozoru.

Pou�ívajte iba výrobcom dodaný sieťový kábel.

Prístroj neprevádzkujte v blízkosti otvoreného ohňa a 
tlejúceho popola. 

Prístroj nepou�ívať v priestoroch s explozívnymi látkami.

Prístroj nepou�ívať v priestoroch v ktorých sa mô�u 
nachádzať ľahko vznietitelné materiály alebo plyny.

Zapnutý prístroj nenechávajte bez dohľadu.

Prístroj nepou�ívať na volnom priestranstve po�as da�ďa.

Mrie�ku ventilátora nikdy neupchávajte a nezatvárajte. 
Neblokujte lopatkové koleso ventilátora.

Ventilátor neprevádzkujte bez mrie�ky alebo ak je mrie�ka 
ventilátora po�kodená.

Prístroj prevádzkujte iba v dobre vetranej miestnosti. 

Noste vhodný odev. Nenoste �iroký odev a �perky. 
Vlasy, odev a rukavice dr�te v bezpe�nej vzdialenosti od 
pohyblivých �astí.

Voľné oble�enie, ozdoby a dlhé vlasy sa mô�u zachytiť 
pohyblivými dielmi.

Prázdne batérie sa musia odstrániť z prístroja a bezpe�ne 
zlikvidovať.
Ak sa má prístroj na dlh�í �as uskladniť, mali by sa z neho 
vybrať batérie.

Prípojné kontakty sa nesmú vyskratovať.
Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuť.
Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa 
alebo medzi domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu 
starých výmenných akumulátorov, ktorá je v súlade s 
ochranou �ivotného prostredia; informujte sa u Vá�ho 
predajcu.

Výmenné akumulátory neskladovať spolu s kovovými 
predmentmi (nebezpe�enstvo skratu).

Výmenné akumulátory systému M18 nabíjať len nabíjacími 

zariadeniami systému M18. Akumulátory iných systémov 
týmto zariadením nenabíjať .
Pri extrémnych záťa�iach alebo extrémnych teplotách 
mô�e dôjsť k vytekaniu batériovej tekutiny z po�kodeného 
výmenného akumulátora. Ak dôjte ku kontaktu poko�ky s 
roztokom, postihnuté miesto umyť vodou a mydlom. Ak sa 
roztok dostane do o�í, okam�ite ich dôkladne vypláchnuť po 
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhľadať lekára.

Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po�iaru 
spôsobeného skratom, poraneniam alebo po�kodeniam 
výrobku, neponárajte náradie, výmennú batériu alebo 
nabíja�ku do kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení 
a akumulátorov nevnikli �iadne tekutiny. Korodujúce alebo 
vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur�ité chemikálie a 
bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré obsahujú bielidlo, 
mô�u spôsobiť skrat.

POU�ITIE PODĽA PREDPISOV

Tento ventilátor sa mô�e pou�ívať v priemyselnej oblasti. 
Prístroj sa hodí na su�enie stien, stropov alebo podláh alebo 
na rýchlu výmenu vzduchu, resp. rozdeľovanie vzduchu v 
budove.

Tento prístroj sa smie pou�ívať iba na ur�ený ú�el.

UPOZORNENIE NA LÍTIUM-IÓNOVÉ BATÉRIE

Pou�itie lítium-iónových batérií
Dlh�í �as nepou�ívané akumulátory pred pou�itím nabiť.
Teplota vy��ia ako 50°C zni�uje výkon akumulátora. Zabráňte 
dlh�iemu ohriatiu slnkom alebo kúrením.

Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom 
akumulátore udr�ovať �isté.

Pre optimálnu �ivotnosť je nutné akumulátory po pou�ití plne 
dobiť. 
K zabezpe�eniu dlhej �ivotnosti by sa akumulátory mali po 
nabití vybrať z nabíja�ky.

Pri skladovaní akumulátora po dobu dlh�iu ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchom mieste pri teplote ni��ej ako 
27 °C.
Skladujte akumulátor pri cca 30%-50% nabíjacej kapacity.
Opakujte nabíjanie akumulátora ka�dých 6 mesiacov.

Ochrana proti prefa�eniu pri lítium-iónových batériách
Pri preťa�ení akumulátora príli� vysokou spotrebou prúdu, 
napríklad pri extrémne vysokom krútiacom momente, za�ne 
elektrické náradie po dobu 5 sekúnd vibrovať, indikátor 
dobíjania za�ne blikať a motor sa následne samo�inne 
vypne.
K opätovnému zapnutiu uvoľnite a následne opäť stla�te 
tla�idlový vypína�.
Pri extrémnom zaťa�ení dochádza k príli� vysokému ohrevu 
akumulátora. V tomto prípade za�nú blikať v�etky kontrolky 
indikátora dobíjania a blikajú tak dlho, dokiaľ sa akumulátor 

opäť neochladí. 
V okamihu, keď indikátor dobíjania prestane blikať, je mo�né 
v práci opäť pokra�ovať.

Preprava lítiovo-iónových batérií
Lítiovo-iónové batérie podľa zákonných ustanovení spadajú 
pod prepravu nebezpe�ného nákladu.

Preprava týchto batérií sa musí realizovať s dodr�iavaním 
lokálnych, vnútro�tátnych a medzinárodných predpisov a 
ustanovení.

� Spotrebitelia mô�u tieto batérie bez problémov prepravovať 
po cestách.

� Komer�ná preprava lítiovo-iónových batérií prostredníctvom 
�pedi�ných Þ riem podlieha ustanoveniam o preprave 
nebezpe�ného nákladu. Prípravu k vyexpedovaniu a 
samotnú prepravu smú vykonávať iba adekvátne vy�kolené 
osoby. Na celý proces sa musí odborne dohliadať.

Pri preprave batérií treba dodr�iavať nasledovné:

� Zabezpe�te, aby boli kontakty chránené a izolované, aby sa 
zamedzilo skratom.

� Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v rámci balenia 
nemohol zo�myknúť.

� Po�kodené a vyte�ené batérie sa nesmú prepravovať.
Kvôli ďal�ím informáciám sa obráťte na va�u �pedi�nú Þ rmu.

SIEeOVÁ PRÍPOJKA

Pripájať len na jednofázový striedavý prúd a na sieťové 
napätie uvedené na �títku. Pripojenie je mo�né aj do 
zásuviek bez ochranného kontaktu, preto�e ide o kon�trukciu 
ochrannej triedy II.

Pred ka�dou prácou na stroji vytiahnuť zástr�ku zo zásuvky.

Do zásuvky pripájať len vypnutý prístroj.

Pred ka�dým pou�itím skontrolovať prístroj, pripojovací 
kábel, akumulátory, predl�ovací kábel a zástr�ku �i nedo�lo 
k po�kodeniu alebo zostárnutiu. Po�kodené �asti nechať 
opraviť odborníkom. 

Pripojovací kábel dr�te mimo pracovnej oblasti stroja. Kábel 
smerujte v�dy smerom dozadu od stroja.

Po pou�ití sieťovú zástr�ku vytiahnuť.


ISTENIE

Vetracie otvory udr�ovať stale v �istote.

ÚDRZBA

Aby sa zamedzilo vzniku nebezpe�enstva, musí výmenu 
sieťovej prípojky uskuto�niť výrobca alebo ním poverený 
zástupca.

Pou�ívajte iba príslu�enstvo a náhradné diely Milwaukee. 
Kon�truk�né diely, ktorých výmena nebola opísaná, nechajte 
vymeniť v zákazníckom servise Milwaukee (zohľadnite 
bro�úru Záruka/Adresy zákazníckeho servisu).

V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre 
zákazníkov  alebo priamo od Þ rmy Techtronic Industries 
GmbH, -Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Nemecko, 
vy�iadať schematický nákres jednotlivých dielov prístroja pri 
uvedení typu prístroja a �esťmiestneho �ísla na výkonovom 
�títku.

SYMBOLY

Pred uvedením do prevádzky si starostlivo 
pre�ítajte návod na pou�ívanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.

Prístroj je ur�ený na pou�itie v krytých 
priestoroch, prístroj nevystavujte da�du.

Elektrický prístroj triedy ochrany II.

Vhodné pre tropické podnebie a� 40 ° C okolitej 
teploty

Pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení sa nesmie likvidovať 
spolu s domovým odpadom. Pou�ité batérie a 
odpad z elektrických a elektronických zariadení 
treba zbierať a likvidovať oddelene.
Pred likvidáciou odstráňte zo zariadení pou�ité 
batérie, pou�ité akumulátory a osvetľovacie 
prostriedky.
Informujte sa pri miestnych úradoch alebo 
u vá�ho odborného predajcu ohľadom 
recykla�ných dvorov a zberných miest.
Podľa miestnych ustanovení mô�u 
maloobchodní predajcovia byť povinní 
bezplatne zobrať späť pou�ité batérie a odpad z 
elektrických a elektronických zariadení. 
Opätovným pou�itím a recykláciou va�ich 
pou�itých batérií a vá�ho odpadu z elektrických 
a elektronických zariadení prispievate k 
zni�ovaniu potreby surovín.
Pou�ité batérie (predov�etkým lítium-iónové 
batérie), odpad z elektrických a elektronických 
zariadení obsahuje cenné, opätovne pou�iteľné 
materiály, ktoré pri ekologickej likvidácii nemô�u 
mať negatívne ú�inky na �ivotné prostredie a 
va�e zdravie.
Pred likvidáciou podľa mo�nosti vyma�te na 
va�om pou�itom prístroji existujúce osobné 
údaje.
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Otá�ky naprázdno
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Jednosmerný prúd

Zna�ka zhody v Európe
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

POLSKI POLSKI

DANE TECHNICZNE
Typ
Numer produkcyjny
Napięcie akumulatora
Zasilacz Wejście
Zasilacz Wyjście
StrumieD objętości powietrza I
StrumieD objętości powietrza II
StrumieD objętości powietrza III
Cię}ar bez akumulatorem  i opakowaD 
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane Badowarki

 OSTRZE{ENIE! Nale|y przeczyta� wszystkie wskazówki 
bezpieczeDstwa, instrukcje, opisy i specyÞ kacje dotycz�ce 
tego elektronarz�dzia. Zaniedbania w przestrzeganiu poni}szych 
wskazówek mogą spowodować pora}enie prądem, po}ar i/lub 
cię}kie obra}enia ciaBa.
Nale|y starannie przechowywa� wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZ�CE BEZPIECZECSTWA

Urządzenie mogą obsBugiwać dzieci w wieku powy}ej 8 lat oraz 
osoby z ograniczonymi zdol-nościami Þ zycznymi, sensorycznymi 
lub umysBo-wymi, a tak}e osoby nie posiadające wystarczają-cego 
doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli pozostają pod nadzorem lub 
zostaBy pouczone, jak bez-piecznie obsBugiwać urządzenie i są 
świadome związanego z tym NiebezpieczeDstwa.

Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.

Czyszczenie i czynności konserwacyjne nie mogą być wykonywane 
przez dzieci bez nadzoru dorosBych.

Nale}y stosować wyBącznie kabel sieciowy dostarczony przez 
producenta.

Nie nale}y u}ywać urządzenia w pobli}u otwartego ognia i 
}arzącego się popioBu.

Nie u}ywać przyrządu w pomieszczeniach z atmosferą wybuchową.

Urządzenia nie stosować w pomieszczeniu, gdzie występują Batwo 
zapalne materiaBy lub gazy.

Nie pozostawiać wBączonego urządzenia  bez dozoru.

Nie u}ywać przyrządu w czasie deszczu.

Nigdy nie nale}y zasBaniać ani zamykać kratki wentylatora. Nie 
blokować koBa wentylatora.

Nie u}ywać wentylatora bez lub z uszkodzoną kratką wentylatora.

Urządzenie mo}na u}ywać tylko w dobrze wentylowanych 
pomieszczeniach. 

Ubierać się odpowiednio. Nie nosić lu{nej odzie}y ani bi}uterii, 
poniewa} mogą one zostać wciągnięte przez ruchome części. 

Ruchome części mogą pochwycić lu{ną odzie}, bi}uterię i dBugie 
wBosy.

Zu}yte baterie nale}y wyjąć z urządzenia i w sposób bezpieczny 
utylizować.
W przypadku przechowywania urządzenia przez dBu}szy okres 
czasu baterie nale}y wyjąć.
Nie wolno zwierać na krótko zestyków podBączeniowych.

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzędziu 
nale}y wyjąć wkBadkę akumulatorową.
Zu}ytych akumulatorów nie wolno wrzucać do ognia ani traktować 
jako odpadów domowych. Milwaukee oferuje ekologiczną utylizację 
zu}ytych akumulatorów.

Nie przechowywać akumulatorów wraz z przedmiotami metalowymi 
(niebezpieczeDstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nale}y Badować wyBącznie przy pomocy 
Badowarek Systemu M18. Nie Badować przy pomocy tych Badowarek 

akumulatorów innych systemów.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo du}ym 
obcią}eniu mo}e dochodzić do wycieku kwasu akumulatorowego 
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu 
z kwasem akumulatorowym nale}y natychmiast przemyć miejsce 
kontaktu wodą z mydBem. W przypadku kontaktu z oczami nale}y 
dokBadnie przepBukiwać oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrócić 
się natychmiast o pomoc medyczną.

Ostrze|enie! Aby uniknąć niebezpieczeDstwa po}aru, obra}eD 
lub uszkodzeD produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzać 
narzędzia, akumulatora wymiennego ani Badowarki w cieczach i 
nale}y zatroszczyć się o to, aby do urządzeD i akumulatorów nie 
dostaBy się }adne ciecze. Zwarcie spowodować mogą korodujące 
lub przewodzące ciecze, takie jak woda morska, określone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierające wybielacze.

WARUNKI U{YTKOWANIA

Ten wentylator mo}e być u}ywany w zastosowaniach 
przemysBowych. Urządzenie nadaje się do osuszania ścian, suÞ tów 
lub podBóg lub do szybkiej wymiany powietrza lub dystrybucji 
powietrza w budynku.

Nie nale}y u}ywać tego produktu w }aden inny sposób, ni} ten 
określony jako normalny sposób u}ytkowania.

WSKAZÓWKI DLA AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH

U|ytkowanie akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory, które nie byBy przez dBu}szy czas u}ytkowane, nale}y 
przed u}yciem naBadować.
W temperaturze powy}ej 50°C następuje spadek osiągów 
akumulatorowej. Unikać dBugotrwaBego wystawienia na 
oddziaBywanie ciepBa lub promieni sBonecznych (niebezpieczeDstwo 
przegrzania).

Styki Badowarek i wkBadek akumulatorowych nale}y utrzymywać w 
czystości

Dla zapewnienia optymalnej }ywotności akumulatory po u}yciu 
nale}y naBadować do peBnej pojemności.

Aby zapewnić jak najdBu}szą }ywotność akumulatorów, po 
zakoDczeniu Badowania nale}y odBączać je od Badowarki.

W przypadku skBadowania akumulatorów dBu}ej ani}eli 30 dni:
Akumulator nale}y przechowywać w suchym miejscu, w 
temperaturze poni}ej 27°C.
Przechowywać je w stanie naBadowanym do ok. 30% - 50%.
Aadować je ponownie co 6 miesięcy.

Ochrona przeciwprzeci�|eniowa w akumulatorach litowo-
jonowych
W przypadku przecią}enia akumulatora przez bardzo du}y pobór 
prądu, na przykBad wskutek ekstremalnie du}ych momentów 
obrotowych, narzędzie ręczne z napędem elektrycznym wibruje 
przez 5 sekund, miga wska{nik Badowania i narzędzie samoczynnie 
wyBącza się. 
W celu ponownego wBączenia narzędzia nale}y zwolnić 

przycisk przeBączający, a następnie ponownie go wBączyć. Przy 
ekstremalnych obcią}eniach akumulator nagrzewa się za mocno. 
W takim przypadku wszystkie lampki wska{nika Badowania migają 
tak dBugo, a} akumulator ochBodzi się. Po zgaśnięciu wska{nika 
Badowania mo}na kontynuować pracę.

Transport akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory litowo-jonowe podlegają ustawowym przepisom 
dotyczącym transportu towarów niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorów winien odbywać się przy 
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i międzynarodowych 
rozporządzeD i przepisów. 

� Odbiorcom nie wolno transportować tych akumulatorów po 
drogach ot tak po prostu. 

� Komercyjny transport akumulatorów litowo-jonowych przez 
przedsiębiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczącym 
transportu towarów niebezpiecznych. Przygotowania do 
wysyBki oraz transport mogą być wykonywane wyBącznie przez 
odpowiednio przeszkolone osoby. CaBy proces winien odbywać się 
pod fachowym nadzorem. 

W czasie transportu akumulatorów nale}y przestrzegać 
następujących punktów:

� Celem uniknięcia zwarć nale}y upewnić się, }e zestyki są 
zabezpieczone i zaizolowane. 

� Zwracać uwagę na to, aby zespóB akumulatorów nie mógB się 
przemieszczać we wnętrzu opakowania. 

� Nie wolno transportować akumulatorów uszkodzonych lub z 
wyciekającym z elektrolitem. 

Odnośnie dalszych wskazówek nale}y zwrócić się do swojego 
przedsiębiorstwa spedycyjnego.

PODŁ�CZENIE DO SIECI

PodBączać tylko do {ródBa zasilania prądem zmiennym 
jednofazowym i wyBącznie o napięciu podanym na tabliczce 
znamionowej. Mo}liwe jest równie} podBączenie do gniazdka 
bez uziemienia, poniewa} konstrukcja odpowiada II klasie 
bezpieczeDstwa.

Przed rozpoczęciem jakichkolwiek pracy przy urządzeniu nale}y 
wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.

Przed wBo}eniem wtyczki do gniazdka upewnić się, czy urządzenie 
jest wyBączone.

Przed ka}dym u}yciem nale}y sprawdzić, czy nie występują oznaki 
uszkodzeD lub zmęczenia materiaBu na elektronarzędziu, kablu i 
wtyczce. Naprawę uszkodzonych części zlecać upowa}nionym 
Przedstawicielom Serwisu.

Kabel zasilający nie mo}e znajdować się w obszarze roboczym 
elektronarzędzia. Powinien on się zawsze znajdować się za 
operatorem.

Zawsze odBączać wtyczkę z gniazdka po pracy.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzędzia muszą być zawsze dro}ne.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA

Aby uniknąć zagro}eD związanych z bezpieczeDstwem, wymianę 
przewodu zasilającego nale}y zlecić u producenta lub u jego 
przedstawiciela.

U}ywać tylko i wyBącznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee 
i części zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byBo wymienić 
części, które nie zostaBy opisane, nale}y skontaktować się z 
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów 
usBugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urządzenia w 
rozBo}eniu na części podając typ maszyny oraz sześciopozycyjny 
numer na tabliczce znamionowej w Punkcie ObsBugi Klienta lub 
bezpośrednio w Þ rmie Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nale}y starannie 
przeczytać instrukcję u}ytkowania.

UWAGA! OSTRZE|ENIE! 
NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu nale}y wyjąć wkBadkę 
akumulatorową.

Urządzenie mo}na stosować tylko w 
pomieszczeniach zamkniętych. Nie wystawiać 
na deszcz.

Elektronarzędzie klasy ochrony II.

Nadaje się do tropikalnego klimatu do 40 ° C 
temperatury otoczenia

Zu}yte baterie oraz zu}yty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny nie mo}e być usuwany razem 
z odpadami pochodzącymi z gospodarstw 
domowych. Zu}yte baterie oraz zu}yty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny nale}y gromadzić i 
usuwać oddzielnie.
Przed utylizacją nale}y usunąć z urządzeD 
zu}yte baterie, zu}yte akumulatory oraz {ródBa 
światBa.
Proszę zasięgnąć informacji o centrach 
recyklingowych i punktach zbiorczych u wBadz 
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zale}ności od lokalnych przepisów, 
sprzedawcy detaliczni mogą być zobowiązani 
do bezpBatnego odbioru zu}ytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. 
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling 
zu}ytych baterii oraz zu}ytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego pomagamy 
zmniejszać zapotrzebowanie na surowce.
Zu}yte baterie (zwBaszcza baterie litowo-jonowe) 
oraz zu}yty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
zawierają cenne materiaBy nadające się do 
recyklingu, które mogą mieć negatywny wpByw 
na środowisko naturalne i zdrowie u}ytkownika, 
jeśli nie zostaną zutylizowane w sposób 
przyjazny dla środowiska.
Przed utylizacją zu}ytego sprzętu nale}y usunąć 
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

n
0

Prędkość bez obcią}enia

V Napięcie

Prąd staBy

Europejski znak zgodności

Brytyjski znak potwierdzający zgodność

UkraiDski CertyÞ kat Zgodności

Znak zgodności EurAsian

 Wentylator akumulatorowy 
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

MAGYAR MAGYAR

MŰSZAKI ADATOK
Felépítés
Gyártási szám
Akkumulátor feszültség
Tápegység bemenet
Tápegység kimenet
levegő térfogatáram I
levegő térfogatáram II
levegő térfogatáram III
Súly hálózati csereakkuval és csomagolás
Ajánlott környezeti hőmérséklet munkavégzésnél
Ajánlott akkutípusok
Ajánlott töltőkészülékek

 FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el az elektromos 
kéziszerszámra vonatkozó összes biztonsági útmutatást, 
utasítást, ábrát és speciÞ kációt. A következőkben leírt 
utasítások betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz 
és/vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg 
ezeket az elRírásokat.

KÜLÖNLEGES BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

A készüléket 8 év feletti gyerekek és csökkent Þ zikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességű, ill. tapasztalatlan 
személyek csak felügyelet mellett használhatják, illetve 
akkor, ha megtanulták a készülék biztonságos használatát és 
megértették az ebből eredő veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a készülékkel játs-zani.

A tisztítást és a felhasznál i karbantartást soha nem 
végezhetik gyerekek felügyelet nélkül.

Csak a gyártó által szállított hálózati kábelt használja.

Ne használja a készüléket nyílt láng vagy izzó hamu 
közelében. 

Ne használjük a készüléket olyan helyiségekben, melyek 
atmoszférája robbanékony.

A készüléket nem szabad olyan helyen használni, ahol 
esetleg gyúlékony anyagok vagy gázok vannak jelen.

A bekapcsolt készüléket nem szabad felügyelet nélkül hagyni.

Esőben ne használjuk a készüléket a szabadban.

Soha nem szabad befogni vagy elzárni a ventilátor rácsát. Ne 
akassza meg a ventilátor kerekét.

Ne használja a ventilátort rács nélkül vagy sérült ráccsal.

A készüléket csak jól szellőztetett helyiségben használják. 

Viseljen megfelelő öltözetet. Ne viseljen bő ruhákat se 
ékszereket. A haját, ruháját és kesztyűjét tartsa biztonságos 
távolságban a mozgó alkatrészektől. 

A mozgó alkatrészek elkaphatják a laza ruhát, ékszereket és 
a hosszú hajat.

A lemerült elemeket el kell távolítani a készülékből, és 
biztonságosan ártalmatlanítani kell.

Ha a készüléket hosszabb ideig tárolják, akkor az 
akkumulátorokat el kell távolítani.

A csatlakozó érintkezőket nem szabad rövidre zárni.

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki 
kell venni a készülékből.

A használt akkumulátort ne dobja tűzbe vagy a háztartási 
szemétbe. Tájékozódjon a szakszerű megsemmisítés helyi 
lehetőségeiről.

Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. (Rövidzárlat 
veszélye).

Az M18 elnevezésű rendszerhez tartozó akkumulátorokat 
kizárólag a rendszerhez tartozó töltővel töltse fel. Ne 
használjon más rendszerbe tartozó töltőt.

Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém 
terhelés alatt, vagy extrém hő miatt. Ha az akkumulátor sav a 
bőrére kerül azonnal mossa meg szappanos vízzel. Szembe 
kerülés esetén folyóvíz alatt tartsa a szemét minimum 10 
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 
szerszámot, a cserélhető akkut vagy a töltőkészüléket 
folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak 
folyadékok a készülékekbe és az akkukba. A korrozív hatású 
vagy vezetőképes folyadékok, mint pl. a sós víz, bizonyos 
vegyi anyagok, fehérítők vagy fehérítő tartalmú termékek, 
rövidzárlatot okozhatnak.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

A ventilátor alkalmazható ipari környezetben. A készülék 
falak, mennyezetek, padlók szárítására, vagy épületekben 
gyors légcserére, ill. légelosztásra alkalmas.

Az eszközt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerűen 
szabad használni.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

Li-ion akkuk használata
A hosszabb ideig üzemen kívül lévő akkumulátort használat 
előtt ismételten fel kell tölteni.

50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor 
teljesítménye. Kerülni kell a túlzottan meleg helyen vagy 
napon történő hosszabb idejű tárolást. 

A töltő és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell 
tartani.

Az optimális élettartam érdekében használat után az akkukat 
teljesen fel kell tölteni.

A lehetőleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után ki 
kell venni a töltőkészülékből.

Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:
Az akkumulátort száraz helyen, 27 °C alatti hőmérsékleten 
tárolja.
Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi állapotban kell tárolni.
Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.

Akku-túlterhelés elleni védelem Li-ion akkuknál
Az akku nagyon nagy áramfelhasználása következtében 
fellépő túlterhelése esetén - pl. rendkívül magas 
forgatónyomatékok, a fúró megszorulása, hirtelen leállás 
vagy rövidzárlat miatt � az elektromos szerszám 5 
másodpercen keresztül vibrál, a töltéskijelző villog és az 
elektromos szerszám magától kikapcsol.
Az újbóli bekapcsoláshoz engedje el a nyomókapcsolót, majd 
kapcsolja be ismét.
Rendkívüli terheléseknél az akku túlságosan felmelegszik. 
Ebben az esetben a töltéskijelző minden lámpája addig villog, 
amíg az akku le nem hűl. Ha a töltéskijelző kialszik, utána 

tovább lehet dolgozni.

Lítium-ion akkuk szállítása
A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk szállítására vonatkozó 
törvényi rendelkezések hatálya alá tartoznak.

Az ilyen akkuk szállításának a helyi, országos és nemzetközi 
előírások és rendelkezések betartása mellett kell történnie.

� A fogyasztók minden további nélkül szállíthatják az ilyen 
akkukat közúton.

� A lítium-ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi 
kereskedelmi célú szállítására a veszélyes áruk 
szállítására vontakozó rendelkezések érvényesek. A 
kiszállítás előkészítését és a szállítást kizárólag megfelelő 
képzettségű személyek végezhetik. A teljes folyamatnak 
szakmai felügyelet alatt kell történnie.

A következő pontokat kell Þ gyelembe venni akkuk 
szállításakor:

� Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok elkerülése érdekében az 
érintkezők védve és szigetelve legyenek.

� Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsúszni a 
csomagoláson belül.

� Tilos sérült vagy kifolyt akkukat szállítani.

További útmutatásokért forduljon szállítmányozási 
vállalatához.

HÁLÓZATI CSATLAKOZTATÁS

A készüléket csak egyfázisú váltóáramra és a 
teljesítménytáblán megadott hálózati feszültségre 
csatlakoztassa. A csatlakoztatás védőérintkező nélküli 
dugaszolóaljzatokra is lehetséges, mivel a készülék 
felépítése II. védettségi osztályú.

Mielőtt bármilyen munkához kezd a gépen, áramtalanítsa 
(húzza ki a konnektorból)!

Mielőtt áram alá helyezi a gépet, győződjön meg róla, hogy a 
gép ki van kapcsolva.

Használat előtt a készüléket, hálózati csatlakozó- és 
hoszabbítókábeleket, valamint a csatlakozódugót sérülés és 
esetleges elhasználódás szempontjából felül kell vizsgálni és 
szükség esetén szakemberrel meg kell javíttatni.

Munka közben a hálózati csatlakozókábelt a sérülés 
elkerülése érdekében a munkaterülettől, illetve a készüléktől 
távol kell tartani.

Használat után a hálózati csatlakozókábelt ki kell húzni a 
dugaljból.

TISZTÍTÁS

A készülék szellőzőnyílásait mindig tisztán kell tartani.

KARBANTARTÁS

A biztonsági kockázatok elkerülése érdekében a hálózati 
csatlakozóvezeték cseréjét a gyártónak, vagy a gyártó 
képviselőjének kell elvégeznie.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket 
szabad használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje 
nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lásd 
Garancia/Ügyfélszolgálat címei kiadványt).

Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a 
géptípus és a teljesítménycímként található hatjegyű szám 
megadásával az Ön vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül 
a Techtronic Industries GmbH-tól a -Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

Kérjük, üzembe helyezés előtt Þ gyelmesen 
olvassa el a használati utasítást.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.

A készülék kizárólag zárt térben történő 
használatra alkalmas és semmiképpen sem 
szabad esőnek kitenni.

II. védelmi osztályú elektromos szerszám.

Alkalmas trópusi éghajlat akár 40 ° C környezeti 
hőmérséklet

A hulladékelemeket, az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékait nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani. A hulladékelemeket, az 
elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékait elkülönítve kell gyűjteni és 
ártalmatlanítani.
Az ártalmatlanítás előtt távolítsa el a 
hulladékelemeket, a hulladékakkumulátorokat és 
az izzókat a berendezésekből.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél 
tájékozódjon a hulladékudvarokról és 
gyűjtőhelyekről.
A helyi rendelkezésektől függően a 
kiskereskedők kötelesek lehetnek a 
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait ingyenesen 
visszavenni. 
A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak újrahasználatával 
és újrahasznosításával járuljon hozzá a 
nyersanyagszükséglet csökkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekelőtt a lítium-
ion elemek), az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékai értékes 
újrahasznosítható anyagokat tartalmaznak, 
melyek környezetvédelmi szempontból nem 
megfelelő ártalmatlanítás esetén negatív 
hatással lehetnek a környezetre és az Ön 
egészségére.
Ártalmatlanítás előtt törölje a használt 
készüléken lévő lehetséges személyes adatokat.

n
0

Üresjárati fordulatszám

V Feszültség

Egyenáram

Európai megfelelőségi jelölés

Brit megfelelőségi jel

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelzés.

 akkumulátoros ventilátor
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 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

SLOVEN�
INA SLOVEN�
INA

TEHNI
NI PODATKI
Model
Proizvodna �tevilka
Napetost baterije
Vhod omre�nega vmesnika
Izhod omre�nega vmesnika
Volumen zra�nega toka I
Volumen zra�nega toka II
Volumen zra�nega toka III
Te�a brez izmenljivim akumulatorjem in embala�o 
Priporo�ena temperatura okolice pri delu
Priporo�ene vrste akumulatorskih baterij
Priporo�eni polnilniki

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila 
in navodila, prikaze in speciÞ kacije tega elektri�nega 
orodja. Zakasnelo upo�tevanje slede�ih navodil lahko 
povzro�i elektri�ni udar, po�ar in/ali te�ke po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v 
prihodnje �e potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej 
in osebe z omejenimi Þ zi�nimi, senzori�nimi ali mentalnimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku�enj in / ali znanj, 
v kolikor so nadzorovani ali so bili glede varne uporabe 
naprave pou�eni in so razumeli iz tega izhajajo�e nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.


i��enje in vzdr�evanje se ne sme izvajati s strani 
nenadzorovanih otrok.

Uporabljajte samo omre�ni kabel, dobavljen s strani 
proizvajalca.

Naprave ne uporabljajte v bli�ini odprtega plamena in 
�are�ega pepela. 

Ne uporabljajte naprave v prostorih nasi�enih z eksplozivno 
snovjo.

Ne upotrebljajte naprave v prostorih v katerih so prisotne 
lahko vnetljive snovi ali plini.

Vklopljene naprave ne pu��ajte nenadzorovane.

Naprave v de�ju ne uporabljajte na prostem. 

Zra�ne re�etke nikdar ne pokrivajte ali zaprirajte. Ne 
blokirajte rotorja ventilatorja.

Ventilatroja ne uporabljajte brez ali s pokvarjeno zra�no 
re�etko.

Napravo uporabljajte zgolj v dobro prezra�enem prostoru. 

Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne nosite pre�iroke 
obleke ali nakita. Lase, obleko in rokavice imejte v varni 
razdalji od gibljivih delov naprave.

Ohlapna obla�ila, nakit in dolgi lasje se lahko zataknejo v 
gibljive dele.

Prazne baterije je potrebno iz naprave odstraniti in varno 
odvesti.

V kolikor se bo naprava za dalj�i �as skladi��ila, naj se 
baterije odstranijo.

Priklju�ni kontakti ne smejo priti v kratek stik.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj ali 
v gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno 
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo 
povpra�ajte va�ega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi 
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema  M18 polnite samo 
s polnilnimi aparati sistema M18. Ne polnite nobenih 

akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi 
iz po�kodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka 
akumulatorska teko�ina. Po stiku z akumulatorsko teko�ino 
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku 
z o�mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in 
nemudoma obi��ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti 
po�ara, po�kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko�ine 
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in v naprave 
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko�ine, kot so 
slana voda, dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta 
vsebujejo, lahko povzro�ijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta ventilator se lahko uporablja v industrijskem sektorju. 
Naprava je primerna za su�enje sten, stropov ali tal ali za 
hitro izmenjavo ali distribucijo zraka v stavbi.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug na�in, kot je 
navedeno za namensko uporabo.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Akumulatorje, ki jih dalj�i �as niste uporabljali, pred uporabo 
naknadno napolnite.

Temperatura nad  50°C zmanj�uje zmogljivost akumulatorja. 
Izogibajte se dalj�emu segrevanju zaradi son�nih �arkov ali 
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju�ni kontakti na polnilnem aparatu in 
izmenljivem akumulatorju �isti.

za optimalno �ivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po 
uporabi do konca napolniti.

Za �im dalj�o �ivljenjsko dobo naj se akumulatorji po 
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi��enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 
27 °C.
Akumulator skladi��iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. 

Preobremenitvena za��ita litij-ionskih akumulatorjev
V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe 
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne 
zaustavitve ali kratkega stika, elektri�no orodje 5 sekund 
vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektri�no orodje pa se 
samodejno izklopi.
Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova 
vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo�no 
segreva. V tem primeru utripajo vse lu�ke prikazovalnika 
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko 

prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev
Litij-ionski akumulatorji so podvr�eni zakonskim dolo�bam 
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo�tevajo� 
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolo�be.

� Potro�niki lahko te akumulatorje �e nadalje transportirajo 
po cesti.

� Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani 
�pediterskih podjetij je podvr�en dolo�bam transporta 
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko 
vr�i izklju�no s strani ustrezno iz�olanih oseb. Celoten 
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo�tevati slede�e 
to�ke:

� V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti 
za��iteni in izolirani.

� Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti 
embala�e ne bo mogel zdrsniti.

� Po�kodovanih ali iztekajo�ih akumulatorjev ni dovoljeno 
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va�e �peditersko podjetje.

OMRE�NI PRIKLJU
EK

Priklju�ite samo na enofazni izmeni�ni tok in samo na 
omre�no napetost, ki je ozna�ena na tipski plo��ici. 
Priklju�itev je mo�na tudi na vti�nice brez za��itnega 
kontakta, ker obstaja nadgradnja za��itnega razreda.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtika� iz vti�nice.

Napravo priklopite na vti�nico samo v izklopljenem stanju.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju�ni kabel, 
AkkuPack, kabel za podalj�ek in vtika� glede po�kodb in 
obrabe. Poskrbite, da po�kodovane dele popravi izklju�no 
strokovnjak.

Vedno pazite, da se priklju�ni kabel ne pribli�a podro�ju 
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Po uporabi izvlecite omre�ni vtika�.


I�
ENJE

Pazite na to, da so prezra�evalne re�e stroja vedno �iste.

VZDR�EVANJE

Da bi se izognili varnostna tveganja, mora zamenjavo 
omre�nega priklju�nega kabla opraviti proizvajalec ali eden 
od njegovih zastopnikov.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee 
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih 
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni slu�bi 
(upo�tevajte bro�uro Garancija aslovi servisnih slu�b).

Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali 
neposredno pri Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany, naro�iti eksplozijsko risbo 
naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene 
�estmestne �tevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to 
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi 
akumulator. 

Naprava je primerna samo za uporabo v  
prostorih, naprave ne izpostavljajte de�ju.

Elektri�no orodje za��itnega razreda II.

Primerno za tropsko podnebje do 40 ° C 
temperature okolice

Odpadnih baterij, odpadne elektri�ne in 
elektronske opreme ne odstranjujte kot 
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne 
baterije ter odpadno elektri�no in elektronsko 
opremo je treba zbirati lo�eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in 
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se 
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na 
drobno obvezani, da morajo brezpla�no vzeti 
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri�no in 
elektronsko opremo. 
Va� prispevek k ponovni uporabi in recikliranju 
odpadnih baterij ter odpadne elektri�ne in 
elektronske opreme pomaga pri zmanj�evanju 
povpra�evanja po surovinah.
Odpadne baterije, �e posebej tiste, ki vsebujejo 
litij, ter odpadna elektri�na in elektronska oprema 
vsebujejo dragocene materiale, primerne za 
recikliranje, ki imajo lahko, �e niso odstranjeni 
na okolju prijazen na�in, �kodljive posledica za 
okolje in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbri�ite osebne podatke, �e 
obstajajo.
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�tevilo vrtljajev v prostem teku
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

HRVATSKI HRVATSKI

TEHNI
KI PODATCI
Vrsta izvedbe
Broj proizvodnje
Napon baterije
Mre�ni dio ulaz
Mre�ni dio izlaz
Strujanje volumena zraka I
Strujanje volumena zraka II
Strujanje volumena zraka III
Te�ina bez sa baterijom  i ambala�u 
Preporu�ena temperatura okoline kod rada
Preporu�eni tipovi akumulatora
Preporu�eni punja�i

 UPOZORENIE! Treba pro�itati sve napomene o 
sigurnosti, upute, prikaze i speciÞ kacije za ovaj elektri�ni 
alat. Propusti kod pridr�avanja sljedećih upta mo�e 
uzrokovati strujni udar, po�ar i/ili te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu�u 
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od 8. godine i 
osobe sa smanjenim psihi�kim, senzorskim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod 
nadzorom ili ako su bila pou�ena u svezi sigurne upotrebe 
aparata i kada su razumjela iz toga rezultirajuće opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.


i�ćenje i odr�avanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Primijenite samo onaj od strane proizvođa�a isporu�eni 
mre�ni kabel.

Uređaj ne pustiti raditi u blizini otvorene vatre i tinjajućeg 
pepela. 

Napravu ne upotrebljavati u eksplozivnim atmosferama.

Uređaj ne upotrebljavati u prostorijama u kojima eventualno 
postoje lako zapaljivi materijali ili plinovi.

Uklju�eni uređaj ne ostaviti bez nadzora.

Napravu ne po ki�i ne upotrebljavati na vanjskom prostoru . 

Re�etku ventilatora nikada ne zadr�avati ili zatvoriti. Kota� 
ventilatora ne blokirati.

Betreiben Sie den Ventilator nicht ohne oder mit einem 
defekten Lüftergitter.

Uređaj poganjati samo u dobro prozra�enoj prostoriji. 

Koristite prikladnu radnu odjeću. Ne nosite �iroku odjeću i 
skinite nakit. Kosu, odjeću i rukavice �uvajte na dovoljnoj 
udaljenosti od pokretnih dijelova postrojenja.

Labava odjeća, nakit i duga kosa mogu biti zahvaćeni 
pokretnim dijelovima.

Prazne baterije se moraju odstraniti iz uređaja i sigurno 
zbrinuti.

Ako se uređaj du�e vremena skladi�ti, baterije se moraju 
izvaditi.

Priklju�ni kontakti se ne smiju kratko spojiti.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro�ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kućno 
smeće. Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja starih baterija 
odgovarajuće okolini. Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja 
starih baterija odgovarajuće okolini; upitajte molimo Va�eg 
stru�nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne �uvati skupa sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uređajem za punjenje 
sistema M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterećenjem ili ekstremne temperature 

mo�e iz o�tećenih baterija iscuriti baterijska tekućina. Kod 
dodira sa baterijskom tekućinom odmah isprati sa vodom i 
sapunom. Kod kontakta sa o�ima odmah najmanje 10 minuta 
temeljno ispirati i odmah potra�iti lije�nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara 
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o�tećenja 
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje 
ne uronjavati u tekućine i pobrinite se za to, da u uređaje 
ili akumulator ne prodiru nikakve tekućine. Korozirajuće 
ili vodljive tekućine kao slana voda, određene kemikalije 
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadr�e sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj ventilator mo�e se koristiti u industrijskim podru�jima. 
Uređaj je pogodan za su�enje zidova, stropova ili podova ili 
za brzu razmjenu zraka ili raspodjelu zraka u zgradi.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani na�in, kao 
�to je navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Kori�tenje Li-Ion-akumulatora
Baterije koje  du�e vremena nisu kori�tene, prije upotrebe 
napuniti.

Temperatura od preko  50°C smanjuje u�inak baterija. Du�e 
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeći.
Priklju�ne kontakte na uređaju za punjenje i baterijama dr�ati 
�istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe 
moraju sasvim napuniti.

Za �to moguće du�i vijek trajanja akumulatori se nakon 
punjenja moraju odstraniti iz punja�a.

Kod skladi�tenja akumulatora du�e od 30 dana:
Akumulator skladi�titi na jednom suhom mjestu na 
temperaturi ispod 27 °C.
Akumulator skladi�titi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Za�tita od preoptere�enja akumulatora kod Li-Ion-
akumulatora
Kod preopterećenja akumulatora kroz vrlo visoku potro�nju 
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri�ni alat 
vibrira za vrijeme od 5 sekundi, pokaziva� punjenja treperi i 
elektri�ni alat se samostalno isklju�i.
Za ponovno uklju�ivanje ispustiti okida� sklopke i zatim 
ponovno uklju�iti. Pod  ekstremnim opterećenjima se 
akumulator prejako zagrije. U tome slu�aju trepere sve 
lampice pokaziva�a punjenja, sve dok se akumulator ne 
ohladi. Poslije ga�enja pokaziva�a punjenja se mo�e nastaviti 
sa radom.

Transport litijskih ionskih baterija
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u 
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz po�tivanje lokalnih, 
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

� Korisnici mogu bez ustru�avanja ove baterije transportirati 
po cestama.

� Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane 
transportnih poduzeća spada pod odredbe o transportu 
opasne robe. Otpremni�ke priprave i transport smiju izvoditi 
isklju�ivo odgovarajuće �kolovane osobe. Kompletni proces 
se mora pratiti na stru�an na�in.

Kod transporta baterija se moraju po�tivati slijedeće to�ke:

� Uvjerite se da su kontakti za�tićeni i izolirani kako bi se 
izbjegli kratki spojevi.

� Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne mo�e 
proklizavati.

� O�tećene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va�em prijevoznom 
poduzeću.

PRIKLJU
AK NA MRE�U

Priklju�iti samo na jednofaznu naizmjeni�nu struju i samo na 
napon struje, naveden na plo�ici snage. Priklju�ak je moguć 
i na uti�nice bez za�titnog kontakta, jer postoji dogradnja 
za�titne klase II.

Prije svih radova na stroju izvući utika� iz uti�nice.

Uređaj priklju�iti na uti�nicu samo kada je isklju�en.

Prije svake upotrebe aparat, priklju�ni kabel, sve�anj baterije, 
produ�ni kabel i utika� provjeriti zbog o�tećenja i starenja. 
O�tećene dijelove dati popraviti od strane stru�njaka.

Priklju�ni kabel uvijek dr�ati udaljenim sa podru�ja djelovanja. 
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Nakon upotrebe utika� mre�e izvući.


I��ENJE

Proreze za prozra�ivanje stroja uvijek dr�ati �istima.

ODR�AVANJE

Zbog izbjegavanja sigurnosnih rizika mora zamjenu mre�nog 
priklju�nog voda izvesti proizvođa� ili njegov predstavnik.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne 
dijelove. Sastavne dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati 
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih slu�bi (po�tivati 
bro�uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje 
podatka o tipu stroja i �estznamenkastog broja na plo�ici 
snage mo�e zatra�iti kod va�eg servisa ili direktno 
kod Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Njema�ka.

SIMBOLI

Pro�itajte molimo pa�ljivo uputu za kori�tenje 
prije pu�tanja u pogon.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.

Aparat je prikladan samo za kori�tenje u 
prostorijama, aparat ne izlagati ki�i.

Elektri�ni alat za�titne kategorije II.

Pogodno za tropske klime do 40 ° C temperature 
okoline

Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se 
ne smiju zbrinjavati skupa sa kućnim smećem. 
Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se 
moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare 
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uređaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Va�eg 
stru�nog trgovca o mjestima recikliranja i 
mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru�ni trgovci 
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektri�ne i 
elektroni�ke stare uređaje besplatno uzeti nazad. 
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje 
Va�ih starih baterija, elektri�nih i elektronskih 
uređajatome, da se potreba za sirovinama 
smanji. 
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, 
elektri�ne i elektronske stare uređaje sadr�e 
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie 
bi kod zbrinjavanja protivno o�uvanju okoline 
mogli imati negativne posljedice za okolinu i 
Va�e zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbri�ite postojeće podatke 
koji se odnose na osobe, koji se po mogućnosti 
nalaze na Va�em starom uređaju.
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LATVISKI LATVISKI

TEHNISKIE DATI
Konstrukcija
Izlaides numurs 
Akumulatora spriegums
Maiņstr�vas/l,dzstr�vas adaptera ieeja
Maiņstr�vas/l,dzstr�vas adaptera izeja
Gaisa plūsmas tilpums I
Gaisa plūsmas tilpums II
Gaisa plūsmas tilpums III
Svars bez ar akumulatoru bateriju un iepako�anu 
Leteicam� vides temperatūra darba laik�
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicam�s uzl�des ier,ces

 BR+DIN�JUMS  Izlasiet visus �im 
elektroinstrumentam pievienotos dro�,bas br,din�jumus, 
instrukcijas, ilustr�cijas un speciÞ k�cijas. Nespēja 
ievērot visas zem�k uzskait,t�s instrukcijas var novest pie 
elektro�oka, ugunsgrēka un/vai smagiem savainojumiem.
P�c izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus turpm�kai 
izmanto�anai.

SPECI�LIE DRO�+BAS NOTEIKUMI

Iek�rtu dr,kst lietot bērni, kas sasniegu�i 8 gadu vecumu 
un personas ar ierobe�ot�m Þ ziskaj�m, sensoraj�m un 
gar,gaj�m spēj�m, k� ar, personas ar nepietiekamu pieredzi 
un / vai zin��an�m, ja t�s tiek uzraudz,tas vai t�s ir instruētas 
par dro�u apie�anos ar iek�rtu un ir sapratu�as briesmas, kas 
var rasties nepareizas lieto�anas rezult�t�.

Neatļaut bērniem spēlēties ar iek�rtu!

Bērni iek�rtas t,r,�anu un apkopi nedr,kst veikt bez 
uzraudz,bas.

Izmantojiet tikai ra�ot�ja komplekt� pieg�d�to elektrot,kla 
kabeli.

Nedarbiniet ier,ci atkl�tu liesmu vai kvēlojo�u ogļu tuvum�. 

Ier,ci nedr,kst izmantot telp�s, kur�s past�v eksplozijas risks.

Ier,ci nedr,kst darbin�t ugunsnedro��s telp�s, kur�s atrodas 
viegli uzliesmojo�as vielas vai g�zes.

Ieslēgtu ier,ci neatst�t bez uzraudz,bas.

Ier,ce nav piemērota lieto�anai �rpus telp�m lietus laik�.

Nekad neturēt ciet vai nenoslēgt ventilatora restes. 
Nenobloķējiet ventilatoru.

Nedarbiniet ventilatoru bez vai ar boj�t�m ventilatora restēm.

Ier,ci darbin�t tikai labi vēdin�t� telp�.  

Valk�jiet piemērotu apģērbu. Nevalk�jiet vaļ,gu apģērbu vai 
rotaslietas; t�s var ieķerties kust,g�s daļ�s. 

Kust,g�s detaļas var aizķert vaļēju apģērbu, rotaslietas un 
garus matus.

Tuk��s baterijas no ier,ces ir j�izņem un dro�i j�atbr,vojas 
no t�m.

Ja ier,ce tiek uzglab�ta ilg�ku laiku, tad baterijas ir j�izņem.

Savienojuma kontakti nedr,kst būt savienoti par tuvu.

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir j�izņem 
�r� akumul�tors.

Izmantotos akumul�rus nedr,kst mest ugun, vai parastajos 
atkritumos. Firma Milwaukee pied�v� iespēju vecos 
akumul�torus sav�kt apk�rtējo vidi saudzējo�� veid�; jaut�jiet 
specializēt� veikal�.

Akumul�torus nav ieteicams glab�t kop� ar met�la 
priek�metiem (iespējams ,sslēgums).

M18 sistēmas akumul�torus l�dēt tikai ar M18 sistēmas 
l�dēt�jiem. Nedr,kst l�dēt citus akumul�torus no cit�m 
sistēm�m.

Pie �rk�rtas slodzes un �rk�rtas temperatūr�m no boj�t� 

akumul�tora var iztecēt akumul�tora �ķidrums. Ja non�kat 
saskarsmē ar akumul�tora �ķidrumu, saskarsmes vieta 
nekavējoties j�nomazg� ar ūdeni un ziepēm. Ja �ķidrums 
non�cis ac,s, acis vismaz 10 min. skalot un nekavējoties 
konsultēties ar �rstu.

Br,din�jums! Lai novērstu ,ssavienojuma izrais,tu 
aizdeg�an�s, savainojumu vai produkta boj�juma risku, 
neiegremdējiet instrumentu, main�mo akumulatoru vai 
uzl�des ier,ci �ķidrumos un rūpējieties par to, lai ier,cēs 
un akumulatoros neiekļūtu �ķidrums. Koroziju izraiso�i 
vai vad,tspēj,gi �ķidrumi, piemēram, s�lsūdens, noteiktas 
ķimik�lijas, balin�t�ji vai produkti, kas satur balin�t�jus, var 
izrais,t ,ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS

�o ventilatoru var izmantot industri�laj�s zon�s. Ier,ce ir 
piemērota sienu, griestu vai gr,du ��vē�anai vai �trai gaisa 
apmaiņai vai gaisa sadalei ēk�.

Neizmantojiet �o produktu citiem mērķiem k� tikai tiem, kas 
nor�d,ti parastai lieto�anai.

NOR�D+JUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto�ana
Akumul�tori, kas ilg�ku laiku nav izmantoti, pirms lieto�anas 
j�uzl�dē.

Pie temperatūras, kas p�rsniedz 50°C, akumul�toru 
darbspēja tiek negat,vi ietekmēta. Vajag izvair,ties no ilg�kas 
saules un karstuma iedarb,bas.

L�dēt�ja un akumul�toru pievienojuma kontakti j�uztur t,ri.
Lai baterijas darba ilgums būtu optim�ls, pēc iek�rtas 
izmanto�anas t� j�uzl�dē.

Lai akumulatori kalpotu pēc iespējas ilg�ku laiku, 
akumulatorus pēc uzl�des ieteicams atvienot no 
l�dēt�jier,ces.

Akumulatora uzglab��ana ilg�k k� 30 dienas: 
Akumulatoru uzglab�t saus� viet� zem 27 °C.
Uzglab�t akumulatoru uzl�des st�vokl, aptuveni pie 30%-
50%. 
Uzl�dēt akumulatoru visus 6 mēne�us no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardz,ba pret p�rslodzi
Akumulatoru p�rslogojuma gad,jumos, esot ļoti lielam 
elektroenerģijas patēriņam, piem., �rk�rt,gi augsts griezes 
moments, pēk�ņa apst��an�s vai ,ssavienojums, elektriskais 
darbar,ks 5 sekundes vibrē, uzl�des indikators mirgo, un 
elektriskais darbar,ks pats izslēdzas.
Lai to atkal ieslēgtu, atlaidiet ieslēg�anas pogu un tad to 
ieslēdziet no jauna.
Esot �rk�rt,gi augstam noslogojumam, akumulators sakarst 
p�r�k daudz. ��d� gad,jum� visas uzl�des indikatora 
lampiņas mirgo tik ilgi, kamēr akumulators ir atdzisis. Darbu 
varat turpin�t, kad uzl�des indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transport��ana
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par b,stamo 
kravu p�rvad��anu.

�o akumulatoru transportē�ana j�veic saskaņ� ar vietējiem, 
valsts un starptautiskajiem normat,vajiem aktiem un 
noteikumiem.

� Patērēt�ja darb,bas, p�rvad�jot �os akumulatorus pa 
autoceļiem, nav reglamentētas.

� Uz litija jonu akumulatoru komerci�lu transportē�anu, 
ko veic eksped,cijas uzņēmums, attiecas b,stamo kravu 
p�rvad��anas  noteikumi. Sagatavo�anas darbus un 
transportē�anu dr,kst veikt tikai atbilsto�i apm�c,ts 
person�ls. Viss process j�vada profesion�li.

Veicot akumulatoru transportē�anu, j�ievēro:

� P�rliecinieties, ka kontakti ir aizsarg�ti un izolēti, lai 
izvair,tos no ,ssavienojumiem.

� P�rliecinieties, ka akumulators iepakojum� nevar pasl,dēt. 
� Boj�tus vai teko�us akumulatorus nedr,kst transportēt.

Pla��ku inform�ciju Jūs varat saņemt no eksped,cijas 
uzņēmuma.

T+KLA PIESL�GUMS

Pieslēgt tikai vienpola maiņstr�vas t,klam un tikai 
spriegumam, kas nor�d,ts uz jaudas paneļa. Pieslēgums 
iespējams ar, kontaktligzd�m bez aizsargkontaktiem, jo runa 
ir par uzbūvi, kas atbilst II. aizsargklasei.

Pirms instrumentam veikt jebk�da veida apkopes darbus, 
kontaktdak�a j�izvelk no kontaktligzdas.

Instrumentu pieslēgt kontaktligzdai tikai izslēgt� st�vokl,.
Pirms katras lieto�anas p�rbaud,t, vai nav boj�ts vai 
novecojis pats instruments, pievienojuma kabelis, 
akumul�tori, pagarin�juma kabelis un kontaktdak�a. Boj�t�s 
detaļas dr,kst labot tikai speci�lists.

Pievienojuma kabeli vienmēr turēt atstatus no ma�,nas 
darb,bas lauka. Kabelim vienmēr j�atrodas aiz ma�,nas.

Pēc darba pabeig�anas atvienot no t,kla.

T+R+�ANA

Vajag vienmēr uzman,t, lai būtu t,ras dzesē�anas atveres.

APKOPE

Lai novērstu dro�,bas riskus, t,kla pieslēguma vada nomaiņa 
ir j�veic ra�ot�jam vai t� p�rst�vim.

Izmantojiet tikai Milwaukee piederumus un rezerves daļas. 
Detaļas, kuru nomaiņa nav aprakst,ta, lieciet nomain,t 
Milwaukee klientu dienesta nodaļ� (skatiet inform�ciju 
garantijas bro�ūr�/klientu dienesta adreses).

Pēc piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centr� 
vai pie Technotronic Industries GmbH, -Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, V�cij�, ir iespējams saņemt iek�rtas 
mont��as rasējumu, iepriek� nor�dot iek�rtas modeli un 
sērijas numuru, kas atrodas uz datu pl�ksn,tes un sast�v no 
se�iem simboliem.

SIMBOLI

Pirms s�kat lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet 
lieto�anas instrukciju.

UZMAN+BU! BR+DIN�JUMS! B+STAMI!

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes 
darbus, ir j�izņem �r� akumul�tors.

�is instruments ir piemērots tikai darbam 
iek�telp�s. Sarg�t instrumentu no lietus.

II aizsardz,bas klases elektroinstruments.

Piemērots tropu ar temperatūru l,dz 40 ° C 
apk�rtēj�s vides temperatūr�

Neutilizējiet bateriju atkritumus, elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumus k� ne�ķirotus 
sadz,ves atkritumus. Bateriju atkritumi un 
elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumi ir 
j�sav�c atsevi�ķi.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un 
gaismas avotu atkritumi ir j�noņem no iek�rtas.
Sazinieties ar vietējo iest�di vai mazumtirgot�ju, 
lai iegūtu padomus par otrreizējo p�rstr�di un 
sav�k�anas punktu.
Atkar,b� no vietējiem noteikumiem, 
mazumtirgot�jiem var būt pien�kums bez 
maksas pieņemt atpakaļ bateriju atkritumus un 
elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumus. 
Jūsu ieguld,jums bateriju atkritumu un elektrisko 
un elektronisko iek�rtu atkritumu atk�rtot� 
izmanto�an� un otrreizēj� p�rstr�dē pal,dz 
samazin�t piepras,jumu pēc izejviel�m.
Bateriju atkritumos, ,pa�i tajos, kas satur litiju, 
un elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumos 
ir vērt,gi, otrreiz p�rstr�d�jami materi�li, kas var 
negat,vi ietekmēt vidi un cilvēku vesel,bu, ja tie 
netiek utilizēti videi draudz,g� veid�.
No iek�rtu atkritumiem izdzēsiet person�la 
datus, ja t�di ir.

n
0

Tuk�gaitas apgriezienu skaits

V Spriegums

L,dzstr�va

Eiropas atbilst,bas z,me

Apvienot�s Karalistes atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

EurAsian atbilst,bas marķējums.

 Akumulatora ventilators
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

LIETUVI�KAI LIETUVI�KAI

TECHNINIAI DUOMENYS
Konstrukcija
Produkto numeris
Baterijos 0tampa
Kintamosios / nuolatin�s srov�s adapterio 0�jimas
Kintamosios / nuolatin�s srov�s adapterio i��jimas
Oro srautas I
Oro srautas II
Oro srautas III
Svoris be akumuliatoriumi ir pakuot�s
Rekomenduojama aplinkos temperatūra dirbant
Rekomenduojami akumuliatorių tipai
Rekomenduojami 0krovikliai

 WARNING Perskaitykite visus saugumo 0sp�jimus, 
instrukcijas, per�ilr�kite iliustracijas ir speciÞ kacijas, 
pateiktas kartu su �iuo 0rankiu. Jei nepaisysite visų toliau 
pateiktų instrukcijų, gali trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prietaisą gali naudoti vyresni nei 8 metų vaikai ir neturintys 
pakankamai �inių ir (arba) patirties ribotų psichinių, jutiminių 
ir protinių geb�jimų asmenys, jeigu jie yra pri�iūrimi arba 
jie buvo i�mokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir suprato 
galimus pavojus.

Vaikams negalima �aisti su prietaisu.

Nepri�iūrimi vaikai negali prietaiso valyti arba atlikti jo 
technin�s prie�iūros.

Naudokite tik gamintojo pateiktą maitinimo kabel0.
Prietaiso neeksploatuokite �alia atvirų liepsnų ir 
kibirk��iuojan�ių a�ių.

Nenaudokite prietaiso patalpose su sprogia atmosfera.

Nenaudokite prietaiso patalpose, kuriose galbūt yra lengvai 
u�siliepsnojan�ių med�iagų ar dujų.

/jungto prietaiso nepalikite be prie�iūros.

Nenaudokite prietaiso lauke, kai lyja.

Niekada neu�denkite arba neu�darykite ventiliatoriaus 
grotelių. Neu�blokuokite ventiliatoriaus rotoriaus.

Ventiliatoriaus niekada neeksploatuokite su pa�eistomis 
ventiliatoriaus grotel�mis arba visai be jų.

Prietaisą galima naudoti tik gerai v�dinamose patalpose.

Tinkamai apsirenkite. Ned�v�kite laisvų drabu�ių arba 
papuo�alų, nes juos gali 0traukti 0rankio sudedamosios dalys. 

Laisvi drabu�iai, papuo�alai ir ilgi plaukai gali būti u�kabinti 
judan�ių dalių.

I� prietaiso būtina i�imti tu��ias baterijas ir jas saugiai 
utilizuoti.

Jeigu prietaisas sand�liuojamas ilgesn0 laiką, baterijas būtina 
i�imti.

Draud�iamas jungties kontaktų trumpasis jungimas.

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite kei�iamą 
akumuliatorių.

Sunaudotų kei�iamų akumuliatorių nedeginkite ir nemeskite 0 
buitines atliekas. Milwaukee siūlo tausojant0 aplinką sud�v�tų 
kei�iamų akumuliatorių tvarkymą, apie tai prekybos atstovo.

Kei�iamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais 
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei�iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik C18 
sistemos 0krovikliais. Nekraukite kitų sistemų akumuliatorių.

Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros 
poveikyje i� kei�iamų akumuliatorių gali i�tek�ti 

akumuliatoriaus skystis. I�sitepus akumuliatoriaus skys�iu, 
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus 0 akis, tuoj pat 
ne trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai skalaukite vandeniu ir 
tuoj pat kreipkit�s 0 gydytoją.

/sp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliamą 
gaisro pavojaus, su�alojimų arba produkto pa�eidimų, 
neki�kite 0rankio, kei�iamo akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 
skys�ius ir pasirūpinkite, kad 0 prietaisus arba akumuliatorius 
nepatektų jokių skys�ių. Koroziją sukeliantys arba laidūs 
skys�iai, pvz., sūrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai 
arba produktai, kurių sud�tyje yra baliklių, gali sukelti trumpąj0 
jungimą.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT/
�0 ventiliatorių galima naudoti pramon�s sektoriuje. /renginys 
tinka sienoms, luboms ar grindims d�iovinti arba greitam oro 
keitimui ar oro paskirstymui pastate.

Nenaudokite �io produkto kitu būdu nei nurodytas 0prastas 
naudojimas.

NURODYMAI D�L LI
IO JONs AKUMULIATORIAUS

Li�io jont akumuliatoriaus naudojimas
Ilgesn0 laiką nenaudotus akumuliatorius prie� naudojimą 
0kraukite.

Auk�tesn� nei 50°C temperatūra ma�ina  akumuliatorių galią. 
Venkite ilgesnio saul�s ar �ilumos �altinių poveikio.

/kroviklio ir kei�iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai 
visada turi būti �varūs.

Kad prietaisas kuo ilgiau veiktų, pasinaudoję juo, iki galo 
0kraukite akumuliatorius. 

Siekiant u�tikrinti kuo ilgesn0 akumuliatoriaus tarnavimo laiką, 
reik�tų j0 po atlikto 0krovimo i�kart i�imti i� 0kroviklio.

Bateriją laikant ilgiau nei 30 dienų, būtina atkreipti d�mes0 0 
�ias nuorodas: 
Akumuliatorių laikykite sausoje vietoje, �emesn�je nei 27 °C 
temperatūroje.
Baterijos 0krovimo lygis turi būti nuo 30% iki 50%. 
Baterija pakartotinai turi būti 0kraunama kas 6 m�nesius. 

Li�io jont akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos
Esant akumuliatoriaus perkrovai d�l pernelyg didelio srov�s 
suvartojimo, pvz.: itin didelių apsukų, staigaus sustabdymo 
ar trumpojo jungimo, elektrinis 0rankis vibruoja 5 sekundes, 
signalinis 0krovos rodmuo pradeda mirks�ti ir elektrinis 0rankis 
automati�kai i�sijungia.
Norint 0rank0 pakartotinai 0jungti, reikia atleisti jungikl0 ir v�l j0 
0jungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai 
0kaista. Tokiu atveju visos 0krovos lemput�s mirksi taip ilgai, 
kol akumuliatorius atv�sta. U�gesus 0krovos rodmenims 
0rankiu galima naudotis toliau. 

Li�io jont akumuliatorit perve�imas
Li�io jonų akumuliatoriams taikomos 0statymin�s nuostatos 
d�l pavojingų krovinių perve�imų.

�iuos akumuliatorius perve�ti būtina laikantis vietinių, 
nacionalinių ir tarptautinių direktyvų ir nuostatų.

� Naudotojai �iuos akumuliatorius gali naudoti savo 
transporte be jokių kitų sąlygų.

� U� komercin0 li�io jonų akumuliatorių perve�imą atsako 
ekspedicijos 0mon� pagal nuostatas d�l pavojingų krovinių 
perve�imo. Pasiruo�imo i�siųsti ir perve�imo darbus gali 
atlikti tik atitinkamai i�mokyti asmenys. Visas procesas 
privalo būti pri�iūrimas.

Perve�ant akumuliatorius būtina laikytis �ių punktų:

� Siekiant i�vengti trumpųjų jungimų, 0sitikinkite, kad kontaktai 
yra apsaugoti ir izoliuoti.

� Atkreipkite d�mes0, kad akumuliatorius pakuot�s viduje 
neslidin�tų.

� Draud�iama perve�ti pa�eistus arba tekan�ius 
akumuliatorius.

D�l detalesnių nurodymų kreipkit�s 0 savo ekspedicijos 
0monę.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfaz�s kintamos elektros srov�s ir tik 0 
speciÞ kacijų lentel�je nurodytos 0tampos elektros tinklą. 
Konstrukcijos saugos klas� II, tod�l galima jungti ir 0 lizdus be 
apsauginio kontakto.

Prie� atlikdami bet kokius darbus prietaise i�traukite i� lizdo 
ki�tuką.

/ elektros tinklą junkite tik i�jungtą prietaisą.

Kiekvieną kartą prie� naudojimą patikrinkite, ar ant prietaiso, 
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir 
ki�tuko n�ra pa�eidimų ir sen�jimo po�ymių. Pa�eistas dalis 
leid�iama taisyti tik specialistams.

Maitinimo kabelis turi nebūti 0renginio poveikio srityje. Kabel0 
visada nuveskite i� galin�s 0renginio pus�s.

Po naudojimo i�traukite i� elektros tinklo ki�tuką.

VALYMAS

/renginio v�dinimo angos visada turi būti �varios.

TECHNIN� PRIE�IkRA

Norint i�vengti pavojaus, maitinimo kabelio pakeitimas turi 
būti atliekamas gamintojo ar vieno i� jo atstovų.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, 
kurių keitimas neapra�ytas, patik�kite keisti Milwaukee klientų 
aptarnavimo centrui (�r. garantijos ir klientų aptarnavimo 
padalinių adresų lankstinuką).

Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 
numer0, esant0 ant speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo 
centre arba tiesiogiai Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Str. 
10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite u�sakyti i�pl�stin0 
prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai 
perskaitykite jo naudojimo instrukciją.

/SP�JIMAS! PERSP�JIMAS! PAVOJUS!

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, 
i�imkite kei�iamą akumuliatorių.

Prietaisą galima naudoti tik patalpose, saugoti 
prietaisą nuo lietaus.

II apsaugos klas�s elektrinis 0rankis.

Tinkamos tropinių klimato iki 40 ° C 
temperatūroje

Nei�meskite baterijų atliekų, elektros ir 
elektronin�s 0rangos atliekų kaip nerū�iuotų 
komunalinių atliekų. Baterijų ir elektros 
bei elektronin�s 0rangos atliekos turi būti 
surenkamos atskirai.
I� 0rangos turi būti pa�alintos baterijų, 
akumuliatorių atliekos ir �viesos �altiniai.
Patarimų d�l perdirbimo ir surinkimo vietos 
kreipkit�s 0 vietinę instituciją arba pardav�ją.
Priklausomai nuo vietos teis�s aktų, 
ma�menininkai gali būti 0pareigoti nemokamai 
priimti atgal senas baterijas, seną elektros ir 
elektronikos 0rangą. 
Jūsų ind�lis 0 pakartotin0 baterijų ir elektros bei 
elektronin�s 0rangos atliekų panaudojimą ir 
perdirbimą padeda suma�inti �aliavų poreik0.
Akumuliatorių, ypa� kurių sud�tyje yra li�io, ir 
elektros bei elektronin�s 0rangos atliekose yra 
vertingų, perdirbamų med�iagų, kurios gali 
neigiamai paveikti aplinką ir �monių sveikatą, jei 
jos nebus �alinamos aplinką tausojan�iu būdu.
I�trinkite personalo duomenis i� 0rangos atliekų, 
jei tokių yra.

n
0

Sūkių skai�ius laisva eiga

V /tampa

Nuolatin� srov�

Europos atitikties �enklas

Jungtin�s Karalyst�s atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

EurAsian atitikties �enklas.

 Akumuliatoriaus ventiliatorius
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 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

EESTI EESTI

TEHNILISED ANDMED
Konstruktsioon
Tootmisnumber
Akupinge
Vahelduvvoolu/alalisvoolu adapteri sisend
Vahelduvvoolu/alalisvoolu adapteri väljund
Õhuvoolu maht I
Õhuvoolu maht II
Õhuvoolu maht III
Kaal ilma akuga ja pakendamine
Soovituslik ümbritsev temperatuur töötamise ajal
Soovituslikud akutüübid
Soovituslik laadija

 TÄHELEPANU! Kõik selle elektrilise tööriistaga 
kaasasolevad ohutusnõuded, juhised, joonised ja 
spetsiÞ katsioonid tuleb läbi lugeda. Kõigi allpool loetletud 
juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju ja/
või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks 
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased lapsed või piiratud 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete, puudulike 
kogemuste ja / või puudulike teadmistega isikud ainult 
järelevalve all või juhul, kui neid on seadme kasutamise osas 
juhendatud ning nad mõistavad sellest tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mängida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed järelevalveta teostada.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud võrgukaablit.

Ärge kasutage seadet lahtise tule või hõõguvate süte lähedal.

Seadet ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

Seadet mitte kasutada ruumides, kus on kergestisüttivad 
materjalid või gaasid.

Ärge jätke sisselülitatud seadet järelvalveta.

Mitte kasutada seadet väljas vihmaga.

Mitte kunagi ärge hoidke kinnisena või katke kinni ventilaatori 
võret. Ärge blokeerige ventilaatorit.

Ärge kasutage ventilaatorit ilma või rikutud ventilaatori 
võrega.

Kasutada seadet ainult hästi ventileeritud ruumis

Riietuge vastavalt. Ärge kandke avaraid rõivaid või ehteid. 
Need võivad takerduda liikuvatesse osadesse. 

Lahtised riided, ehted ja pikad juuksed võivad liikuvatesse 
osadesse kinni jääda.

Tühjad patareid seadmest eemaldada ja ohutult nendest 
vabaneda.

Seadme pikaajalisel hoiustamisel eemaldada patareid.

Ühenduse kontakte ei tohi ühendada lähestikku

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.

Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle 
ega olmeprügisse. Milwaukee pakub vanade akude 
keskkonnahoidlikku käitlust; palun küsige oma erialaselt 
tarnijalt.

Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega 
(lühiseoht).

Laadige süsteemi M18 vahetatavaid akusid ainult süsteemi 
M18 laadijatega. Ärge laadige nendega teiste süsteemide 
akusid.

Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib 
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik välja voolata. 
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja 
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti põhjalikult 

vähemalt 10 minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega 
laadimisseadet vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks 
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad või elektrit juhtivad 
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained 
või pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada 
lühist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Seda ventilaatorit saab kasutada tööstussektoris. Seade 
sobib seinte, lagede või põrandate kuivatamiseks või kiireks 
õhuvahetuseks või õhu jaotamiseks hoones.

Ärge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks 
kasutamiseks ette nähtud viisidel.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne 
kasutamist.

Temperatuur üle 50 °C vähendab aku töövõimet. Vältige 
pikemat soojenemist päikese või kütteseadme mõjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae 
patareiplokk  täielikult. 

Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks pärast 
täislaadimist laadijast välja võtta.

Aku ladustamisel üle 30 päeva:
Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant täis.

Liitiumioonakude ülekoormuskaitse
Aku ülekoormamisel kõrge voolutarbimisega, nt puuri 
blokeerumisel, lühise tekkimisel või ülikõrgetel pööretel, 
vibreerib elektritööriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja tööriist 
lülitub automaatselt välja.
Uuesti sisse lülitamiseks tuleb päästik esmalt vabastada ning 
seejärel uuesti alla suruda.
Ülisuurel koormusel võib aku kuumeneda kõrgete 
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kõik 
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale 
laadimistulukeste kustumist võite tööd jätkata.

Liitiumioonakude transportimine
Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega 
seonduvatele õigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, 
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning 
määrustest kinni pidades.

� Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval 

transportida.
� Liitiumioonakude kommertstransport 

ekspedeerimisettevõtete kaudu on allutatud ohtlike 
ainete transportimisega seonduvatele õigusaktidele. 
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada 
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb 
asjatundlikult jälgida.

Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi punkte:

� Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste vältimiseks kaitstud 
ja isoleeritud.

� Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis 
nihkuda.

� Kahjustatud või välja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pöörduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevõtte 
poole.

VÕRKU ÜHENDAMINE

Ühendage ainult ühefaasilise vahelduvvooluga ning ainult 
andmesildil toodud võrgupingega. Ühendada on võimalik ka 
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon 
vastab kaitseklassile II.

Enne kõiki töid seadme kallal tõmmake pistik pistikupesast 
välja.

Ühendage seade pistikupessa ainult välja lülitatult.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ühendusjuhtmeid, 
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi 
ega materjali väsimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult 
spetsialistil.

Hoidke ühendusjuhe alati masina tööpiirkonnast eemal. 
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Pärast kasutamist tõmmake võrgupistik välja.

PUHASTUS

Hoidke masina õhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kui vajalik on toitejuhtme vahetamine, tohib seda ohutuse 
kaalutlustel teha ainult tootja või tema esindaja.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee 
tagavaraosi. Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, 
laske välja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis 
(vaadake bro�üüri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise 
võimsussildil oleva masinatüübi ja kuuekohalise numbri 
alusel klienditeeninduspunktist või vahetult Þ rmalt Techtronic 
Industries GmbH, -Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist 
kasutamisjuhend hoolikalt läbi.

TÄHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, ärge 
jätke seadet vihma kätte.

Kaitseklassi II elektritööriist.

Sobiv troopiline kliima kuni 40 ° C ümbritseva 
keskkonna temperatuuril

Ärge kõrvaldage patareide, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid sorteerimata 
olmejäätmetena. Akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed tuleb koguda 
eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jäätmed 
tuleb seadmetest eemaldada.
Küsige oma kohalikust omavalitsusest 
või jaemüüjalt nõuandeid ringlussevõtu ja 
kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest määrustest võib jaemüüjal 
lasuda kohustus võtta akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmeid vastu tasuta. 
Teie panus akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete korduskasutusse 
ja ringlussevõttu aitab vähendada nõudlust 
toorainete järele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed, sisaldavad 
väärtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis 
võivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, 
kui neid ei kõrvaldata keskkonnasõbralikul viisil.
Kustutage kõrvaldatavatest seadmetest isiklikud 
andmed, kui neid seal on.

n
0

Pöörlemiskiirus tühijooksul

V Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmärgis

Ühendkuningriigi vastavusmärgis

Ukraina vastavusmärk

Euraasia vastavusmärk.

 Aku ventilaator
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

ROMÂN� ROMÂN�

DATE TEHNICE
Tip
Num�r producţie
Tensiunea bateriei
Intrare alimentator reţea
Ie`ire alimentator reţea
Debit de aer I
Debit de aer II
Debit de aer III
Greutate f�r� baterie �i de ambalare 
Temperatura ambiant� recomandat� la efectuarea lucr�rilor
Acumulatori recomandaţi
Înc�rc�toare recomandate

 AVERTISMENT  A se citi toate avertismentele, 
instruc�iunile, ilustra�iile �i speciÞ ca�iile privind siguran�a 
furnizate cu aceast� unealt� electric�. Nerespectarea 
tuturor instruc�iunilor listate mai jos poate cauza �ocuri 
electrice, incendii �i/sau v�t�m�ri corporale grave.
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în 
vederea utiliz�rilor viitoare.

INSTRUCcIUNI DE SECURITATE

Aparatul poate Þ  folosit de copii începând cu vâr-ste de 
8 ani `i de persoane cu  dizabilit�ţi Þ zice, senzoriale sau 
mentale sau f�r� experienţ� `i / sau cuno`tinţe, dac� acestea 
sunt supravegheate sau au fost instruite asupra folosirii în 
siguranţ� a aparatului `i pericolelor care pot rezulta.

Copiii nu au voie `i se joace cu aparatul.

Cur�ţarea `i întreţinerea curent� efectuat� de utilizator nu 
sunt permise copiilor f�r� supraveghere.

Folosi�i doar cablul AC pus la dispozi�ie de c�tre produc�tor.

Nu folosiţi aparatul în apropiere de ß �c�ri deschise sau 
cenu`� incandescent�.  

Nu utiliza�i aparatul în exterior dac� plou�.

Nu utiliza�i dispozitivul în înc�peri în care pot Þ  prezente 
materiale sau gaze u�or inß amabile.

Aparatul pornit nu se las� nesupravegheat. 

Grilajul ventilatorului nu se închide `i nu se obtureaz�. Nu 
blocaţi paleta ventilatorului. 

Nu folosiţi ventilatorul dac� grilajul ventilatorului este defect 
sau dac� lipse`te. 

Aparatul se folose`te doar într-o înc�pere bine aerisit�.  

Purta�i îmbr�c�minte adecvat�. Nu purta�i haine largi �i 
bijuterii. �ine�i p�rul, hainele �i m�nu�ile la distan�� sigur� de 
p�r�ile în mi�care.

Hainele largi, bijuteriile �i p�rul lung pot Þ  ag��ate în piesele 
în mi�care.

Bateriile goale trebuie scoase din aparat `i eliminate în 
siguranţ�. 

Dac� aparatul se depoziteaz� un timp mai îndelungat, 
bateriile trebuie scoase. 

Contactele de conectare nu au voie s� Þ e scurtcircuitate. 

Îndep�rtaţi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe 
ma`ina 

Nu aruncaţi acumulatorii uzaţi la containerul de reziduri 
menajere `i nu îi ardeţi. Milwaukee Distributors se ofer� 
s� recupereze acumulatorii vechi pentru protecţia mediului 
înconjur�tor.

Nu depozitaţi acumulatorul împreun� cu obiecte metalice (risc 
de scurtcircuit)

Folosiţi numai înc�rc�toare System M18 pentru înc�rcarea 

acumulatorilor System M18.  Nu folosiţi acumulatori din alte 
sisteme. 

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioraţi la 
înc�rc�turi sau temperaturi extreme. În caz de contact cu 
acidul din acumulator, sp�laţi imediat cu ap� `i s�pun. În 
caz de contact cu ochii, cl�tiţi cu atenţie timp de cel puţin 10 
minute `i apelaţi imediat la ingrijire medical�. 

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu �i 
evitarea r�nirilor sau deteriorarea produsului în urma unui 
scurtcircuit nu imersa�i scula, acumulatorul de schimb 
sau înc�rc�torul în lichide �i asigura�i-v� s� nu p�trund� 
lichide în aparate �i acumulatori. Lichidele corosive sau 
cu conductibilitate, precum apa s�rat�, anumite substan�e 
chimice �i în�lbitori sau produse ce con�in în�lbitori, pot 
provoca un scurtcircuit.  

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ventilator poate Þ  utilizat în domeniu industrial. 
Dispozitivul este adecvat pentru uscarea pere�ilor, tavanelor 
sau podelelor sau pentru un schimb/distribu�ie rapid� a 
aerului în cl�dire.

A nu se utiliza acest produs în niciun alt mod decât cel 
declarat normal.

INDICAcII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-Ion
Acumulatorii  care nu au fost utilizaţi o perioad� de timp 
trebuie reînc�rcaţi înainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanţa 
acumulatorului. Evitaţi expunerea prelungit� la c�ldur� sau 
radiaţie solar� (risc de supraânc�lzire)

Contactele înc�rc�toarelor `i acumulatorilor trebuie p�strate 
curate.

În scopul optimiz�rii duratei de funcţionare, bateriile trebuie 
reînc�rcate complet dup� utilizare.

Pentru o durat� de viaţ� cât mai lung�, acumulatorii ar trebui 
sco`i din înc�rc�tor dup� înc�rcare. 

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozita�i acumulatorul într-un loc uscat la o temperatur� sub 
27 °C.
Acumulatorii se depoziteaz� la nivelul de înc�rcare de cca. 
30%-50%.
Acumulatorii se încarc� din nou la Þ ecare 6 luni. 

Protecdie la suprasarcin� la acumulatorii Li-Ion
În cazul unei suprasolicit�ri a acumulatorului datorit� unui 
consum excesiv de curent electric, de ex. datorit� unor 
momente de turaţie extrem de înalte, a unei opriri subite 
sau a unui scurt circuit, scula electric� trepideaz� timp de 5 
secunde, indicaţia st�rii de înc�rcare pâlpâie `i scula electric� 
se deconecteaz� de la sine.
Pentru reconectare daţi drumul întrerup�torului `i conectaţi 

din nou. În cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se 
încinge prea tare. În acest caz toate l�mpile indicaţiei st�rii 
de înc�rcare pâlpâie pân� când acumulatorul s-a r�cit. Dup� 
ce indicaţia st�rii de înc�rcare s-a stins se poate lucra mai 
departe.

Transportul acumulatorilor cu ioni de litiu
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenţa prescripţiilor 
legale pentru transportul de m�rfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s� se efectueze cu 
respectarea prescripţiilor `i reglement�rilor pe plan local, 
naţional `i internaţional.

� Consumatorilor le este permis transportul rutier 
nerestricţionat al acestui tip de acumulatori.

� Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin 
intermediul Þ rmelor de expediţie `i transport este supus 
reglement�rilor transportului de m�rfuri periculoase. 
Preg�tirile pentru expediţie `i transportul au voie s� Þ e 
efectuate numai de c�tre personal instruit corespunz�tor. 
Întregul proces trebuie asistat în mod competent.

Urm�toarele puncte trebuie avute în vedere la transportul 
acumulatorilor:

� Pentru a se evita scurtcircuite, asiguraţi-v� de faptul c� sunt 
protejate `i izolate contactele. 

� Aveţi grij� ca pachetul de acumulatori s� nu poat� aluneca 
în alt� poziţie în interiorul ambalajului s�u.

� Este interzis transportarea unor acumulatori deterioraţi sau 
care pierd lichid.

Pentru indicaţii suplimentare adresaţi-v� Þ rmei de expediţie `i 
transport cu care colaboraţi.

ALIMENTARE DE LA REcEA

Conectaţi numai la priza de curent alternativ monofazat 
`i numai la  tensiunea speciÞ cat� pe placuţa indicatoare. 
Se permite conectarea `i la prize f�r� impamantare dac� 
modelul se conformeaz� clasei II de securitate.   

Înainte de a efectua orice intervenţie la ma`ina, scoateţi 
stecarul din priz�.

Asiguraţi-v� c� aparatul este oprit, Înainte de conectare .

Înainte de utilizare, veriÞ caţi ma`ina, cablul `i stecarul pentru 
orice defecţiuni sau  uzur�  a materialului. Reparaţiile vor Þ  
efectuate numai de c�tre agenţii de service autorizaţi.
Pastraţi cablul de alimentare la o distanţ� de aria de lucru a 
ma`inii. Întotdeauna ţineţi cablul în spatele dvs. 

Întotdeauna scoateţi stecarul din priz� dup� utilizare.

CUR�cARE

Fantele de aerisire ale ma`inii trebuie s� Þ e menţinute  libere 
tot timpul 

INTREcINERE

Pentru a evita riscurile pentru siguranţ�, cablul de racordare 
la reţea trebuie înlocuit de c�tre produc�tor sau unul dintre 
reprezentanţii acestuia.

Utilizaţi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. 
Dac� unele din componente care nu au fost descrise trebuie 
înlocuite, v� rug�m contactaţi unul din agenţii de service 
Milwaukee (vezi lista noastr� pentru service / garanţi).
Dac� este necesar, puteţi solicita de la centrul dvs. de service 
pentru clienţi sau direct la Techtronic Industries GmbH, 
-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germania un desen 
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat `i a 
num�rului cu `ase cifre de pe t�bliţa indicatoare. 

SIMBOLURI

V� rug�m s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile de 
utilizare înainte de punerea în func�iune.

ATEN�IE! AVERTISMENT! PERICOL!

Îndep�rtaţi acumulatorul înainte de începerea 
lucrului pe ma`ina 

Acest aparat este recomandat doar pentru 
utilizare în interior. Nu expuneţi niciodat� 
aparatul la ploaie.

Scul� electric� cu clasa de protecţie II.

Potrivit pentru climat tropical pân� la 40 ° C 
temperatura ambiant�

De�eurile de baterii, de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice nu se elimin� ca de�euri 
municipale nesortate. 
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice trebuie colectate separat.
De�eurile de baterii, de�eurile de acumulatori �i 
materialele de iluminat trebuie îndep�rtate din 
echipament. Informa�i-v� de la autorit��ile locale 
sau de la comercian�ii acredita�i în leg�tur� 
cu centrele de reciclare �i de colectare. În 
conformitate cu reglement�rile locale retailerii 
pot Þ  obliga�i s� colecteze gratuit bateriile 
uzate �i de�eurile de echipamente electrice �i 
electronice. 
Contribu�ia dumneavoastr� la reutilizarea �i 
reciclarea de�eurilor de baterii �i a de�eurilor de 
echipamente electrice �i electronice contribuie la 
reducerea cererii de materii prime.
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice con�in materiale 
reciclabile valoroase, care pot avea un impact 
negativ asupra mediului �i s�n�t��ii umane, în 
cazul în care nu sunt eliminate în mod ecologic.
În cazul în care pe echipamente au fost 
înregistrate date cu caracter personal, 
acestea trebuie �terse înainte de eliminarea 
echipamentelor ca de�euri.

n
0

Viteza de mers în gol

V Tensiune

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marc� de conformitate ucrainean�

Marcaj de conformitate EurAsian.

 Ventilator cu acumulator
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 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6
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 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

SRPSKI SRPSKI

TEHNI
KI PODACI
Tip dizajna
Broj proizvoda
Napon akumulatora
Ulaz napajanja
Izlaz napajanja
Obim protoka vazduha I
Obim protoka vazduha II
Obim protoka vazduha III
Te�ina bez pakovanja i baterije
Preporu�ena temperatura okoline tokom rada
Preporu�eni tipovi baterija
Preporu�eni punja�i

 UPOZORENJE! Pro�itajte sva bezbednosna 
upozorenja, uputstva, ilustracije i speciÞ kacije za ovaj 
elektri�ni alat. Nepridr�avanje dole navedenih uputstava 
mo�e da dovede do strujnog udara, po�ara i/ili ozbiljnih 
povreda.
Sa�uvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za 
budu�u upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Uređaj mogu da koriste deca od 8 godine pa navi�e i 
osobe sa smanjenim Þ zi�kim, senzorskim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i/ili 
znanja, kada su pod nadzorom ili kada su obu�ene po pitanju 
sigurne upotrebe uređaja i kada su shvatile opasnosti koje 
proizlaze iz toga.

Deca ne smeju da se igraju sa uređajem.


i�ćenje i korisni�ko odr�avanje ne smeju da vr�e deca bez 
nadzora.

Koristite samo mre�ni kabl koji je isporu�io proizvođa�.
Ne koristite uređaj u blizini otvorenog plamena i tinjajućeg 
pepela.

Nemojte koristiti uređaj u prostorijama sa eksplozivnom 
atmosferom.

Ne koristite uređaj u prostorijama gde mogu biti prisutni lako 
zapaljivi materijali ili gasovi.

Ne ostavljajte uređaj uklju�en bez nadzora.

Ne koristite uređaj na otvorenom po ki�i.

Nikada nemojte dr�ati ili zatvarati re�etku ventilatora. Ne 
blokirajte to�ak ventilatora.

Nemojte koristiti ventilator bez ili sa neispravnom re�etkom 
ventilatora.

Koristite uređaj samo u dobro provetrenoj prostoriji. 

Nosite odgovarajuću odeću. Ne nosite �iroku odeću ili nakit. 
Dr�ite kosu, odeću i rukavice dalje od pokretnih delova. 

�iroka odeća, nakit i duga kosa mogu da zahvate pokretni 
delovi.

Prazne baterije moraju da se uklone iz uređaja i bezbedno 
odlo�e.

Ako se uređaj skladi�ti na du�i vremenski period, baterije 
treba da budu uklonjene.

Priklju�ni kontakti ne smeju biti kratko spojeni.

Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskori�ćene zamenjive baterije u vatru ili kućni 
otpad. Kompanija Milwaukee nudi ekolo�ki prihvatljivu 
zamenu starih baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladi�tite zamenjive baterije zajedno sa metalnim 
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Punite zamenjive baterije sistema M18 samo sa punja�ima 
M18 sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Te�nost za baterije mo�e da curi iz o�tećenih baterija pod 

ekstremnim opterećenjima ili ekstremnim temperaturama. 
Ako dođete u kontakt sa te�no�ću baterije, odmah je isperite 
sapunom i vodom. U slu�aju kontakta sa o�ima, odmah 
temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se obratite 
lekaru.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od po�ara, li�nih 
povreda ili o�tećenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, 
nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju ili punja� u te�nost 
i uverite se da te�nost ne uđe u alate ili baterije. Korozivne 
ili provodljive te�nosti, kao �to su slana voda, određene 
hemikalije i izbeljiva� ili proizvodi koji sadr�e izbeljiva�, mogu 
da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj ventilator se mo�e koristiti u industrijskim podru�jima. 
Uređaj je pogodan za su�enje zidova, plafona ili podova ili za 
brzu razmenu vazduha, odn. distribuciju vazduha u zgradi.

Ovaj uređaj se mo�e koristiti samo onako kako je nazna�eno 
za njegovu namenu.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija
Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori�ćene du�e 
vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte 
produ�eno izlaganje suncu ili grejanju.

Odr�avajte kontakte za priklju�ivanje na punja�u i bateriji 
�istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se 
napune nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najdu�i mogući �ivotni vek, baterije treba 
da se izvade iz punja�a nakon punjenja.

Pri skladi�tenju baterije du�e od 30 dana:

uvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

uvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Za�tita od preoptere�enja baterija za litijum-jonske 
baterije
Ako je baterija preopterećena zbog veoma velike potro�nje 
energije, npr. izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog 
zaustavljanja ili kratkog spoja, elektri�ni alat vibrira 5 sekundi, 
indikator punjenja treperi i elektri�ni alat se sam isklju�uje.
Da biste ga ponovo uklju�ili, otpustite okida� prekida�a, a 
zatim ga ponovo uklju�ite.
Baterija se previ�e zagreva pod ekstremnim opterećenjima. U 
tom slu�aju, sve lampice indikatora napunjenosti trepću dok 
se baterija ne ohladi. Mo�ete da nastavite sa radom nakon 
�to se indikator punjenja ugasi.

Prevoz litijum-jonskih baterija
Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o 
transportu opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, 
nacionalnim i međunarodnim propisima i odredbama.

� Potro�a�i mogu slobodno da transportuju ove baterije na 
putu.

� Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane 
�pediterskih kompanija podle�e propisima za prevoz 
opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da 
obavljaju samo odgovarajuće obu�ene osobe. Ceo proces 
mora da bude profesionalno propraćen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite pa�nju na 
sledeće ta�ke:

� Uverite se da su kontakti za�tićeni i izolovani da bi spre�ili 
kratke spojeve.

� Vodite ra�una da baterija ne mo�e da sklizne unutar 
pakovanja.

� O�tećene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se 
transportuju.

Kontaktirajte svoju �peditersku kompaniju za vi�e informacija.

MRE�NI PRIKLJU
AK

Priklju�ujte samo na jednofaznu naizmeni�nu struju i samo 
na mre�ni napon naveden na tablici sa podacima. Moguće je 
priklju�ivanje i na uti�nice bez za�titnog kontakta, budući da 
je konstrukcija klase za�tite II.

Pre bilo kakvog rada na uređaju, izvucite utika� iz uti�nice.

Uklju�ite uređaj u uti�nicu samo kada je isklju�en.

Pre svake upotrebe proverite da li su uređaj, priklju�ni kabl, 
baterija, produ�ni kabl i utika� o�tećeni i stari. O�tećene 
delove neka popravlja samo stru�njak.

Uvek dr�ite priklju�ni kabl dalje od oblasti delovanja ma�ine. 
Kabl uvek usmerite prema nazad dalje od ma�ine.

Izvucite utika� za napajanje nakon upotrebe.


I��ENJE

Uvek odr�avajte otvore za ventilaciju ma�ine �istima.

ODR�AVANJE

Da biste izbegli bezbednosne rizike, kabl za napajanje mora 
da zameni proizvođa� ili jedan od njegovih predstavnika.

Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove 
kompanije Milwaukee. Delove koji nisu opisani za zamenu 
treba zameniti u servisnom centru kompanije Milwaukee 
(pogledajte bro�uru Garancija/Adrese korisni�kog servisa).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uređaja se mo�e 
zatra�iti od Va�eg centra za korisni�ku podr�ku ili direktno 
od kompanije Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Straße 
10, 71364 Winnenden, Germany, navodeć i tip ma�ine i 
�estocifreni broj na natpisnoj plo�ici.

SIMBOLI

Pa�ljivo pro�itajte uputstvo za upotrebu pre 
kori�ćenja.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite 
zamenljivu bateriju

Uređaj je pogodan samo za upotrebu u 
zatvorenom prostoru, nemojte da ga izla�ete ki�i.

Elektri�ni alat klase za�tite II. 

Pogodan za tropske klime do 40°C ambijentalne 
temperature
Strana

Stare baterije, stari elektri�ni i elektronski uređaji 
se ne smeju odlagati sa kućnim otpadom. Stare 
baterije, stari elektri�ni i elektronski uređaji 
moraju da se posebno sakupljaju i odla�u.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz 
uređaja pre odlaganja.
Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima 
za recikla�u i sabirnim mestima.
U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca 
mo�e da se zahteva da besplatno preuzmu stare 
baterije i stare elektri�ne i elektronske uređaje. 
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama 
tako �to ćete ponovo da koristite i reciklirate 
svoje stare baterije, stare elektri�ne i elektronske 
uređaje.
Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari 
elektri�ni i elektronski uređaji sadr�e vredne 
materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako 
se ne odla�u na ekolo�ki odgovoran na�in, mogu 
imati negativan uticaj na �ivotnu sredinu i Va�e 
zdravlje.
Pre odlaganja, izbri�ite sve li�ne podatke koji 
mo�da postoje na Va�em starom uređaju.

n
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Broj obrtaja u praznom hodu

V Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usagla�enosti

Britanski znak usagla�enosti

Ukrajinski znak usklađenosti

Evroazijski znak usagla�enosti.

 Ventilator baterije



70 71

 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

SHQIP SHQIP

SPECIFIKIMET TEKNIKE
Lloji i projektimit
Numri i produktit
Tensioni I baterive
Hyrja e furnizimit me energji
dalje e furnizimit me energji
Volumi i rrjedhës së ajrit I
Volumi i rrjedhës së ajrit II
Volumi i rrjedhës së ajrit III
Pesha pa paketim dhe bateri
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjatë punës
Llojet e rekomanduara të baterive
Karikuesit e rekomanduar

 KUJDES! Lexoni të gjitha paralajmërimet e sigurisë, 
udhëzimet, ilustrimet dhe speciÞ kimet për këtë vegël 
elektrike. Mosndjekja e udhëzimeve të mëposhtme mund të 
rezultojë në goditje elektrike, zjarr dhe/ose lëndim serioz.
Mbani të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet e sigurisë 
për referencë në të ardhmen.

UDHËZIMET E SIGURISË

Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 vjeç e 
lart dhe personat me aftësi të kuÞ zuara Þ zike, shqisore ose 
mendore ose mungesë përvoje dhe/ose njohurish nëse ata 
mbikëqyren ose janë udhëzuar në lidhje me përdorimin e 
sigurt të pajisjes dhe i kanë kuptuar rreziqet që rezultojnë 
prej saj.

Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.

Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhen 
nga fëmijët pa mbikëqyrje.

Përdorni vetëm kabllon e energjisë të dhënë nga prodhuesi.

Mos e përdorni pajisjen pranë ß akëve të hapura dhe hirit që 
digjet.

Mos e përdorni pajisjen në dhoma me një atmosferë 
potencialisht shpërthyese.

Mos e përdorni pajisjen në dhoma ku mund të ketë materiale 
ose gaze lehtësisht të ndezshëm.

Mos e lini pajisjen të ndezur pa mbikëqyrje.

Mos e përdorni pajisjen jashtë në shi.

Asnjëherë mos e mbani ose mbyllni grilën e ventilatorit. Mos 
bllokoni rrotën e ventilatorit.

Mos e përdorni ventilatorin pa grilën e ventilatorit ose nëse 
grila e ventilatorit është e dëmtuar.

Përdoreni pajisjen vetëm në një dhomë të ajrosur mirë. 

Vishni veshje të përshtatshme. Mos vishni rroba të gjera ose 
bizhuteri. Mbajini ß okët dhe veshjet dhe dorezat larg pjesëve 
të lëvizshme. 

Rrobat e gjera, bizhuteritë dhe ß okët e gjatë mund të kapen 
nga pjesët e lëvizshme.

Bateritë bosh duhet të hiqen nga pajisja dhe të hidhen në 
mënyrë të sigurt.

Nëse pajisja ruhet për një periudhë të gjatë kohore, bateritë 
duhet të hiqen.

Kontaktet e lidhjes nuk duhet të jenë të lidhura me qark të 
shkurtër.

Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, hiqni baterinë 
e këmbyeshme.

Mos i hidhni bateritë e përdorura të shkëmbyeshme në zjarr 
ose mbeturina shtëpiake. Milwaukee ofron zëvendësim të 
vjetër të baterive miqësore me mjedisin; ju lutem pyesni 
shitësin tuaj.

Mos ruani bateritë e zëvendësueshme së bashku me objekte 
metalike (rreziku i qarkut të shkurtër).

Bateritë e zëvendësueshme të sistemitM18 nur mit 
Ladegeräten des Systems M18karikim. Mos karikoni bateritë 
nga sisteme të tjera.

Lëngu i baterisë mund të rrjedhë nga akumulatorët e 
dëmtuara nën ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. 
Nëse bini në kontakt me lëngun e baterisë, lajeni menjëherë 
me sapun dhe ujë. Në rast kontakti me sy, shpëlajeni 
menjëherë tërësisht për të paktën 10 minuta dhe këshillohuni 
menjëherë me mjekun.

Paralajmërim! Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit, lëndimit 
personal ose dëmtimit të produktit të shkaktuar nga një 
qark i shkurtër, mos e zhytni mjetin, baterinë e lëvizshme 
ose karikuesin në lëng dhe sigurohuni që asnjë lëng 
të mos hyjë në vegla ose bateri. Lëngjet gërryese ose 
përçuese, të tilla si uji i kripur, kimikate të caktuara dhe 
zbardhues ose produkte që përmbajnë zbardhues, mund 
të shkaktojnë një qark të shkurtër.

PËRDORIMI I PËRCAKTUAR

Ky ventilator mund të përdoret në fushën industriale. Pajisja 
përshtatet për tharjen e mureve, tavaneve ose dyshemeve 
ose për një shkëmbim apo përhapje të shpejtë të në 
ndërtesë.

Kjo pajisje mund të përdoret vetëm për qëllimin e saj të 
synuar siç speciÞ kohet.

SHËNIME MBI BATERITË LI-ION

Përdorimi i baterive Li-Ion
Rimbushni bateritë që nuk janë përdorur për një kohë të gjatë 
përpara përdorimit.

Një temperaturë mbi 50°C redukton performancën e baterisë. 
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtësisë.

Mbani të pastra kontaktet e lidhjes në karikues dhe bateri.

Për një jetëgjatësi optimale, bateritë duhet të ngarkohen 
plotësisht pas përdorimit.

Për të siguruar jetëgjatësinë më të gjatë të mundshme, 
bateritë duhet të hiqen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani baterinë për më shumë se 30 ditë:
Ruajeni baterinë në një vend të thatë në një temperaturë nën 
27 °C.
Ruajeni baterinë në përafërsisht 30%-50% të gjendjes së 
karikimit.
Rimbushni baterinë çdo 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive për bateritë Li-Ion
Nëse bateria është e mbingarkuar për shkak të konsumit 
shumë të lartë të energjisë, p.sh. çift rrotullues me fuqi 
jashtëzakonisht të lartë, ndalim i papritur ose qark i shkurtër, 
mjeti elektrik dridhet për 5 sekonda, treguesi i ngarkimit 
pulson dhe mjeti elektrik Þ ket vetë.
Për ta ndezur sërish, lëshoni këmbëzën e çelësit dhe më pas 
ndizeni sërish.

Bateria nxehet shumë gjatë ngarkesave ekstreme. Në këtë 
rast, të gjitha llambat e treguesit të karikimit pulsojnë derisa 
bateria të ftohet. Mund të vazhdoni të punoni pasi treguesi i 
karikimit të jetë Þ kur.

Transporti i baterive litium-jon
Bateritë litium-jon janë nën dispozitat ligjore për transportin e 
mallrave të rrezikshme.

Këto bateri duhet të transportohen në përputhje me kodet dhe 
rregulloret lokale, kombëtare dhe ndërkombëtare.

� Konsumatorët janë të lirë t�i transportojnë këto bateri në 
rrugë.

� Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanitë 
e transportit të mallrave i nënshtrohet rregulloreve për 
transportin e mallrave të rrezikshme. Përgatitjet për dërgim 
dhe transport mund të kryhen vetëm nga persona të 
trajnuar siç duhet. I gjithë procesi duhet të shoqërohet në 
mënyrë profesionale.

Gjatë transportimit të baterive duhet të respektohen pikat e 
mëposhtme:

� Sigurohuni që kontaktet të jenë të mbrojtura dhe të izoluara 
për të parandaluar qarqet e shkurtra.

� Sigurohuni që paketa e baterisë të mos rrëshqasë brenda 
paketimit.

� Bateritë e dëmtuara ose që rrjedhin nuk duhet të 
transportohen.

Kontaktoni kompaninë tuaj të transportit për më shumë 
informacion.

LIDHJA E ENERGJISË

Lidheni vetëm me rrymë alternative njëfazore dhe vetëm me 
tensionin e rrjetit të speciÞ kuar në faqen e të dhënave. Lidhja 
është e mundur edhe me prizat pa kontakt mbrojtës, pasi 
struktura është në klasën e mbrojtjes II.

Përpara çdo pune në pajisje, hiqeni spinën nga priza.

Lidheni pajisjen me prizën vetëm kur është e Þ kur.

Para çdo përdorimi, kontrolloni pajisjen, kabllon e lidhjes, 
paketën e baterisë, kabllon zgjatuese dhe spinën për 
dëmtime dhe vjetrim. Riparoni vetëm pjesët e dëmtuara nga 
një specialist.

Mbajeni gjithmonë kabllon e lidhjes larg zonës së punës të 
makinerisë. Vendoseni gjithmonë kabllon në pjesën e pasme 
larg makinerisë.

Tërhiqeni spinën elektrike pas përdorimit.

MIRËMBAJTJA

Mbani gjithmonë të pastra vrimat e ventilimit të makinerisë.

MIRËMBAJTJA

Për të shmangur rreziqet e sigurisë, kablloja e lidhjes së 
rrjetit duhet të zëvendësohet nga prodhuesi ose nga një nga 
përfaqësuesit e tij.

Përdorni vetëm pjesë shtesë dhe pjesë këmbimi të 
Milwaukee. Kërkojini një qendre të shërbimit Milwaukee 
të zëvendësojë çdo pjesë që nuk është përshkruar për 
zëvendësim (referojuni Broshurës së Garancisë/Shërbimit).

Nëse kërkohet, një skicë e pajisjes mund të kërkohet nga 
qendra juaj e shërbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic 
Industries GmbH, -Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Gjermani, duke treguar llojin e makinerisë dhe numrin 
gjashtëshifror në targën e karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhëzimet për 
përdorim përpara përdorimit.

KUJDES! PARALAJMËRIM! RREZIK!

Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, 
hiqni baterinë e këmbyeshme.

Pajisja është e përshtatshme vetëm për 
përdorim të brendshëm, mos e ekspozoni 
pajisjen në shi.

Vegël elektrike e klasës II të mbrojtjes. 

I përshtatshëm për klimë tropikale deri në 
temperaturën e ambientit 40°C
Ana

Bateritë e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe 
elektronike nuk duhet të hidhen me mbeturinat 
shtëpiake. Bateritë e vjetra, pajisjet elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen 
veçmas.
Bateritë e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen 
veçmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitësin tuaj për 
qendrat e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.
Në varësi të rregulloreve lokale, shitësve me 
pakicë mund t�u kërkohet të marrin pa pagesë 
bateritë e përdorura dhe WEEE. 
Ndihmoni në reduktimin e nevojës për lëndë të 
para duke ripërdorur dhe ricikluar bateritë tuaja 
të vjetra dhe WEEE.
Bateritë e mbeturinave (veçanërisht bateritë 
litium-jon), pajisjet elektrike dhe elektronike 
përmbajnë materiale të vlefshme, të 
riciklueshme, të cilat, nëse nuk hidhen në një 
mënyrë të përgjegjshme për mjedisin, mund 
të kenë një ndikim negativ në mjedis dhe në 
shëndetin tuaj.
Fshini çdo të dhënë personale që mund të jetë 
në pajisjen tuaj të vjetër përpara se ta hidhni.

n
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Shpejtësia boshe e rrotullimit

V Tensioni

Rrymë e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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اÿبیانات اĀÿنیة
اÿطراز
إنتاج ÿدد

ÿھد اÿبطاریة
دخل مھایيء اÿتیار اÿمتردد/ اÿتیار اÿمستمر
خرج مھایيء اÿتیار اÿمتردد/ اÿتیار اÿمستمر

I ھواءÿتیار كمیة ا
II ھواءÿتیار كمیة ا
III ھواءÿتیار كمیة ا

اÿوزن بدون اĀĀÿف واÿبطاریة
درÿة ÿرارة اÿÿو اÿمÿیط اÿمنصوح بھا ÿند اĀÿمل

طراز اÿبطاریة اÿمنصوح بھ
أÿھزة اÿشÿن اÿمنصوح بھا

 þواردة مÿات اĀمواصÿصور واÿیمات واĀĀتÿذیرات الأمان واÿت þرأ جمیÿ  ذیر إÿت 
ھذه اÿمĀدة اÿكھربائیة. اÿمخاĀÿة ÿي إتباع اÿتĀĀیمات اÿمذكورة أسĀĀھ ÿد یكون نتیÿتھا 

صدمة كھرباÿیة، ÿریþ و / أو إصابة باĀÿة.
.ĀبĀیھا مستÿرجوع إĀÿ یماتĀĀتÿتنبیھات واÿا þظ بجمیĀتÿا

تĀĀیمات اÿسĀمة
ÿ یÿب استخدام ھذا اÿÿھاز بواسطة أشخاص (بما ÿي ذÿك اÿطĀال) ذوي ÿدرات 

ÿسدیة أو ĀĀÿیة أو ÿسیة مÿدودة أو ذوي خبرة أو مĀرÿة ÿیر كاÿیة بھا إÿ ÿى ÿاÿة ما 
إذا تم اāشراف Āÿیھم من ÿPبNل أشخاص مسÿوÿین ÿن أمنھم أو توÿیھ تĀĀیمات استخدام 

اÿÿھاز بأمان ÿھم.
یÿب اāشراف Āÿى اÿطĀال ÿضمان ÿدم ÿبثھم باÿÿھاز.
ÿ یOسمĀÿ þطĀال بتنظیف اÿÿھاز أو صیانتھ دون إشراف.

استخدم Āÿط سĀك اÿتیار اÿذي تم توریده من اÿشركة اÿمصنĀة.
.þمتوھÿرماد اÿة واÿتوĀمÿنار اÿل اĀرب من شĀÿھاز باÿÿتستخدم ا ÿ

ÿ تستخدم اÿÿھاز باĀÿرف اÿتي بھا ÿازات ÿابĀة ĀÿنÿĀار.
ÿ تستخدم اÿÿھاز باĀÿرف اÿتي یمكن أن یوÿد بھا مواد سریĀة اÿشتĀال أو یوÿد بھا 

ÿازات.
ÿ تترك اÿÿھاز ÿي ÿاÿة اĀÿمل بدون مراÿبة.

ÿ تستخدم اÿÿھاز باÿخارج إذا كان اÿÿو ممطرا.
ÿ تĀطي أو تþĀĀ شبكة اÿتھویة بأي ÿال من اÿÿوال. ÿ تĀرÿل مروÿة اÿتھویة.

یÿظر تشĀیل اÿمروÿة بدون أو باستخدام شبكة تھویة بھا ÿطل. 
استخدم اÿÿھاز Āÿط ÿي ÿرÿة ÿیدة اÿتھویة.

 þĀĀد تÿ یثÿ ،اضةĀضĀÿوھرات اÿمÿبس أو اĀمÿا Pترتد ÿ .مناسبةÿبس اĀمÿا Pارتد
باÿÿزاء اÿمتÿركة. 

اÿمĀبس اĀÿضĀاضة واÿمÿوھرات واÿشĀر اÿطویل یمكن أن تتشابك مþ اÿÿزاء 
اÿمتÿركة.

یÿب نزع اÿبطاریات اĀÿارÿة من اÿÿھاز واÿتخĀص منھا بشكل مأمون.
إذا كان سیتم تخزین اÿÿھاز Āÿترة طویĀة، ÿینبĀي نزع اÿبطاریات من اÿÿھاز.

ÿ یÿوز تĀمس أطراف اÿتوصیل.
ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

ÿ تتخĀص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو 
میĀوكي خدمة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة ÿÿمایة اÿبیÿة.

ÿ تĀم بتخزین اÿبطاریة مþ اÿشیاء اÿمĀدنیة (خطر ÿصر اÿداÿرة)..
استخدم Āÿط شواÿن ÿ System M18شÿن بطاریات ÿ . System M18تستخدم 

بطاریات من أنظمة أخرى.
ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزاÿد بدرÿة كبیرة 

أو ÿي درÿات اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة مĀمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك ÿورا 
باÿماء واÿصابون. ÿي ÿاÿة مĀمسة اÿساÿل ĀĀÿینین اشطĀھما ÿیدا ÿمدة 10 دÿاĀÿ þÿى 

اÿÿل واطĀب اĀÿنایة اÿطبیة ÿورا.
تÿذیر! ÿتÿنب أخطار اÿÿریþ أو اāصابة أو اāضرار باÿمنتþ اÿتي تنÿم ÿن اÿماس 
اÿكھرباÿي، ÿ تĀمر اÿداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسواÿل 

وأÿرص Āÿى أن ÿ تصل اÿسواÿل إÿى داخل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسواÿل اÿمؤدیة Āÿتآكل 
أو اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھرباÿي، مثل اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد اÿتبیض 
أو اÿمنتÿات اÿتي تشتمل Āÿى مواد تبیض، یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس كھرباÿي. 

شروط اÿستخدام اÿمÿدَّدة
یمكن استخدام ھذه اÿمروÿة ÿي مÿال اÿصناÿة. اÿÿھاز مناسب ÿتĀÿیف اÿÿدران أو 

اÿسĀف أو اÿرضیات أو Āÿستبدال اÿسریĀÿ þھواء أو توزیþ اÿھواء ÿي اÿمبنى.
ÿ تستخدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أخرى ÿیر اÿمÿددة Āÿستخدام اĀÿادي.

إرشادات خاصة ببطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن

استخدام بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
یÿب إÿادة شÿن اÿبطاریة ÿیر اÿمستخدمة Āÿترة ÿبل اÿستخدام.

تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز °50سیĀزیوس (ÿ122°ھرنھایت) من أداء اÿبطاریة. 
تÿنب اÿتĀرض اÿزاÿد  ÿĀÿرارة أو أشĀة اÿشمس (خطر اÿتسخین)..

یÿب اĀÿÿاظ Āÿى مÿتویات اÿشواÿن و اÿبطاریات نظیĀة.
ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استخدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اÿستخدام. 

ÿĀÿصول Āÿى أطول ÿمر ممكن Āÿبطاریة، انزع اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿشاÿن 
بمÿرد شÿنھا تماما.

ÿتخزین اÿبطاریة أكثر من 30 یوم:
تĀÿOظ اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن ÿي مكان ÿاف ÿند درÿة ÿرارة أÿل من 27 درÿة مÿویة.

خزن اÿبطاریة مشÿونة بنسبة تتراوح بین 50%-30%
اشÿن اÿبطاریة كاÿمĀتاد، وذÿك كل ستة أشھر من اÿتخزین.

ÿمایة بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿتÿمیل اÿزائد 
ÿي ÿاÿت اĀÿزم اĀÿاÿي، أو إÿاÿة اÿÿركة أو اÿتوÿف اÿمĀاþÿ أو اĀÿصور ÿي اÿداÿرة 

اÿكھرباÿیة اÿذي ینتÿ þنھ سÿب Āÿدر كبیر من اÿتیار اÿكھرباÿي، ستصدر اÿداة ذبذبات 
ÿمدة 5 ثوان، وسیضيء مĀیاس اÿوÿود ثم تتوÿف ÿن اĀÿمل. ÿāادة اÿضبط، ÿرر 

اÿزناد.
ÿي اÿظروف اĀÿصوى ĀĀÿمل، ÿد ترتþĀ درÿة اÿÿرارة اÿداخĀیة Āÿبطاریة ارتĀاÿاً شدیداً. 

إذا ÿدث ذÿك، سیضيء مĀیاس اÿوÿود ÿتى تنخĀض درÿة ÿرارة  اÿبطاریة. بĀد انطĀاء 
اÿضواء، یمكنك متابĀة اĀÿمل.

نĀل بطاریات اĀÿیثیوم
تخضþ بطاریات اĀÿیثیوم أیون ÿشروط ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة.

ویÿب نĀل ھذه اÿبطاریات وĀÿاً ÿĀÿكام واĀÿوانین اÿمĀÿیة واÿوطنیة واÿدوÿیة.
یمكن Āÿمستخدم نĀل اÿبطاریات براً دون اÿخضوع ÿشروط أخرى.� 
 � þĀسÿل اĀوانین نÿ ىÿیر إĀÿا þن طریÿ یثیوم أیونĀĀÿبطاریات اÿ اريÿتÿل اĀنÿا þیخض

اÿخطرة. یتĀین أن یĀوم أÿراد مدربون ÿیداً باÿāداد ĀÿمĀیة اÿنĀل واĀÿیام بھا بصÿبة 
خبراء مثĀھم.

متى تOنĀل اÿبطاریات:
ÿند اÿتأكد من ÿمایة أطراف توصیل اÿبطاریة وÿزÿھا تÿنباً ÿÿدوث ÿصر باÿداÿرة.� 
ÿند اÿتأكد من ÿمایة ÿزمة اÿبطاریة من اÿÿركة داخل صندوق اÿتĀبÿة.� 
یOرÿى ÿدم نĀل اÿبطاریات اÿتي بھا تشĀĀات أو تسربات.� 

یOرÿى اÿبÿث مþ شركة اÿشÿن ÿن نصیÿة أخرى

توصیل اÿموصĀت اÿرئیسیة
ÿم باÿتوصیل بتیار متردد أÿادي اÿطور وبنظام اÿÿھد اÿكھربي اÿمÿدد Āÿى ÿوÿة اÿÿھد 

 þتصمیم مÿا þیث یتطابÿ مؤرضةÿیر اÿ ابسĀمÿتوصیل باÿط. یمكن أیضا اĀÿ ننĀمÿا
مĀاییر سĀمة اÿĀÿة اÿثانیة ÿÿمایة اÿÿھزة اÿكھربیة.
ÿبل اÿتĀامل مþ الآÿة، ÿم سÿب اĀÿابس من اÿمĀبس.

تأكد من إیĀاف تشĀیل الآÿة ÿبل توصیĀھا باĀÿابس اÿكھرباÿى.

                                مروÿة تĀمل باÿبطاریة

وÿبل اÿستخدام، تþĀÿ من ÿاÿة اÿماكینة واÿكبل واĀÿابس ÿÿتمال وÿود أي تĀف أو كĀل 
باÿمواد. یÿب أن یĀوم بتنĀیذ اāصÿĀات ÿمĀء صیانة مĀتمدون.

ابþ اÿسĀك اÿرÿیسي بĀیدا ÿن نطاق ÿمل اÿÿھاز. ابþ داÿما اÿسĀك بĀیدا ÿنك أو خĀĀك.
اÿصل اĀÿابس ÿن اÿمĀبس بĀد اÿستخدام  داÿما.

اÿتنظیف
یÿب أن تكون ÿتÿات تھویة اÿÿھاز نظیĀة طوال اÿوÿت.

اÿصیانة
ÿتÿنب اÿمخاطر اÿمنیة یÿب إÿراء استبدال سĀك توصیل اÿتیار اÿكھرباÿي من ÿبل 

اÿشركة اÿمنتÿة أو وكیĀھا اÿمĀتمد.
استخدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب 

تĀییرھا ÿیر مذكورة، یرÿى اÿتصال بأÿد ÿمĀء صیانة میĀوكي (انظر ÿاÿمة ÿناوین 
اÿضمان/اÿصیانة اÿخاصة بنا).

ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿÿة واÿرÿم اÿسداسي 
اÿمذكور Āÿى بطاÿة طاÿة اÿÿة ÿدى ÿھة خدمة اĀÿمĀء أو مباشرة ÿدى شركة 

Techtronic Industries GmbH
Eyth-Straße 10-

Winnenden 71364
أÿمانیا

اÿرموز

یرÿى ÿراءة دÿیل اÿستخدام بĀنایة ÿبل اÿتشĀیل.

اÿذر! تÿذیر! خطر!

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

ض الآÿة Āÿمطر  PQرĀOت ÿ .طĀÿ يĀداخÿستخدام اĀÿ داة مناسبةÿھذه ا
مطĀĀاً.

أداة كھرباÿیة ذات درÿة ÿمایة 2

ومناسبل ةمناخ استواÿت یص ÿāى 40 درÿة مÿویة درÿة اÿÿرارة 
اÿمÿیطة

یÿظر اÿتخĀص من اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة 
واÿāكترونیة اĀÿدیمة سویاً مþ اĀÿمامة اÿمنزÿیة. یÿب ÿمþ اÿبطاریات 

اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة واÿتخĀص منھا بشكل 
منĀصل.

أنزع اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿمراكم اĀÿدیمة واÿمصابیþ من اÿÿھزة ÿبل 
اÿتخĀص منھا.

اÿرÿاء اÿستĀسار ÿدى اÿÿھات اÿرسمیة ÿي اÿمكان أو ÿدى اÿتÿار 
.þمÿÿا þÿل ومواĀĀستÿادة اÿإ þÿن مواÿ متخصصینÿا

وĀÿاً Āÿواþÿ اÿمĀÿیة، ÿد یOطĀب من تÿار اÿتÿزÿة استĀادة اÿبطاریات 
اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة مÿاناً. 

ساھم ÿي اÿÿد من اÿÿاÿة إÿى اÿمواد اÿخام ÿن طریþ إÿادة استخدام 
اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة اÿخاصة 

بك وإÿادة تدویرھا.
تÿتوي اÿبطاریات اĀÿدیمة (وĀÿى اÿخص بطاریات أیون اĀÿیثیوم) 

واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة Āÿى مواد ÿیمة وÿابĀة ÿāادة 
اÿتدویر یمكن أن یكون ÿھا آثار سĀبیة Āÿى اÿبیÿة وصÿتك ÿي ÿاÿة 

ÿدم اÿتخĀص منھا Āÿى نÿو یتماشى مþ اÿبیÿة.
ÿبل اÿتخĀص ÿم بمÿو اÿبیانات اÿشخصیة اÿتي ÿد تكون Āÿى ÿھازك 

اĀÿدیم.

n
0

أÿصى سرÿة دون وÿود ÿمل

V اÿÿھد اÿكھرباÿي

اÿتیار اÿمستمر

Āÿمة اÿمطابĀة اÿوروبیة

Āÿمة اÿمÿĀمة اÿبریطانیة 

Āÿمة اÿتواþÿ اÿوكرانیة 

Āÿمة اÿمطابĀة اÿوروبیة الآسیویة

 M18 ARFHP

 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
 18 V 
 100 - 240 V ~ 50/60 Hz / 1,6 A
 18 V  2,5 A
 3058 m3/h
 4075 m3/h
 5775 m3/h
 7,7 kg
 -18...+50 °C
 M18B...; M18HB...
 M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE
Si prodhues, ne deklarojmë me përgjegjësi të vetme se produkti i përshkruar 
nën "Të dhënat teknike" është në përputhje me të gjitha rregulloret dhe direktivat 
përkatëse të renditura më poshtë dhe se janë zbatuar standardet e harmonizuara 
të mëposhtme.

إÿرار اÿمطابĀة وĀÿاً Āÿوائþ اÿتÿاد الأوروبي
  þنیة" یطابĀÿبیانات اÿت "اÿموصوف تÿا þمنتÿردة، أن اĀمنÿیتنا اÿى مسؤوĀÿة وÿن كشركة منتÿر نĀب ھذا نÿبمو

ÿمیþ اÿوامر واÿتوÿیھات اÿھامة اÿمذكورة ÿیما یĀي وÿد ÿرى ÿیھا استخدام مĀاییر اÿتواþÿ اÿتاÿیة: 

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility 
that the product described under �Technical Data� fulÞ lls all the 
listed below relevant regulations and that the following designated 
standards have been used.

S.I. 2012/3032 (as amended)
S.I. 2016/1091 (as amended)
S.I. 2008/1597 (as amended)
S.I. 2021/745 (as amended)

BS EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1 
2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 
BS EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009
BS EN 62233:2008 
BS EN 55014-1:2017+A11:2020 
BS EN 55014-2:2015 
BS EN 61000-3-2:2019 
BS EN 61000-3-3:2013+A1:2019 
BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-06-17

Martin Landherr 
Managing Director 

Authorized to compile the technical Þ le:

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway
Marlow SL7 1YL 
UK

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC
2009/125/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1 
2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 
EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
EN 62233:2008
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-06-17

Martin Landherr 
Managing Director 

Authorized to compile the technical Þ le
Bevollmächtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé à compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redacción de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentação técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til å utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmäktigad att sammanställa teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
�¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾ÀÄ ¾α Ãυ¾Ä¯¿¸º ÄÀ¾ Ä¸Ç¾º»Ï φ¯»¸¼À. 
Teknik evraklarõ hazõrlamakla görevlendirilmi`tir.  
Zplnomocněn k sestavování technických podkladů.
Splnomocnený zostaviť technické podklady.
UpeBnomocniony do zestawienia danych technicznych
Műszaki dokumentáció összeállításra felhatalmazva
Poobla��en za izdelavo spisov tehni�ne dokumentacije.
Ovla�ten za formiranje tehni�ke dokumentacije.
Pilnvarotais tehnisk�s dokument�cijas sast�d,�an�.
/galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
'?>;=><>G5= =0 A>AB02;5=85 B5E=8G5A:>9 4>:C<5=B0F88.
'?J;=><>I5= 70 AJAB02O=5 =0 B5E=8G5A:0B0 4>:C<5=B0F8O
Împuternicit s� elaboreze documentaţia tehnic�.
"?>;=><>HB5= 70 A>AB02C20њ5 =0 B5E=8G:0B0 4>:C<5=B0F8\0.
'?>2=>2065=89 Z7 A:;040==O B5E=ZG=>[ 4>:C<5=B0FZ[.
Ovla�ćen za sastavljanje tehni�ke dokumentacije.
I autorizuar për përpilimin e dokumentacionit teknik.

مĀتمدة ĀÿمطابĀة مþ اÿمĀف اĀÿني

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden

Germany

EC DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product 
described under �Technical Data� fulÞ lls all the relevant regulations and directives 
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter 
�Technische Daten� beschriebene Produkt alle nachstehend aufgeführten 
relevanten Verordnungen und Richtlinien erfüllt und dass die folgenden 
harmonisierten Normen angewandt wurden.

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que 
le produit décrit dans « Données techniques » est conforme à toutes les 
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-après et que les normes 
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
In qualità di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che 
il prodotto descritto nei "Dati tecnici" è conforme a tutti i regolamenti e tutte le 
direttive pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti 
norme armonizzate.

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo 
"Datos técnicos" está en conformidad con todos los reglamentos y directivas detallados a 
continuación y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob 
"Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas abaixo 
que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder 
'Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde 
relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende 
geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Vi erklærer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under 
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som 
nævnt nedenfor og at nedenstående harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLÆRING
Som produsent erklærer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under 
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som står oppført 
nedenfor og at de følgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi som tillverkare förklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs 
under "Tekniska data" överensstämmer med alla de nedan angivna relevanta 
förordningarna och direktiven och att de följande harmoniserade normen har 
tillämpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, että kohdassa 
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote täyttää kaikki seuraavassa luetellut sitä koskevat 
asetukset ja direktiivit ja että seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.
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»¸φ¯¼αºÀ «¤̧ Ç¾º»¯ ΧαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯», π¼¸ÃÀ² Ï¼ÀυÄ ÄÀυÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »º Ï¼¸Ä ÄºÄ 
À·¸´²¸Ä πÀυ α¾αφ°ÃÀ¾Äαº ÃÇ¸Äº»¯ παÃα»¯ÄÉ, »αº ´ºα ÄÀ ÀπÀ²À °ÇÀυ¾ ¸φαÃ½ÀÃÄ¸² 
Äα α»Ï¼Àυ¹α ¸¾αÃ½À¾ºÃ½°¾α πÃÏÄυπα.

AT UYGUNLUK BEYANI
Üretici sõfatõyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bölümünde tarif edilen ürünün 
a`ağõda sõralanan bütün ilgili yönetmelik ve direktiß ere uygun olduğunu ve 
a`ağõdaki uyumla`tõrõlmõ` standartlarõn kullanõldõğõnõ beyan etmekteyiz.

ES PROHLÁ�ENÍ O SHOD�
My jako výrobce prohla�ujeme na svou vlastní odpovědnost, �e produkt popsaný 
v �ásti �Technické údaje� splňuje v�echna příslu�ná nařízení a směrnice uvedené 
ní�e a �e byly pou�ity následující harmonizované normy.

ES VYHLÁSENIE O ZHODE
"My ako výrobca vyhlasujeme na vlastnú zodpovednosť, �e produkt popísaný v 
�asti �Technické údaje� spĺňa v�etky príslu�né nariadenia a smernice uvedené 
ni��ie a �e boli pou�ité nasledujúce harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNO[CI WE
Jako producent oświadczamy na naszą wyBączną odpowiedzialność, }e 
produkt opisany w punkcie �Dane techniczne� odpowiada wszystkim poni}szym 
istotnym rozporządzeniom oraz dyrektywom, a tak}e i} zastosowano poni}sze 
zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELQSÉGI NYILATKOZAT
Gyártóként egyedüli felelősséggel kijelentjük, hogy a �Műszaki Adatok� alatt 
leírt termék megfelel a következőkben felsorolt minden releváns rendeletnek és 
irányelvnek, és hogy a következő harmonizált szabványok kerültek használatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Mi kao proizvođa� izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan 
pod "Tehni�ki podaci", sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku 
navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvođa� izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod 
"Tehni�ki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i 
smjernice i da su sljedeće harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILST+BAS DEKLAR�CIJA
Mēs k� ra�ot�js un vien,g� atbild,g� persona apliecin�m, ka �Tehniskajos datos� 
raksturotais produkts atbilst visiem attiec,gajiem noteikumiem un vadl,nij�m, kas 
uzskait,tas turpm�k, un ka ir izmantoti ��di saskaņotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo vardu atsakingai parei�kiame, kad gaminys, apra�ytas skyriuje 
�Techniniai duomenys�, atitinka visus toliau i�vardytų susijusių reglamentų, 
direktyvų ir darniųjų standartų taikomus reikalavimus.

EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises �Tehnilised andmed� kirjeldatud 
toode on kooskõlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja ühtlustatud 
normdokumentidega ning et on kasutatud järgmisi ühtlustatud standardeid.
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DECLARA�IE DE CONFORMITATE CE
În calitate de produc�tor declar�m pe propria r�spundere c� produsul descris la 
"Date tehnice" este în concordanţ� cu toate regulamentele �i directivele relevante 
de mai jos �i c� au fost utilizate urm�toarele norme armonizate.
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EC IZJAVA O USKLAĐENOSTI
Kao proizvođa�, sa potpunom odgovorno�ću izjavljujemo da je proizvod opisan 
u odeljku �Tehni�ki podaci� usklađen sa svim relevantnim propisima i direktivama 
navedenim u nastavku i da su primenjeni sledeći harmonizovani standardi.
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